împiedica Germania occidentală să de- 
vină o putere nucleară : dar noi nu sin- 
tem convinși de acest lucru și simțim 
că propunerea nu adaugă nimic nou la 
forța de soc a Occidentului. Ea a lost 
determinată doar de motive politice şi 
credem că, departe de a micșora ambi- 
tiile nucleare ale Germaniei occidentale, 
nu va face decit să-i sporească apetitul“. 

În esenţă, dl Wilson a adoptat ace- 
eaşi atitudine în Camera Comunelor, în 
cadrul dezbaterilor privind problema 
apărării, care au avut loc în luna iulie 
anul trecut, la întoarcerea sa din ulti- 
ma vizită la Moscova. Așadar, se poate 
aprecia că liderii laburiști au fost con- 
secvenţi în atitudinea lor. 


„Stabilitatea“ congoleză la care s-a re- 
ferit în mai multe rinduri premierul 
Adoula în voiajurile sale diplomatice a 
dispărut. Lucrul acesta este recunoscut şi 
de oficialități. In puncte diferite din 
Congo forţele patriotice luptă cu arma 
în mînă împotriva forţelor guvernamen- 
tale. Bineînţeles amploarea acestora nu 
poate fi exagerată ; de aci şi pînă la o 
mişcare largă este încă un drum lung de 
parcurs, dar faptul în sine nu poate fi 
contestat, el marcînd o etapă nouă în 
situaţia politică din Congo. 

In ultimul timp s-a vorbit despre răs- 
coala din regiunile Kwilu și Kivu, 
puncte situate în extremităţile diferite 
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ale Congoului. în ultima săptămînă re- 
volta din provincia Kivu s-a extins. 
După ce a fost cucerită localitatea 
Uvira, au izbucnit răscoale la Albert- 
ville şi Baudouinville. Potrivit informa- 
tiilor, de aitminteri destul de contradic- 
torii, care parvin din Congo, răscoala 
din aceste două oraşe este condusă de 
Consiliul național de eliberare. New 
York Times se referă chiar la ocuparea 
de către unitățile răsculate a unui teri- 
toriu pe o lungime de 130 de km. 
„Scopul nostru este să eliberăm 
Congo, să punem capăt regimului m2- 
rionetă, anarhiei şi haosului care dom- 
nesc de patru ani în Congo,“ — a de- 
clarat colonelul Vidalira, conducătorul 
răscoalei din Uvira. Într-o relatare a 
trimisului special al agenției France 
Presse, este descrisă în felul următor 
eliberarea acestei regiuni : „Soldaţii au 
fost imtimpinati în mod favorabil si 
cu spirit de colaborare de către popu- 


Evident. vizita fruntaşului acestui 
partid în Uniunea Sovietică și schimbu- 
rile de vederi pe care le prilejuiește vor 
contribui la clarificarea pozițiilor parti- 
dului laburist. Mai important este însă 
faptul că ele pot constitui un pas înainte 
spre îmbunătăţirea relațiilor anglo-sovie- 
tice şi spre crearea unui climat mai bun 
în Europa. Acest lucru l-a subliniat și 
H. Wilson la sosirea la Moscova cînd a 
vorbit si despre importanța dezvoltării 
relaţiilor economice între cele două țări. 


John GRITTEN 


Londra, 2 iunie 


O ETAPĂ NOUA 


laţia civilă. Această atitudine se ex- 
plică în bună parte prin brutali- 
tătile şi fărădelegile comise de unităţile 
armatei naţionale congoleze față de 
populaţia civilă... Forţele lui Vidalira 
beneficiază de o rezervă amplă de po- 
tenţial uman...“ Unităţile armatei na- 
tionale congoleze (forţele guvernamen- 
tale — n.r.) au suferit înfrîngeri serioase. 
Ele s-au retras spre Bukavu, lăsînd o 
mare cantitate de muniții şi arme pe 
cimpul de luptă. 

în fruntea răsculaților din Albertville 
şi Baudouinville s-au aflat personalități 
politice cunoscute din Congo cum arfi 
Prosper Mwamba Ilunga, preşedintele 
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Adunării Legislative din Katanga de 
nord, Augustin Lukalanga, ministru pro- 
vincial, şi alții. Au fost  neutralizate 
principalele tabere militare, dar succe- 
sul repurtat nu a fost însoţit de o con- 
solidare a poziţiilor forţelor răsculate. 
Soldaţi ai armatei naţionale congoleze 
în civil au pătruns în Albertville şi au 
atacat principalele puncte ale răsculați- 
lor. In acelaşi timp au fost trimise în- 
tăriri, astfel incit revoita a fost înfrintă, 
Aproximativ 200 de patrioţi au fost 
ucişi, 

La Leopoldville aceste evenimente au 
stirnit o atmosferă încordată în cercu- 
rile oficiale. A fost de urgență chemat 
în capitală Munongo, considerat „omul 
de mină forte“ din Katanga. De asemenea, 
generalul Mobutu care se afla la Roma 
a hotărît să se înapoieze de urgență în 
Congo. „Ansamblul acestei situaţii — 
— scrie Le Monde — a provocat o neli- 
nişte serioasă la Leopoldville“. 
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Evenimente 
în Orientul arab 
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sss în atmosfera 
festivă de la Assuan, convorbirile dintre 
preşedintele Nasser si mareșalul Aref 
s-au incheiat la Cairo cu un acord care 
„pune bazele unităţii între cele două 
țări“. Cei doi şefi de stat au examinat 
ansamblul relaţiilor dintre Republica 
Arabă Unită si Irak, constatind „puncte 
de vedere identice asupra tuturor pro- 
blemelor interne și externe ale celor 
două ţări“, Acordul de la Cairo, caracte- 
rizat în comunicatul final drept „un 
pas spre realizarea unităţii la care aspiră 
întreaga naţiune arabă“, preconizează 
crearea unui consiliu prezidenţial în 
componenţa căruia sint incluşi Nasser şi 
Aref. După relatarea agenţiei France 
Presse, în atribuţiile consiliului, care ur- 
mează să se întrunească trimestrial, intră 
coordonarea politicii promovate de Cairo 
si Bagdad pe plan diplomatic, economic, 


militar, social, cultural si de informare, . 


precum și studierea etapelor necesare 
pentru realizarea unităţii între R.A.U şi 
Irak. France Presse reaminteşte că între 
R.A.U. și Yemen s-a înființat, de aseme- 
nea, un consiliu prezidenţial „în mod 
practic identic“. De altfel, într-un inter- 
viu acordat  săptăminalului egiptean 
Musawar, mareșalul Sallal a declarat că 
la Assuan și Cairo şefii deslat aiR.A.U., 
Irakului, Algeriei şi Yemenului „au dis- 
cutat despre crearea unui consiliu supe- 
rior pentru cele patru ţări, după modelul 
aceluia care grupează R.A.U. și Yemenul 
în vederea coordonării politicii și econo- 
miei lor“. 

Al Gumhuria apreciază acordul de la 
Cairo ca „începutul unui drum lung şi 
dificil către unitatea generală arabă, 
drum care însă nu se anunţă facil“. 

Întilnirea Nasser-Aref, ale cărei rezul- 
tate reflectă direcţia nouă a evoluției 
relaţiilor R.A.U. — Irak după evenimen- 
tele de la Bagdad din noiembrie 1963, a 
reactualizat problema raporturilor din in- 
teriorul lumii arabe. Cei doi preşedinţi 
au amintit, în documentul final, confe- 
rinta arabă la nivel înalt (ianuarie 1964) 
şi rolul ei pentru definirea unei polilici 
comune în privința Izraelului. Referin- 
du-se la realităţile acestei zone, Nasser 
şi Aref au exprimat sprijinul lor pentru 


revoluţia yemenită si, totodată, au făcut. 


publică „marea lor îngrijorare privind 
înrăutățirea situaţiei din Siria“. 
Relaţiile Siriei cu R.A.U. si Irak cu- 
nosc o accentuată notă de încordare. Un 
„război al undelor” continuă cu intensi- 
tate, atingind uneori violenţe puţin obis- 
nuite. Cu toate acestea, Salah Bitar, for- 
mind în urmă cu cîteva zile noul guvern 
sirian, a promis eforturi „pentru limpezi- 
rea atmosferei arabe“ şi a anunţat in- 
tenția de a pune capăt disputei radiofo- 
nice, cu rezervarea dreptului de a „de- 
masca falsurile şi zvonurile“ (după 
agenţia U.P.[.). Programul guvernamental 
anunțat la Damasc vădeşte preocupări 
interne, mai ales in domeniul economic, 
anunțind măsuri pentru întărirea secto- 
rului de stat, crearea, unui sector mixt 
şi, concomitent, 
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zarea unui „front naţional“. Pentru ob- 
servatori, problema-cheie rămine cea a 
stabilităţii regimului baasist. Ziarul New 
York Times remarca într-o corespon- 


į denţă că „puţini sînt diplomaţii care să 


se îndoiască de faptul că, după ceva mai 
: mult de un an de la preluarea puterii, 
: regimul baasist nu numai că nu a reuşit 
„să obţină sprijinul popular, dar a pro- 
vocat nemulțumiri în aproape toate pătu- 
rile populaţiei“. Deși aparent calmul s-a 
restabilit în Siria, frecvenţa tulburărilor 
şi intensitatea lor oferă indici conclu- 
denţi ai opoziţiei față de actuala stare 
de lucruri. Să consemnăm în plus amă- 
nuntul că dificultăţilor pe care Siria le 
are în relaţiile cu Irak şi R.A.U. li se 
adaugă neînțelegerile cu Libanul. Aceste 
neînțelegeri sint provocate de litigii de 
frontieră precum şi de unele diferende 
politice. Miniștrii de externe ai celor 
două ţări s-au întîlnit zilele trecute pe 
teritoriul libanez, nu departe de gra- 
niță, într-o tentativă de a ameliora rela- 
ţiile siriano-libaneze. 

În ceea ce privește situaţia internă din 
Liban, lucrurile se indreaplă spre o cla- 
rificare, momentul de impas fiind oare- 
cum depășit. Problema desemnării viito- 
rului preşedinte al Libanului a suscitat 
multe discuţii, a iîncordat viaţa politică. 
Actualul preşedinte Sehab a refuzat în 
repetate rînduri oferta de a fi reales. 
După Süddeutsche Zeitung, el nu ar dori 
să-şi asume riscuri „tinind seama de 
exemplul predecesorilor săi care au fost 
răsturnaţi atunci cînd au încercat să-şi 
prelungească perioada de guvernămint“. 
Refuzul lui crea complicaţii: se anunţa 
extrem de anevoioasă încercarea de a 
găsi o personalitate capabilă să se si- 
imeze peste puzderia de partide mici ai 
căror reprezentanţi compun Parlamentul. 

Iată, însă, că un vot masiv intervenit 
în Camera Deputaţilor aprobă o mo- 
țiune privind modificarea constituției 
pentru a permite reînnoirea mandatului 
actualului preşedinte. Au reuşit deci 
„loialiştii” (adepţii lui Sehab) să-l con- 
vingă pe președinte? Preşedintele şi-a 
repetat refuzul. Decizia finală abia ur- 
mează. În evaluarea perspectivelor să nu 
uităm ceea ce Siiddeutsche Zeitung de- 
numea „obiceiul oriental după care ulti- 
mul cuvint mai este urmat de incă un 
ultim cuvint“, 

Succesiunea de evenimente din Orien- 
tul arab a pus în umbră problema kurdă. 
Puținele ştiri care parvin pe această 
temă nu oferă date suficiente. Tocmai de 
aceea a reținut atenţia interviul acordat 
ziarului Le Monde de reprezentantul 
mișcării kurde la Cairo, Akraui. El a 
declarat că „acordul de încetare a focu- 
lui nu a fost în intregime aplicat“. Acu- 
zaţiile lui Akraui se referă la faptul că 
noua constituţie provizorie nu dă satis- 
facţie deplină kurzilor, unii luptători 
kurzi ar mai fi întemnițați, funcţionarii 


baasişti de tendinţă şovină nu au fost. 


revocaţi etc. Cea mai serioasă acuzaţie 
este aceea că „armata irakiană se pre- 
gătește să lanseze o nouă ofensivă im- 
potriva poporului kurd, momentul părin- 
du-i propice, dat fiind că ne aflăm în 
apropierea culesului recoltei“. Într-o 
declaraţie făcută tot ziarului Le Monde, 
ministrul de externe al Irakului a dez- 
minţit afirmaţiile lui Akraui. După păre- 
rea ministrului, problema kurdă a fost 
definitiv reglementată, reprezentind acum 
un capitol al trecutului. 

Situaţia ín relațiile 


dintre unele 


state arabe n-a împiedicat o amplă dez- 
batere comună în sinul unui organism 
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AA privat. Pe plan politic, se prevede reali- 


al Ligii Arabe privind exploatarea apelor 
Iordanului. În prezent nu se mai ridică 
obstacole de ordin financiar în calea 
începerii lucrărilor. Țările arabe au pus 
la dispoziţie fondurile necesare pentru 
prima fază. Etapa iînliia a proiectelor de 
deviere a unor afluenţi ai Iordanului ne- 
cesită 7000000 lire sterline. Etapa a 
doua, în care se vor construi baraje şi 
alte instalaţii, va solicita un efort finan- 
ciar de zece ori mai mare: 70000000 
lire sterline. După cum rezultă din de- 
claraţiile lui Sayed Nofal, secretar ge- 
nera! adjunct al Ligii Arabe, reuniunea 
a discutat mai multe planuri, însă data 
intrării în execuţie și durata acestor pla- 
nuri va fi stabilită abia la viitoarea con- 
ferință arabă la nivel înalt. Pină atunci 
poate și climatul relaţiilor interarabe va 
cunoaşte modificări susceptibile să fa- 
vorizeze proiectele comune. 


Eugeniu OBREA - 


Preocupări 
economice 


Ca aproape două 
săptămîni în urmă ministrul de finanțe 
al Franței, Giscard d'Estaing, a prezentat 
în fața Comisiei de conturi un raport cu 
privire la bugetul pe anul 1964 și la pre- 
vederile provizorii ale bugetului pe anul 
1965. În baza evoluției de pînă acum şi 
a elementelor care permit să se distingă 
evoluţia pînă la sfîrşitul anului, în ra- 
portul luat în discuţie de Comisia de 
conturi se arată că producţia indus- 
trială în Franţa va creşte în cursul anu- 
lui 1964 în proporţie mai mică decit 
fusese prevăzut iniţial, și decît a fost 
cazul anul trecut: se prevede că ea 
va spori cu 4,4 la sută (în loc de 5,3 
în 1963); consumul intern va crește, 
de asemenea, mai puţin decit în cei 
doi ani precedenţi — 3,6 la sută în 
1964 față de 4,2 la sută în 1963 şi 5la 
sută cu un an înainte, — iar venitul 
național va spori, la fel, într-o pro- 
porție inferioară anilor precedenţi. Lu- 
crul cel mai important, remarcat de 
ziare în comentariile lor economice, 
constă în faptul că obiectivele aşa-nu- 
mitului plan de dezvoltare nu vor pu- 
tea fi atinse în întregime şi că deci 
expansiunea industrială a Franţei nu 
se va putea continua în ritmul prevăzut 
(5,5 la sută anual). 

În cuvintarea care a însoţit prezen- 
tarea raportului menţionat, ministrul de 
finanțe a insistat mai ales asupra nece- 
sităţii unei „politici de stabilizare”, care 
să urmărească în primul rînd comba- 
terea tendințelor inflaționiste în unele 
domenii ale economiei franceze. „Nu 
am să ascund că tensiunile inflaţio- 
niste persistente sint de natură să dea 
în continuare naştere la preocupări” 
— a spus ministrul, adăugind că „anul 
1964 va fi un an de polilică economică 


activă îndreptată spre stabilizare, 
racterizală, ori de cite ori va fi ne- 
voie, de corectări sau ajustări“. În 
relatările unor ziare, se consideră că 
aceste intenţii guvernamentale se vor 
traduce prin adoptarea unor măsuri cu 
caracter restrictiv menite să combată 
simptomele inflaționiste. Se citează în 
acest sens „încetinirea ritmului de creş- 
tere în industria de construcţii, re- 
ducerea creditelor și investiţiilor acor- 
date în unele domenii, restrîngerea unor 
sporuri în anumite sectoare ale investi- 
țiilor bugetare“ etc. De altfel, în cadrul 
lucrărilor Comisiei de conturi, care au 
urmat prezentării raportului de mai sus, 
diferiți experţi economici si reprezen- 
tanți ai unor cercuri economice fran- 
ceze au scos în evidență faptul că 
politica de stabilizare preconizată de 
guvern implică renunțarea la unele 
din obiectivele importante ale planu- 
lui de dezvoltare naţională. Reprezen- 
tanţii marilor centrale sindicale — Le 
Brun (Confederaţia Generală a Mun- 
cii) şi Tridie (Force Ouvrière) au cri- 
ticat, de asemenea, tendinţa de a im- 
pune sacrificii salariaţilor și de a con- 
diționa stabilitatea monetară a ţării 
de înghețarea salariilor” (Le Monde). 

Nu a intervenit pină acum o clarifi- 
care oficială din partea guvernului în 
ce privește aplicarea în diferite domenii 
economice a planului de stabilizare. 

Rezultatele unor sondaje cu privire 
la investițiile în industrie în cursul 
anului 1964 (întreprinse de Institutul 
național de statistică si studii econo- 
mice pe lingă conducătorii unora din 
principalele întreprinderi)  semnalau că 
investiţiile vor fi în 1964 cu aproxima- 
tiv. 1 la sută mai mici decit în anul 
precedent, şi că ele vor scădea defapt 
cu 5 la sută, ținind seama de creşterea 
prețurilor în diferite domenii... Proiec- 
tele de investiţii, a căror aplicare poate 
fi urmărită acum, se ridică la numai 89 
la sută din totalul investiţiilor efectuate 
în 1963. 

Se apreciază însă că stabilizarea ur- 
mărită, printre altele, prin împiedicarea 
creşterii salariilor, se traduce în cele 
din urmă printr-o încetinire a ritmului de 
dezvoltare industrială a ţării şi a ritmu- 
lui de creştere a nivelului de trai al 
populaţiei. „În realitate, scrie într-o ana- 
liză L'Express, structurile franceze sint 
în momentul de faţă astfel constituite 
încii numai o creştere anuală cu 5 pină 
la 6 la sută ar permite să se facă faţă 
sarcinilor publice indispensabile, si ar 
duce la ameliorarea nivelului de trai al 
categoriilor mai puţin favorizate. Atita 
vreme cit statul acordă prioritate chel- 
tuielilor de înarmare, mai ales forţei de 
şoc atomice, numai o expansiune mai 
pronunțată ar permite finanțarea con- 
strucţiei de spitale, de locuinţe, de şcoli, 
creșterea eforturilor de reînnoire a uti- 
lajului industrial, toate acestea fiind 
obiective importante ale planului”. 

De altfel, o analiză a felului în care 
se răsiringe politica de stabilizare asu- 
pra diverselor categorii de salariaţi con- 
firmă observaţiile citate mai sus. 

Unul din obiectivele principale ale 
planului de dezvoltare consta în elimi- 


ca- 


narea disparităţilor în ce priveşte ni- 
velul dezvoltării economice a regiunilor 
Franţei. Expansiunea rapidă a anumitor 
ramuri industriale situate în regiuni fa- 


vorizate era. însoţită de stagnarea sau 
chiar declinul altor regiuni. Pentru 
Franţa, această defavorizare `a anumitor 
centre şi zone constituie un subiect mai 
vechi de neliniște. 

Din preocupările guvernului nu a 
lipsit intenţia de a aplica unele mă- 
suri de ajutorare a regiunilor rămase 
în urmă. S-a dat publicităţii un plan 
care prevede acordarea de credite în 
condiţii speciale anumitor regiuni. Intre- 
barea pe care şi-o pun comentatorii este 
în ce măsură abandonarea în conformi- 
tate cu pianul de stabilizare a unor 
obiective din planul general de dezvol- 
tare va mai permite aplicarea eficientă a 
unei asemenea nivelări regionale. Aşa 
cum observa L'Express, problema se 
complică însă din punct de vedere poli- 
tic: „Reformele de structură care ar tre- 
bui întreprinse ar atinge direct unele 
categorii sociale pe care se sprijină atit 
gaulliştii cit şi gruparea influentă a in- 
dependenţilor“. 

Comentariile ziarelor şi declaraţiile 
guvernamentale expun datele acestei 
probleme atit de complicate și contra- 
dictorii pe care o ridică evoluţia situa- 
Miel economice în Franţa. Slabilizarea 
este considerată necesară, însă problema 
care se pune este dacă ea va fi în așa fel 
aplicată incit să permită economiei fran- 
ceze nu numai menţinerea actualului 
ritm de dezvoltare, dar şi să se efeclueze 
astfel incit să fie luate în consideraţie 
interesele acelor pături care sint primele 
lovite de efectele inflaţiei. 


Paul CHARRIER 


Paris, 1 iunie 


După întrevederile 
franco-spaniole 


Peai problemelor 
spaniole în coloanele presei mondiale 
s-a datorat în ultima perioadă mai ales 
gravelor conflicte sociale care mar- 
chează tot mai profund viața internă a 
vecinei din sud a Franței. 

Călătoria la Madrid a ministrului afa- 
cerilor externe al Franței, Couve de 
Murville a readus însă în atenția ob- 
servatorilor şi comentatorilor politici şi 
problema locului pe care il ocupă Spa- 
nia în cadrul relațiilor și intereselor 
interoccidentale. Fără a înregistra acte 
de mare anvergură, scena politică apu- 
seană a înscris totuși de-a lunaul ulti- 
milor ani numeroase actiuni exprimînd 
fie interesele diferentiate ale alialilor 
atlantici faţă de Spania, fie încercările 
acesteia de a participa deschis la pre- 
ocupările de ordin politic. economir sau 
militar ale primilor. Amintim că înain- 
tea lui Couve de Murville, capitala sna- 
niolă a fost vizitată de fostul președinte 


Eisenhower, de cancelarul dr. Erhard 
și de lordul Home. Vizite care nu au 
rămas lipsite de consecințe şi care 
adăugate altora, inclusiv franceze la 
niveluri variate, au făcut ca Spania să 
fie legată prin destule fire de princi- 
palele ţări ale N.A.T.O. În primul rind, 
ea a constituit un teren de competiţie 
între principalii membri ai N.A.T.O., în 
primul rind S.U.A., Anglia, Franța şi 
R. F. Germană, a căror pătrundere eco- 
nomică s-a realizat, in grade diferite, 
mai ales prin investiţiile de capital pri- 
vat, fără să lipsească însă şi creditele 
acordate pe linie de stat. Pe plan mili- 
tar, interesul față de Spania s-a materia- 
lizat în bazele militare puse la dispozi- 
ție de aceasta sau în organizarea unor 
manevre comune. 

Comunicatul comun publicat la sfirşi- 
tul intrevederilor franco-spaniole con- 
firmă părerile exprimate anlerior de co- 
mentatorii de presă: se tinde spre reali- 
zarea „normalizării raporturilor“ dintre 
cele două ţări (Combat) sau spre „o 
solidă, sinceră si loială prietenie“ (Le 
Monde, citind surse madrilene). 

În termenii comunicatului, vizita se 
soldează cu întărirea legăturilor econo- 
mice şi de alt ordin (militar, cultural 
etc.) stabilite deja destul de ferm încă 
dinainte. Dar dacă problemele econo- 
mice se bucură în comunicat de formu- 
lări mai concrete, aspectele politice sint 
prezentate la un mod mai general de 
genul, semnificativ totuşi, al frazei: 
„Guvernul francez este conştient de im- 
portanţa rolului crescind pe care Spa- 
nia este chemată să-l joace în tot ceea 
ce priveşte dezvoltarea economică si 
apărarea Europei“. O apreciere salutată 
fără îndoială cu entuziasm la Madrid, 
dar care lasă totuşi deschisă problema 
în ce măsură aspectele politice ale 
relaţiilor iranco-spaniole vor putea in- 
fluenta direct şi eficient asupra locului 
Spaniei în contextul politic al Europei 
occidentale. Este aproape unanimă pă- 
rerea că, pentru partea franceză, latura 
economică a relaţiilor generale cu Spa- 
nia are prioritate. Nu poate fi, firește, 
vorba de o deiimitare foarte strictă. 
Franța este într-adevăr profund intere- 
sată in tratate comerciale și financiare 


cu Spania, în construcţia de instalaţii 
termonucleare, în explorări petrolifere 
şi în construirea gazoductului pentru 


transportul gazului din Sahara; dar ea 
manifestă totodată un mare interes pen- 
tru unele probleme politice pe care, in 
anumită măsură, le împărtășește cu 
Spania in anumite zone nord-africane, 
pentru rolul pe care l-ar putea juca 
Spania în concepţia strategică asupra 
Mediteranei care prevalează acum la 
Paris, ca şi pentru sprijinul pe care l-ar 
putea primi din partea Madridului în 
favoarea concepţiilor sale privind sta- 
tutul politic al Europei occidentale. Or, 
guvernul spaniol nu a făcut un secret 
din intenția sa de a incerca să tragă 
din această situaţie un maximum de 
profit și in primul rind să obţină un 
sprijin ferm din partea Franţei în fa- 
voarea cererii sale de a intra în Piaţa 
comună. Chiar dacă la nord de Pirinei 
această dorinţă este primită cu toată 
simpatia, şi chiar cu interes, Franţa nu 
poate trece cu vederea opoziţia pe care 
o asemenea tendință o întimpină din 
partea altor membri ai Pieței comune și 
mai ales din partea Belgiei, Olandei, 
Luxemburgului şi Italiei. Aceasta din 
urmă, fără a formula obiecţii de fond, a 
ridicat problema necesităţii de a se 
privi în mod unitar orice cerere a altor 
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tári de a adera la Tratatul de la Roma. 
Direcţia pe care o urmează argumentul 
italian este lipsită de echivoc: el vi- 
zează poziţia Franţei, pe de o parte față 
de Anglia, iar pe de altă parte față de 
Spania. Este adevărat că după termi- 
narea vizitei, în presă a apărut o in- 
formaţie anunțind începerea unor ne- 
gocieri ale Comisiei C.E.E. cu Spania. 
Dar cu aceasta, pentru moment cel puţin, 
datele problemei nu par schimbate, 

Fireşte că evoluţia poziţiilor depinde 
de puterea de convingere a reprezen- 
tantului francez şi de motivele care ar 
putea interveni pentru a determina par- 
tenerii săi să se lase convinşi. 

Implicaţiile noilor relaţii franco-spa- 
niole asupra ansamblului raportului de 
forţe din lumea occidentală rămin, în 
fond, elementul principal al acestei 
vizite şi ca atare asupra lui se concen- 
trează atenţia celor interesaţi. 


Ștefan CORNU 


MOSCOVA : 


Actualitate 
diplomatică 


EA iunie a fost 
inaugurată la Moscova pe plan diplo- 
matic prin semnarea acordului consular 
dintre U.R.S.S. și S.U.A., document care 
reglementează relațiile consulare sovie- 
to-americane. 

Luind cuvîntul la ceremonia semnării 
acordului, A. A. Gromiko, ministrul afa- 


cerilor externe al U.R.S.S., a declarat 
printre altele: „Faptul in sine că, 
în ciuda greutăților existente, am 


reuşit să ajungem la un acord, con- 
firmă din nou ideea că în condițiile unor 


La Roma au loc negocieri între ministrul 
de externe al Austriei, Bruno Kreisky (la 
mijloc), si ministrul de externe al Italiei, 
Giuseppe Saragat (dreapta), în problema 
Alto-Adige. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


_ 


totdeauna găsită o soluţie reciproc ac- 
“_ceptabilă. Încheierea convenției consti- 


tuie o măsură pozitivă în acţiunea de 
normalizare și îmbunătăţire a relaţiilor 
dintre U.R.S.S. şi S.U.A. Importanţa con- 
venţiei consulare constă de asemenea în 
faptul că, într-o anumită măsură, ea con- 


 tinuá tendința de destindere internaţio- 


nală care a fost începută anul trecut 
prin semnarea Tratatului de la Moscova 
cu privire la încetarea experiențelor cu 
arma nucleară în trei medii. Această 
tendință poate aduce și va aduce rezul- 
tate tot mai sensibile dacă cele două 
părți,  amplificîndu-și eforturile, vor 
aborda în același spirit soluţionarea 
practică a unor probleme internaţionale 
mai mari și mai complexe.” 

Ambasadorul S.U.A. la Moscova, Foy 
Kohler, a declarat : „În ultimii ani, țările 
noastre au realizat un mare progres prin 
schimburi si realizarea altor acţiuni în- 
dreptate spre o mai bună înțelegere re- 
ciprocă. Sper că această convenţie va 
fi simbolul realizării unui schimb mai 
intens de oameni, mărfuri și idei între 
țările noastre, și va constitui un aport 
important la realizarea acestui țel. 
Această convenţie arată ce se poate rea- 
liza în condiţiile unei năzuinţe sincere a 
ambelor părţi și a capacităţii de a ţine 
seama de punctul de vedere al celei- 
lalte“. 

Comentind acordul incheiat, New York 
Times consideră că „o dată cu încheie- 
rea tratatului consular, primul tratat bi- 
lateral între cele două ţări, s-a înregis- 
trat un nou pas pe calea destinderii“. 


Presa sovietică anunţă întoarcerea în 
Uniunea Sovietică a delegaţiei Sovietu- 
lui Suprem al U.R.S.S. condusă de A. I. 
Mikoian, care a făcut o vizită în Japonia. 

În cele două săptămîni cît s-a aflat de- 
legația în Japonia, programul a inclus 
o serie de contacte cu personalităţi ofi- 
ciale japoneze, de reprezentanţi ai opi- 


piei publice, ai cercurilor de afaceri, 


Delegaţia a vizitat prefecturile Osaka, 


Hiroşima, Fukuoka, Hokkaido, Kioto. În 


conferința de presă organizată înaintea 
plecării spre patrie, A. I, Mikoian a de- 
clarat : „Ne-am convins că popoarele so- 
vietic si japonez, în afara apropierii geo- 
grafice, au multe interese comune şi in 
primul rînd năzuința comună spre pace 
şi ura faţă de război. Aceasta este o 
bază bună pentru a trăi în prietenie, ca 
buni vecini... Am fost bucuroși să vedem 
în Japonia tendința crescindă de dez- 
voltare a legăturilor economice, tehnico- 
științifice si culturale cu U.R.S.S.“. 

La Moscova, delegația parlamentară a 
făcut o expunere la posturile de televi- 
ziune asupra vizitei în Japonia. Membrii 
delegaţiei s-au oprit asupra contactelor 
avute, insistind asupra dezvoltării rela- 
ţiilor între cele două state. „În prezent 
— a declarat A. I- Mikoian — dorința 
dominantă a poporului japonez este pa- 
cea, și incă o dată pacea. Aceasta pre- 
supune prietenie cu vecinul său, Uniu- 
nea Sovietică”. 


N. P. 


Înainte 
de alegeri 


Da alegerile de la 
7 iunie pentru reînnoirea unei treimi 
din Senat nu vor fi hotăritoare pentru 
guvernarea viitoare a Turciei, campania 
electorală se desfăşoară într-un ritm 
alert. În fond, în joc sînt nu numai cele 
50 de locuri de senatori, ci și alte inte- 
rese ale partidelor care își dispută sufra- 
giile corpului electoral. Guvernul pre- 
zidat de Ismet Inönü şi-a demonstrat, 
în cele cinci luni de existență, capa- 
citatea de a supraviețui fără o ma- 
joritate în parlament și chiar de a ob- 
ține adoptarea unor măsuri legislative 
pe care le-a considerat imperios nece- 
sare. Dar fără o consolidare.a situației 
sale în alegerile din iunie, posibilităţile 
de rezistență. ulterioară, mai ales în 
perspectiva unei concentrări a forţelor 
de opoziţie, ar apare mult slăbite. Se 
știe că formula guvernamentală la care 
s-a ajuns, după alegerile municipale din 
noiembrie 1963, la capătul unei crize de 
mai bine de trei săptămîni, este cea mai 
puţin stabilă din cele realizate din 1960 
pînă acum. În timp ce precedentele gu- 
verne se bizuiau pe coaliţii ale partidu- 
lui popular republican cu Partidul „Tur- 
ciei noi“ şi naţional-republicani, guvernul 
actual este alcătuit numai din reprezen- 
tanții Partidului popular republican si 
trei miniștri independenți. 

Partidul dreptății, care în. alegerile 
municipale a obţinut mai multe voturi 
decît cel guvernamental, și-a exprimat 
intenția de a transforma alegerile par- 
țiale pentru Senat într-o mărturie a 
sprijinului de care pretinde că se 
bucură. Cu toate că liderii acestui partid 
consideră că sistemul electoral propor- 
țional, pe baza căruia se vor desfășura 
alegerile senatoriale, îi dezavantajează, 
ei vor să profite la maximum de situa- 
tia din ţară pentru a-și fortifica poziţiile 
în vederea alegerilor generale din 
toamna anului 1965. Dintre cele 50 de 
mandate senatoriale ce urmează a fi 
reînnoite, numai patru aparțin în pre- 
zent Partidului dreptății. Acest partid 
mizează nu numai pe sprijinitorii ve- 
chiului regim (o parte din vechii poli- 
ticieni şi-au găsit refugiu în acest 
partid), dar și pe unii dintre cei nemul- 
țumiţi de actuala guvernare. 

Condiţiile desfășurării actualei cam- 
panii electorale amintesc două aniver- 
sări: la 27 mai s-au implinit 4 ani de 
la răsturnarea regimului Bayar-Menderes 
iar la 20 mai s-a împlinit un an de la 
eșecul încercării de lovitură de stat 
pusă la cale de Talat Aydemir (acesta 
mai făcuse o tentativă similară în fe- 
bruarie 1962). În ultimul an, legea stă- 
rii de asediu este periodic reînnoită, 
guvernul obţinind acum menținerea ei 
pină în luna iunie. (Parlamentul este în 
vacanță pină la 17 iunie și deci, după 
expresia  corespondentului din Ankara 
al ziarului Le Monde, „nu va mai da 
de furcă guvernului“.) 

După cum se afirmă, aplicarea acestei 
legi ar exercita o oarecare influență și 
asupra actualei campanii electorale. 
Liderul Partidului muncii, Aybar, s-a 


plins într-un mesaj adresat zilele tre- 
cute premierului Inönü că „a aflat din 


ziare” că unui grup de studenţi, mem- 
bri ai secţiei de tineret al acestui partid, 
i s-a interzis să mai rămînă la Ankara, 
pentru că au difuzat manifeste în care 
atacau politica guvernului. 

După cum releva Julien Le Moyne în 
Le Monde, „in campania electorală, re- 
prezenianții opoziției au început să atace 


„două teme principale : scumpirea vieţii 


și noile impozite“. În primele trei luni 
ale acestui an, deficitul balanței comer- 
țului exterior a fost — potrivit datelor 
oficiale — de două ori și jumătate mai 
mare decit în aceeași perioadă a anului 
trecut. Cu toate că, aşa cum aprecia 
publicistul turc O. Ergüder, în revista 
Kim, „in alianța occidentală Turcia se 
arată adeseori mai regalistă decit regele 
însuși“, Consorţiul ţărilor pentru acor- 
darea de ajutor Turciei (ale cărui atri- 
buţii amintesc de „banca otomană“ din 
veacul trecut și de „banca națională” 
de la începutul secolului nostru, cărora 
le-a moștenit privilegiile), a sistat tem- 
porar ajutorul — ca măsură de pre- 
siune — pînă la adoptarea legilor pri- 
vitoare la impozite. lar împrumutul de 
35 milioane de dolari promis de Banca 
europeană de investiţii, pe baza asocierii 
Turciei la Piața comună, n-a ajuns încă la 
destinatar, fiind necesară în prealabil 
ratificarea lui de către fiecare dintre 
parlamentele țărilor vest-europene. In 
schimb, datoria pe care Turcia trebuie 
să o restituie anual, pentru acoperirea 
creditelor contractate pînă acum, se ri- 
dică la 170 de milioane dolari. 

Lansarea unui împrumut intern, menit 
să completeze impozitele care trebuie 
să reducă deficitul bugetar de 1 miliard 
lire turcești — a reliefat dificultățile 
întimpinate în înfăptuirea actualului 
plan cincinal (1963—1967), în care ac- 
centul cade pe dezvoltarea agriculturii. 
În 1963, ministrul vest-german pentru 
problemele colaborării economice, Wal- 
ter Schell, a declarat, după o vizită în 
Turcia, că „o condiţie obligatorie pentru 
avintul economic al Turciei o constituie 
investiţiile de capital în agricultură“, 
sfătuind să nu se pună în nici un caz 
accentul pe  grăbirea industrializării, 
deoarece ţările Pieței comune preferă 
să găsească în piaţa turcă posibilităţi 
de plasare a mărfurilor industriale 
finite. 

Cu prilejul dezbaterilor parlamentare 
premergătoare adoptării bugetului, mi- 
nistrul de finanțe Melen a declarat în 
Senat: „Locuitorii ţării noastre sînt să- 
raci si ţăranul se află într-o situaţie de 
strimtorare. Populația se înmulțește 
rapid, iar hrana lipsește. Produsele 
agrare sint insuficiente. Capitalui este 
de asemenea insuficient, iar cunoștințele 
tehnice lipsesc. Deficitul balanței comer- 
ciale este mare și datoriile externe con- 
stituie o greutate serioasă, iar pînă în 
1970 trebuie să plătim o parte impor- 
tantă din ele. În fața ţării noastre stau 
în prezent probleme de foarte mare în- 
semnătate. Luptăm pentru a intra într-o 
perioadă de dezvoltare planificată, de 
stabilitate”. Abordarea acestor probleme, 
împreună cu controversata situație din 


Cipru (in care guvernul susţine — prin 
declaraţiile premierului Inönü si minis- 
trului de externe Erkin — că a obţinut 


„un succes“ la sesiunea Consiliului mi- 
nisterial al N.A.T.O. de la Haga, iar 
opoziţia il acuză de slăbiciune), face ca 
desfășurarea campaniei electorale să 
suscite interesul opiniei publice din 
Turcia. 


Z. FLOREA 


x JAWAHARLAL 


NENAU 


„Primul ministru nu mai este. Viața 
l-a părăsit. Lumina s-a stins”... sînt 
cuvintele prin care, miercuri 27 mai, 


indian marea 
de dureros 


s-a vestit Parlamentului 
pierdere ce incerca atit 
popoarele Indiei. 
Moartea lui Jawaharlal Nehru a 
întrunit în indoliata capitală a Indiei, 
alături de mulțimea imensă a cetățe- 
nilor sosiți din aproape toate pro- 
vinciile ţării pentru ultimul rămas bun, 
reprezentanţi a numeroase guverne din 
întreaga lume. Luind cuvintul la mi- 
tingul de doliu, Gheorghe Apostol, 
prim-vicepreşedinte al Consiliului de 
Miniștri al Republicii Populare Romine, 
a exprimat sentimentele de durere ale 
poporului romin pentru încetarea din 
viaţă a  eminentului om de stat al 
„poporului indian, personalitate marcantă 
a vieţii politice internaţionale, a ace- 
luia care a adus o contribuție sub- 
stanţială la întărirea relațiilor romino- 
indiene, a păcii si colaborării inter- 
naţionale. 
t B 


Prin moartea lui Jawaharlal Nehru 
dispare omul căruia Gandhi, incredin- 
țindu-i misiunea de a continua lupta 
pentru cucerirea si consolidarea in- 
dependenţei Indiei, i-a spus: „Să poti 
trăi cit mai mult, tu cel care eşti 
cea mai strălucitoare podoabă a In- 
diei“. (jawahar în limba hindu in- 
seamnă podoabă). Patriot înflăcărat, 
înțelegind lupta de eliberare ca pe o 
luptă activă, organizată, Nehru i-a 
consacrat toate forțele sale. „Am fost 
uneori destul de norocoși pentru a 
simţi acea plenitudine a vieţii pe care 
ti-o dă încercarea de a-ţi pune idea- 
lurile de acord cu acțiunea“ — spunea 
el. Pentru a aprinde văpaia luptei de 
“eliberare, pentru a trezi poporul din 
starea în care mizeria secularei domi- 
naţii străine îl aruncase, Nehru a cu- 
treierat fără odihnă India, luînd cuvin- 
tul ca lider al partidului Congresul na- 
țional la 10—12 mitinguri pe zi, în afara 
întrunirilor improvizate de-a lungul că- 
lătoriei. La unele mitinguri se adunau 

„ pînă la 100 000 de persoane. „Viața mea 

a devenit o alternanță de mulţimi 
uriaşe, de activitate intensă şi singu- 
rătate, va scrie el in Autobiografia sa. 
Vorbeam oamenilor despre ceea ce în- 

semna libertatea și despre ce urma ea 


Jawaharlal Nehru s-a născut la 14 noiembrie 1889 în orașul 
Allahabad, statul Uttar Pradesh, în familia unui cunoscut 


jurist, membru al conducerii partidului Congresul national. 
In anul 1905 pleacă în Anglia unde studiază la Harow și 
Cambridge, luîndu-şi licența în ştiinţele naturii si drept. 


Se întoarce în ţară 


în 1912. Un an mai tîrziu se înscrie 


in partidul Congresul naţional. 
In 1926 participă la primul congres internaţional anticolo- 


nialist de la Bruxelles. 


În anul 1929 este ales preşedinte 


al partidului Congresul național. 

„După obţinerea independenței Indiei — 15 august 1947 — 
devine prim-ministru al ţării, îndeplinind şi funcţiile de mi- 
nistru al afacerilor externe şi preşedin: 
nale de planificare. 

La 27 mai 1964, Jawaharlal Nehru a încetat din viață. 


te al comisiei națio- 


să aducă sutelor de milioane de in- 
dieni. Năzuiam spre o cirmuire cu 
adevărat populară, exercitată de po- 
por, în interesul poporului și voiam 
să punem capăt sărăciei şi mizeriei 
noastre“. Pe parcursul acestor drumuri 
a intrat în =„cocioabele de lut ale 
ţăranului trăind sub continua gme- 
nințare a foamei“, a vizitat „muncitorii 
în bordeiele murdare, focare a tot felul 
de boli, totdeauna ieșind din aceste 
maghernițe  buimăcit de groază si 
minie”. Acestei Indii i-a spus alături 
de Gandhi: „Fii liberă! Nu mai fi 
sclavă!” Si poporul Indiei a răspuns, 
s-a avintat în lupta pentru libertate. 
Evenimentele din anii 1920—1930, in- 
clusiv campaniile de nesupunere civilă, 
mișcarea pentru neplata impozitelor la 
sale, frecventele hartale (greve) orga- 
nizate în semn de protest împotriva 
arestării activiştilor de seamă, boicotul 
aproape total al ţesăturilor străine şi 
al tuturor mărfurilor engleze, au cons- 
tituit jaloane memorabile în calea In- 
diei spre „Purma Svaraj“ — calea spre 
independență. 

La 26 ianuarie 1930, comitetul exe- 
cutiv al Congresului național adoptă 
hotărîrea privitoare la obținerea inde- 
pendentei Indiei. „În această zi, am 
putut vedea ca la lumina unui fulger 
gravitatea si entuziasmul ce cuprinsese 
întreaga ţară...“ 

Timpul petrecut în închisoare (a fost 
întemnițat de nouă ori — „ba liber, 


apoi iar închis, o adevărată minge de 
tenis“ —) a fost folosit de Nehru 
pentru a-și limpezi gindurile și a le 
cristaliza (in această perioadă a scris 
cunoscutele lucrări Descoperirea In- 
diei şi Autobiograi!»), pentru a scruta 
căile de viitor ale Indiei și a-i desluși 
drumul în  contemporaneitate. 
acest viitor, Jawaharlal Nehru preco- 
niza soluționarea marilor probleme ge- 
nerate de mizeria cronică şi de nece- 
sitatea refacerii economiei Indiei prin 
transformarea sistemului agrar feudal 
şi crearea unei industrii naţionale. 

Ca un prim pas pe calea industria- 


lizării, Nehru indica elaborarea unui 
plan  atotcuprinzător de dezvoltare a 
economiei naţionale. 

După proclamarea independenţei, 


aflindu-se in fruntea guvernului indian, 
Nehru avea să urmărească activ a- 
plicarea acestor idei în politica eco- 
nomică a Indiei, legindu-și numele de 
primele planuri cincinale de dezvoltare 
economică. Ó 
Personalitate complexă,  preocupin- 
du-se de mulţiplele probleme ale In- 
diei, începînd cu disensiunile religioase 
şi de caste si terminînd cu greutăţile 
uriaşe ale rezolvării problemelor eco- 
nomice, Nehru a demonstrat efortul 
său de a depăși limitele și contradic- 
tiile inerente concepției social-politice 
pe care o reprezenta, orientindu-se în 
sensul progresului istoric așa cum îl 
trăiește omenirea secolului XX, 


Pentru 


Nehru s-a afirmat de-a lungul dece- 
niilor ca un militant activ în lupta po- 
poarelor  asuprite pentru  dobindirea 
libertăţii. Este cunoscută atitudinea sa 
antifascistă manifestată în numeroase 
prilejuri (între altele a refuzat orice 
întrevedere pe care i-o solicitau insis- 
tent atit Mussolini cit și Hitler). „Miân- 
chenul, scria Nehru, a fost o lovitură 


greu de suportat, iar tragedia Spaniei. 


am resimţit-o ca pe o tragedie per- 
sonală“. El a fost întotdeauna plin 
de speranţă și optimism cu privire -la 
succesul luptei antifasciste. 

În epoca postbelică credința în cauza 
-păcii pe care o considera o vastă 
operă aducind cu sine eliberarea de 
teamă şi neîncredere, dind posibilitate 
realizării unei colaborări rodnice intre 
popoare, i-a atras lui Jawaharlal Nehru 
înalta preţuire a opiniei publice mon- 
diale. Nehru a militat pentru promova- 
rea principiilor coexistenței pașnice în- 
tre statele cu orinduiri sociale diferite, 
concepind pacea ca o atitudine activă, 
pozitivă faţă de relaţiile internaţionale, 
contribuind la destinderea încordării în- 
tre state. „Punctele de înțelegere sînt 
mult mai numeroase decit divergenţele, 
spunea Nehru. Ţelurile fundamentale ale 
omenirii sint comune pentru noi toți. De 
aceea noi, cei din India, am chemat și 
chemăm la ceea ce se numește atitudine 
dinamică si pozitivă faţă de coexistența 
pașnică“, Nehru era convins că proble- 
mele mondiale nu pot fi rezolvate decît 
prin eforturile îndreptate spre prietenie 
şi colaborare între popoare. Devotat aces- 
tor principii, Nehru a preconizat o po- 
litică de dezvoltare a relaţiilor Indiei 
cu toate ţările lumii. 

La marile conferinţe 
la sesiunile Organizaţiei Naţiunilor 
„Unite, personalitatea lui Jawaharlal 
Nehru se reliefa prin fervoarea cu care 
chema la intárirea increderii si cola- 
boràrii internalionale. Pentru anul 1965 
Organizaţia Naţiunilor Unite a iniţiat 
un „an al cooperării internaţionale“. 
La originea acestei holărir: se află pro- 
punerea adresată Organizaţiei de către 
Nehru la 10 noiembrie 1961. Această 
propunere apare astăzi drept un ade- 
vărat testament politic: „Noi trăim 
într-o lume de necontenile conflicte, 
dar este mai presus de orice îndoială 
că viața continuă totuși datorită coo- 
perării între naţiuni și oameni. Esenţia- 
lul în lumea contemporană este coo- 
perarea. Chiar şi în prezent, între ţări 
aflate pe poziţii opuse din punct de 
vedere politic, sau in alte domenii, 
există numeroase puncle de cooperare“. 

Cu ani in urmă, Jawaharlal Nehru 
şi-a alcătuit el însuși: epitaful pe care 
ar fi dorit să-l merite: „A fost un om 
care a iubit India din toată inima, cu 
toată ființa sa. La rindul său, poporul 
a fost îngăduitor cu el, dăruindu-i din 
plin dragostea“. Modestia aceluia care, 
după Gandhi, a întruchipat pentru po- 
porul său simbolul independenței și al 
intelepciunii (Pandilji inseamnă „Inţe.- 
leptul iubit“), ai cărui ultimi șaptespre- 
zece ani de viață s-au confundat cu 
insăși istoria Indiei moderne, apare cu 
atit mai evidentă astăzi in fața durerii 
prolunde a celor peste 400 de milioane 
de oameni ai continentului indian si 
regrotului exprimat de opinia publică 
mondială. 


internaționale, 
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Lucrările Parlamentului finlandez înce- 
tează in timpul primăverii și reincep în 
seplembrie. Acum, cind sesiunea de pri- 
măvară se apropie de sfirșit, interesul 
observatorilor politici este atras în pri- 
mul rind de două probieme: intii este 
vorba de posibilitatea formării unui gu- 
vern parlamentar, menit să inlocuiască 
guvernul de tehnicieni care funcționează 
de mai bine de cinci luni și, în al doilea 
rind, despre tratativele de reconciliere pe 
care le poartă de cîțiva ani social-de- 
mocrații în vederea reintegrării în acest 
partid a grupului desprins acum şapte 
ani. 

Rezultatul alegerilor parlamentare care 
au avut loc in februarie 1964 a constituit 
un parlament incluzind 200 de membri 
din care cei mai mulli aparțin unor par- 
tide nesocialiste. Anterior, majoritatea era 
deținută de  social-democraţi și uni- 
unea democratică. Dar majoritatea ne- 
socialistă a actualului parlament nu 
a putul determina automat soluţionarea 
problemei  lormării unui guvern, dat 
fiind că ea este formată din patru partide 
difârite cărora le este foarte greu să co- 
laboreze efectiv in cadrul unei coaliţii 
guvernamentale. În special partidul agra- 
rian, care a jucat un rol important în 


y 


Finlanda 


politica guvernamentală din ultimii ani, 
nu se simte prea bine in compania unor 
partide de dreapta. Partidul agrarian a 
subliniat adesea, in ultima vreme, că nu 
se consideră partid burghez în sensul 
strict al cuvintului, ci pur şi simplu 
un partid de centru. Dreapta este re- 
prezentată Ín primul rind de parlidul 
unionist (partid conservator). Celelalte 
două partide burgheze, mai putin impor- 
tante, sint partidul popular finlandez care 
se declară, de asemenea, drept un partid 
de centru şi partidul popular suedez care 
reprezintă o minoritate — aproximativ 
8 la sută din totalul populației. 

În alegerile prezidenţiale din 1962 
Urho Kekkonen a fost reales pe o peri- 
oadă de 6 ani cu o majoritate sporită de 
voturi. Partidele burgheze, partidul con- 
servator și cele două partide populare 
suedez și finlandez, care s-au străduit 
mai întii împreună cu partidul social- 
democrat să oblină schimbarea preşedin- 
telui, şi-au modificat aliludinea şi au 
sprijinit, împreună cu partidul agrarian, 
realegerea lui Kekkonen : aceasta a lăcut 
posibilă iniţierea unor tratative, după 
alegerile parlamentare, privind lormarea 
unui guvern majoritar nesocialist cu par: 
ticiparea dreptei. Era o soluție la care 
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s-a ajuns după eforturi îndelungate si 
care nici in această situaţie nu ar fi 
permis crearea unui guvern majoritar 
nesocialist dacă nu s-ar fi recurs la com- 
pletarea acestuia cu trei reprezentanţi ai 
sindicatelor, apropiaţi de gruparea des- 
prinsă din partidul social-democrat. 

Acest guvern format în aprilie 1962 și 
prezidat de Anti Karjalainen, membru al 
partidului agrarian, și-a încetat activita- 
tea în toamna anului 1963 din cauza unor 
divergențe în problemele politicii econo- 
mice; cei trei miniştri care reprezentau 
sindicatele au părăsit atunci guvernul, 
stinga încetind de a mai fi reprezentată. 
În decembrie a fost format un guvern de 
tehnicieni care girează pînă în momentul 
de faţă problemele guvernamentale. 

Cu citeva săptămini în urmă, predo- 
mina încă părerea că guvernul de teh- 
nicieni va trebui să continue să func- 
ționeze pină in toamnă și poate că și 
după alegerile comunale, care vor avea 
loc în octombrie. Partidele nesocialiste 
au reluat totuși tratativele privitoare la 
formarea unui nou guvern de tehnicieni. 
Pină acum cei care au cerut cu mai 
multă insistență dizolvarea parlamen- 
tului au fost social-democraţii, dar ei 
au făcut aceasta nu pentru a crea condi- 
tiile necesare formării unui nou guvern 
ci pentru a înlesni reconcilierea între 
propriile lui fracțiuni. La ultimele alegeri 
parlamentare social-democraţii aparţinînd 
celor două grupări au prezentat liste de 
caididaţi separate si au pierdut un mare 
număr de locuri în parlament. Or, reu- 
şind să se prezinte uniţi la viitoarele 
alegeri, social-democraţii speră să reciș- 
tige măcar in parte terenul pierdut. 

Totuși, hotărirea în privinţa dizolvării 
sau nu a parlamentului rămine în atri- 
buţiile președintelui republicii. Este de 
aşteptat însă ca în cazul că nu se va 
putea forma un nou guvern, cererile de 
dizolvare a parlamentului să devină mai 
insistente. Acest punct de vedere, ex- 
primat deja de partidele de dreapta, în- 
timpină însă opoziţia partidului agra- 
rian, care consideră că ţinerea unor 
alegeri înainte de termen nu ar aduce 
modificări în situaţia politică si, in con- 
secință nu ar contribui la soluționarea 
problemei formării unui guvern. Potrivit 
agrarienilor, dificultăţile nu provin din 
raporturile -de forțe existente în parla- 
ment si în consecinţă nu pot fi eliminate 
prin ţinerea unor noi alegeri. 

Este greu de contestat valabilitatea 
acestor argumente; tocmai din această 
cauză situaţia devine și mai dificilă pen- 
tru preşedintele republicii, care ar avea 
dreptul de a dizolva parlamentul. Într-a- 
devăr, motivul esenţial al dificultăţilor 
in formarea unui guvern îl constituie 
lipsa dorinţei de colaborare între partide. 
Preşedintele Kekkonen a recomandat 
chiar formarea unui guvern cu partici- 
parea tuturor partidelor. Acceptată de 
partidul agrarian, ideea a fost respinsă 
de liderii celorlaite partide. În momentul 
de față nu pare posibilă o colaborare 
intre partidul agrarian si partidul sociai- 
democrat desi în trecut au existat mai 
multe guverne majoritare sprijinite de 
aceste două partide. Atitudinea partidu- 
lui social-democrat față de unele pro- 
bleme de politică externă au făcut ca 
partidul agrarian să considere imposibilă 
reluarea colaborării cu social-democraţii. 
Cu un an în urmă, prin înlocuirea preșe- 
dintelui partidului social-democrat, a de- 
venit posibilă o reconsiderare a poziţiei 
acestui partid in problemele politicii 
externe si deci şi colaborarea cu agra- 
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rienii. În momentul de faţă insă, partidul 
social-democrat declară că nu este inte- 
resat să participe la o coaliție guverna- 
mentală, preocupările sale avind ca 
obiect imbunătăţirea propriei poziţii în 
parlament, îmbunătăţire posibilă în cazul 
tinerii unor noi alegeri. 

Tocmai ţinindu-se seama de posibili- 
tatea ţinerii unor alegeri au fost iniţiate 
cu cităva vreme în urmă tratative în 
vederea reintrării ín partidul social- 
democrat a grupării „skogiste“ (numele 
partidului provine de la Emil Skog, care 
a fost pînă la acest congres președintele 
Uniunii social-democrate). Partidul 
social-democrat s-a pronunţat deja in 
favoarea  reprimirii  „skogiștilor“, dar 
aceștia — punindu-li-se condiţia dizol- 
vării partidului pe care-l constituiau si 
a renunţării la organul lor de presă — 
au manifestat o anumită rezervă. Reuni- 
ficarea -este grevală, de asemenea, de 
rivalităţile puternice care opun cele 
două grupări în cadrul mişcării sindi- 
cale. Unele sindicate au părăsit organi- 
zația centrală, care se află sub controlul 
grupării „skogiste“, și au format o nouă 
centrală sindicală apropiată de partidul 
social-democrat. Reunificarea celor două 
partide șocial-democrate s-a pus la ordi- 
nea zilei cu prilejul congresului Uniunii 
social-democrate — partidul „skogist“; 
la congres urma să fie luată o hotărire 


vern care să fie format în majoritate din 
grupuri nesocialiste. Dar între partidele 
respective există asemenea divergențe 
încit eforturile ar putea eșua. În prezent, 
partidele n-au căzut de acord decit asu- 
pra unui sumar program de principii. 
Problemele cele mai mari se vor ridica 
o dată cu reluarea tratativelor privind 
proporţiile in care partidele vor fi re- 
prezentate în guvern și alegerea persoa- 
nelor pentru portofoliile ministeriale. 

Dacă formarea unui nou guvern va 
reuşi, acest lucru se va intimpla în ur- 
mătoarele două săptămini, înaintea va- 
canței parlamentare. S-ar putea totuși 
ca problema să rămină nerezolvată si, 
in acest caz, ea va fi aminată cel puţin 
pină la sfirșitul verii sau chiar pină la 
alegerile comunale din luna octombrie. 
Atunci, cererile reíeritoare la dizolva- 
rea parlamentului vor deveni mai mari, 
și s-ar putea să se intre chiar în peri- 
oada alegerilor preliminare. Pe de altă 
parte, s-ar putea incerca o menţinere a 
guvernului de tehnicieni chiar pină în 
toamnă, dacă parlidele deja formate or- 
ganizează convorbiri privind formarea 
guvernului și declară că vor amina doar 
rezolvarea problemei, urmind s-o reia cu 
intenţii pozitive în toamnă. 

Problemele politicii interne finlandeze 
nu sint. dintre cele mai simple. Mai mult, 
ele s-au complicat din cauza greutăților 


PROBEI Intinsele păduri ale Finlandei (71 la sută din te- 
ritoriu) furnizează industriei mari cantităţi de materie primă 


în ce priveşte aprobarea propunerii de 
reconciliere. 

Acordul de reconciliere a fost aprobat 
„În principiu“ de către congresul parti- 
dului „skogist“, dar partidul a hotărit 
să-și continue activitalea, ceea ce ín- 
seamnă că practic, cel puţin pentru mo- 
ment, reconcilierea a eșuat complet. 

Așadar, la ora actuală, problema cea 
mai stringentă a politicii interne finlan- 
deze este problema formării unui guvern. 
De o soluţie in această problemă de- 
pinde ţinerea alegeriler parlamentare în 
mod normal, în iulie 1966, sau dizolva- 
rea parlamentului si organizarea lor 
inainte de termen. Chestiunea parlamen- 
tară a fost suficient „frămintată“ şi 
există posibilitatea constituirii unui gu- 


întimpinate în politica economică a sta- 
tului. Cheltuielile statului au crescut, in 
general, mai mult decit veniturile. Peri- 
oada de declin care s-a manifestat in 
conjunctura economică a accentuat-o și 
mai mult pe cea politică. 

În ciuda celor menţionate mai sus, tre- 
buie subliniat faptul că, în Finlanda, 
viața se desfășoară calm, continuîndu-și 
cursul obișnuit. Chiar dacă există con- 
flicte în politica internă, ţara se bucură 
de o poziţie favorabilă pe tărimul poli- 
ticii externe. Coexistenţa pașnică cu di- 
versele ţări ale lumii este promovată 
consecvent și își arată roadele. 


Pentti SORVALI 
Redactor-şet al publicaţiei „Maakansa“ 
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La 6 iunie 

începe 

la Sofia 

cza de a „Vil-a 
săptămînă medicală 
balcanică“, 

nou jalon 

în colaborarea ştiinţifică 
a statelor 

din această regiune. 


Legăturile medicale dintre țările bal- 
canice au vechi tradiții. În urmă cu 32 
de ani a fost fondată la Bucureşti Uni- 
unea Medicală Balcanică care a organi- 
zat în perioada antebelică o serie de con- 
sfătuiri medicale, aşa-numitele „Săptă- 
mini medicale balcanice“, la Atena 
(1932), Belgrad (1933), București (1935), 
Istanbul (1936 şi 1938). 

A „Vl-a săptămină medicală balca- 
nică“ urma: să aibă loc la București în 
1940. Războiul a întrerupt însă activi- 
tatea Uniunii Medicale Balcanice. 

Primele relaţii de colaborare medi- 
cală balcanică postbelică au fost re- 
luate între țara noastră, Albania, Bul- 
garia, lugoslavia ; apoi, cu ocazia Con- 
gresului ştiinţelor medicale, care s-a 
ținut la București în 1957, şi a unor vi- 
zile reciproce (1958—1960) s-au purtat 
discuţii asupra posibilităţilor de colabo- 
rare în Balcani cu medicii din Grecia 
şi Turcia. 


LESNE  Facsimilul manifestului pen- 


tru pace adresat în 1938 de Uniunea Medi- 
cală Balcanică medicilor din lumea întreagă 


Un comitet de inițiativă a invitat 
toate ţările balcanice să contribuie la 


reinnodarea relațiilor de colaborare 
prin reactualizarea Uniunii Medicale 
Balcanice si organizarea celei de-a 


„VI-a săptămîni medicale balcanice“. 

Secțiunea romînă a Uniunii Medicale 
Balcanice, reconstituită îm 1962, gru- 
pează în comitetul său personalităţi me- 
dicale proeminente: acad. St. Milcu, 
acad. Gr. Benetato, acad. N. Gh. Lupu, 
acad. I. Făgărăşanu, prof. S. Longhin, 
are ca preşedinte pe prof. I. Ţurai, 
vicepreședinți pe dr. M. Popescu- 
Buzeu și dr. Bulla şi ca secretar general 
pe dr. V. Prodescu. De altfel, unul din 
vicepreşedinţi — dr, M. Popescu-Buzeu 
— a fost vreme îndelungată și este și 
în prezent secretarul general al Uniunii 
Medicale Balcanice. 

Datorită interesului manifestat de or- 
ganizaţiile medicale din ţările balcanice 


şi iniţiativei secției romîne, în mai 
1962 s-a ţinut la Bucureștii cea de-a 
6-a Reuniune a Consiliului general 


al Uniunii Medicale Balcanice şi a 
„VI-a săptămină medicală balcanică“. 
Au luat parte delegaţii reprezentind toate 
secţiunile naţionale. A asistat, de aseme- 
nea, şi o delegaţie din Cipru. Consiliul a 
apreciat că dezvoltarea colaborării în- 
tre medicii din ţările balcanice repre- 
zintă o importantă contribuţie la dez- 
voltarea ştiinţelor medicale în scopul 
protecţiei sănătăţii și pentru consoli- 
darea relaţiilor de prietenie între po- 
poare. 

În sesiunea Consiliului Uniunii Me- 
dicale Balcanice care a avut loc la 
București în 1962, recunoscîndu-se con- 
tribuţia şi meritul secțiunii romîne la 
organizarea postbelică a Uniunii, s-a 
stabilit ca sediul secretariatului gene- 
ral interbalcanic să fie la Bucureşti, 
unde se editează revista  „Archi- 
ves de l'Union Médicale Balcanique“. 

Comentind lucrările celei de-a „VI-a 
săptămîni medicale balcanice“, prof. T. 
Saglam (Turcia) arăta că: „....nu este 
ușor să organizezi o astfel de reuniune, 
dar Rominia a reușit de minune. At- 
mosfera cordială si amicală care a dom- 
nit tot timpul este în primul rînd da- 
torită gazdelor. Cît privește comunică- 
rile medicilor romini, ele au ilustrat din 
plin faptul că în institutele medicale 
romiînești se lucrează mult și la un ni- 
vel științific ridicat”. 

În consensul aprecierilor generale, 
prof. Sp.  Oeconomos (Grecia) ţinea 
să releve: „Nu sînt la prima vi- 
zită in  Rominia, Nimic dintre in- 
stalaţiile moderne de astăzi ale spi- 


talelor si între altele ale Institutului 
de itiziologie din București nu se poate 
compara cu ceea ce am văzut în cursul 
precedentelor vizite, tot așa cum 
Bucureştiul de astăzi sau construcţiile 
litoralului romînesc nu se pot compara 
cu ceea ce am văzut in trecut. | 

Activitatea Uniunii Medicale Balca- 
nice întrunește aprecieri. pozitive pe 
plan internaţional; dr. P. A. Messerli, 
secretar executiv al C.LO.M.S., şi dr. P. 
van de Calseyde, director regional pen- 
tru Europa al Organizaţiei Mondiale a 
Sănătăţii, au subliniat marea impor- 
tanță a lucrărilor U.MB. Prof. Julien 
Huber, membru al Academiei de medi- 
cină din Paris a prezentat revista 
U.M.B. în faţa plenului acestei instituţii. 

În pregătirea celei de-a „VIl-a săptă- 
mini medicale balcanice“ care, conform 
hotăririi Consiliului General al U.M.B,, 
se va desfăşura la Sofia între 6—14 iu- 
nie, secretariatul general al Uniunii Me- 
dicale Balcanice a sprijinit din plin sec- 
țiunea bulgară organizatoare, pentru a 
crea condiții ca apropiatul congres me- 
dical interbalcanic să marcheze un pas 
important pe drumul colaborării stiin- 
țifice medicale între ţările acestei re- 
giuni. 

Totodată, secretariatul general al Uni- 
unii Medicale Balcanice, cu. sediul la 
București, întreține intense legături cu 
alte organizaţii medicale. Astfel, de 
curind organizația medicală internaţio- 
nală „Journées médicales du proche et 
du moyen Orient“ şi-a exprimat dorința 
de colaborare. 

Cea de-a „VII-a săptămînă medicală 
balcanică“ va dezbate in primul rind 
„lupta contra tuberculozei în ţările bal- 
canice“. Fiecare secţiune naţională ur- 
mează să prezinte un raport. În acelaşi 


timp, se vor desfăşura la Solia 
lucrările celei de-a 7-a reuniuni a 
Consiliului General al U.MB. El va 


asculta raportul secretarului general, va 
aproba stātutul modificat, va propune 
țara gazdă și ordinea de zi a celei de-a 
„VIII-a săptămini medicale balcanice”, va 
preconiza forme noi de  aclivilale, 
marcînd astfel contribuția U.M.B. la ac- 
țiunile întreprinse de O.N.U. pentru 
„Anul cooperării internaționale“ (1965). 


Dr. Toma NICOLAESCU 


secretar al Secţiunii romine din 
Uniunea Medicală Balcanică 


Florenţa: 


Revista LUMEA a adresat delega- 
tului țării noastre, prof. univ. 
CĂLIN POPOVICI. şeful secţiei de 
astroiizică-sateliți a Observatoru- 
lui astronomic din București al 
Academiei R.P.R., secretar al Co- 
mitelului naționali de astronautică, 
rugămintea de a răspunde la citeva 
întrebări în legătură cu lucrările 
Comitetului pentru studiul spațiu- 
lui cosmic (COSPAR), care s-au 
încheiat recent la Florenţa. 


— Studierea directă a spațiului 
cosmic fiind o „preocupare a secolu- 
lui al XX-lea”, reuniunile ştiinţifice 
ca si eforturile care se depun în a- 
ceastă direcţie au căpătat un pronun- 
tat caracter sistematic. Am dori să 
știm ce au adus nou recentele lucrări 
ale COSPAR ? 


— La Florenţa au fost prezentate 140 
de lucrări. Unele din ele au adus con- 
tribuții noi şi — aş putea spune — 
chiar — neaşteptate. După cum s-a re- 
marcat și in cursul dezbaterilor, aceasta 
este o consecinţă a faptului că anul 1963 
— spre deosebire de anii precedenţi — 
a adus o adincire si sistematizare a cer- 
cetărilor spaţiale, pe baza stringerii con- 
tinue a colaborării internaţionale, in 
acest domeniu. 

Chiar în cuvintul de deschidere, profe- 
sorul Maurice Roy (Belgia), preşedintele 
COSPAR, a relevat acordurile care au 
intervenit între U.R.S.S. şi S.U.A. în do- 
meniul cercetărilor spaţiale, ca şi di- 
verse alte acorduri bilaterale sau multi- 
laterale pentru lansarea unor sateliți, 
proiectul instalării unei baze de lansare 
în apropierea Ecuatorului sau în emi- 
sfera sudică etc. 

Printre aspectele cu totul noi prezen- 
tate acum, aş cita descoperirea de surse 
cosmice de raze X (emise probabil de 
stelele neutronice identificate, nu de 
mult, pentru prima oară), cercetările cu 
privire la așa-numitele „zone reci“ din 
coroana solară, compozilia atmosferei 
marțiene,  determinindu-se precis pro- 
portia vaporilor de apă și a oxigenului, 
compușii biogeni, cu alte cuvinte, com- 
pușii proveniți din activitatea biologică 
a unor vieţuitoare — găsiţi într-un șir 
de meteoriți, experiențe de laborator 
privind sinteza unor substanțe organice 
superioare, apropiate de materia vie, 
consecințele biologice ale zborului cos- 
mic și altele. 

În grupul de lucru nr. 1 (observarea, 
telemetrarea şi dinamica sateliților), la 
care a participat in mod special delega- 
tul ţării noastre, au fost prezentate 
comunicări extrem de interesante — 
rezultat al unor vaste măsurători de 
triangulație cosmică efectuate în U.R.S.S,, 
S.U.A., Franţa și alte ţări. S-a demonstrat 
astfel că forma si dimensiunile planetei 
noastre pot fi determinate mult mai 
bine cu ajutorul sateliților decit prin 
metodele vechi de măsurare de la sol. 
De altfel, asemenea determinări au si 
început să se facă. Despre ele s-a vor- 
bit în comunicarea — de-a dreptul 
impresionantă — a lui H. Schmid și 
E. A. Taylor (S.U.A.), care au folosit 
în acest scop satelitul Echo-l. 

Răspunsul la întrebarea care mi s-a 
pus nu ar fi insă complet dacă nu aș 


Adunare generală şi 


À 


simpozion COSPAR ` 


Antena parabolicš (300 m diametru) a marelui radio- 
escop al Observatorului ionosferic din Arecibo (Porto Rico), uti- 
lizat pentru studierea prin radar a planetelor. 


aminti şi faptul, tot atit de important 


ca si rezultatele științifice propriu- 
zise prezentate la Florenţa: recenta 
sesiune s-a desfăşurat într-o atmos- 


feră cordială propice colaborării, bizuin- 
du-se pe o iniormare completă și obiec- 
tivă asupra realizărilor obţinute în di- 
verse ţări, în domeniul științelor spaţiale. 
Participanţilor la lucrări li s-au făcut cu- 
noscute date, odinioară considerate se- 
crete. În același timp, au fost puse în 
discuţie cu curaj şi o serie de dificultăți 
peste care încă nu s-a putut trece. În pri- 
mul plan al acestor dificultăţi se si- 
tmează zborul prelungit al omului în 
Cosmos. Efectele biologice negative ale 
acestor zboruri de lungă durată au fost 
înfățișate, la Florenţa, pentru prima oară 
în modul cel mai deschis. Nu încape în- 
doială că un asemenea mod de a pune 
poblema si de a discuta este deosebit de 
fecund pentru știință şi face posibilă 
centrarea eforturilor comune în direcţia 
rezolvării celor mai grele sarcini de cer- 
cetare,. 


— Ce date noi a prezentat delega- 
ţia romînă la reuniunea COSPAR ? 


— În comunicarea ţinută, am înfăţi- 
șat citeva date cu privire la unele 
aplicaţii noi ale sateliților in domeniul 
studiului formei si dimensiunilor Pă- 
mintului, pe baza unei metode iniţiate 
şi dezvoltate de Observatorul din 


București. De această metodă s-a ocu- 
pat, într-o comunicare, dr. G. T. Ta- 
tevjan (UR.S.S.) care a arătat cá ea a 
fost confirmată de calculele efectuate 
la Consiliul astronomic de pe lingă 
Academia de Științe a U.R.S.S., iar alli 
delegaţi — din R. -F. Germană, Grecia, 
Argentina etc. — au făcut propuneri 
de colaborare pentru utilizarea mai 
largă a metodei inițiate la București. 


A.C, 


COSPAR 


reuneşte 32 de ţări, exclusiv din rîndul 
celor care participă activ la cercetările 
spaţiale. În COSPAR sînt reprezentate, 
de asemenea, Uniunea Astronomică In- 
ternaţională, Uniunea Geodezică şi Geo- 
fizică Internaţională, Uniunea de Ştiinţe 
Fizice Pure şi Aplicate si alte organisme 
ştiinţifice internaţionale. 
Preşedintele COSPAR : M. Roy (Belgia) 
Vicepreşedinţi: A. A. Blagonravov 
(U.R.S.S.) 
R. W. Porter (S.U.A.) 

Secretar general: P.J. Beaulieu (Franta). 
Actualmente COSPAR are şase grupuri 
de lucru : 1) Observarea, telemetrarea si 
dinamica sateliților. 2) Anul Interna- 
pesn al Soarelui Calm. 3) Date şi pu- 
licații. 4) Atmosfera standard. 5) Biolo- 
gia spațială. 6) Fizica şi chimia spațiului 
apropiat. 

Academia R. P. Romîne a aderat la 
COSPAR în anul 1963. 
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nalional 
de 


chirurgie 


— Tema congresului face parte din 
planul de cercetări al Ministerului Sănă- 
tății și Prevederilor Sociale — ne-a spus 
acad. prof, dr. Th. Burghele, președintele 
congresului. Acest congres se bucură de 
o participare deosebit de numeroasă. S-au 
prezentat peste 300 de comunicări, Sint 
sigur că atit din rapoarte cit si din 
dezbateri, practica chirurgicală va 
trage concluzii de mare însemnătate. 

Dar să dăm cuvintul cîtorva dintre 
oaspeţi. 

— Sint fericit că am ocazia să împăr- 
tășesc impresiile mele cititorilor romini, 
ne-a spus prof. dr. Van der Stricht 
(Belgia). Curtoazia și spiritul de ospitali- 
tate le-am întîlnit aici, în toate împre- 
jurările. 

— Eu am avut prilejul să cunosc ospi- 
talitatea atit de specifică a acestui popor 
încă de anul trecut, cind la invitaţia 
prof. dr. Voinea Marinescu am vizitat 
mai multe orașe din Rominia, printre 
care Cluj și Braşov. Am petrecut citeva 
zile si pe litoral, la Mamaia, iar la Con- 
stanța am admirat vestigiile trecutului 
de la Muzeul Arheologic.. Aveţi o ţară 
minunată din punct de vedere turistic. 
(Dr. Armand Piwnica — Franţa). 

— Deosebite sînt si realizările pe plan 
medical, intervine prof. Van der Stricht. 
Am vizitat spitalele Fundeni, Carol Da- 
villa, Panduri. Îmi pare că nu aveţi ce 
invidia ; Rominia este la curent cu dez- 
voltarea științei medicale contemporane. 

— Nici eu nu sint numai un admirator 
al Rominiei pentru frumuseţile ei, con- 
tinuă dr. A. Piwnica, ci si pentru reali- 
zările ei deosebite, vorbesc în special de 
chirurgie. Multe din metodele dv. de 
cercetare sint cunoscute şi aplicate în 
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Franta. Sint legat de Rominia si prin 
adevărate prietenii. Doresc ca schimbu- 
rile in toate domeniile dintre Franţa şi 
Rominia să fie din ce în ce mai nu- 
meroase. 

Prof. dr. Uglov (U.R.S.S.): — Sint pen- 
tru a treia oară în Rominia și de fiecare 
dată constat progresul realizat în dome- 
niul științei medicale. În vizitele mele 
trecute am avut prilejul să cunosc şcoala 
medicală din Cluj şi Timișoara si am 
constatat că ea nu este cu nimic infe- 
rioară celei de la București. Succese deo- 
sebite au obţinut în activitatea lor şi ti- 
nerii chirurgi. Consider congresul o 
foarte mare reușită. Tematica, rapoartele 
prezentate, numărul mare de participanți, 
contribuţia pe care o aduce la dezvol- 
tarea prieteniei dintre diferite popoare, 
îl fac să depășească limitele unui Con- 
gres naţional, căpătind semnificaţii inter- 
naţionale. 

Proi. dr. Michelangelo Sorrentino 
(Italia), președinte general al Uniunii 
medicale mediteraneene, deşi pentru 
prima cară în țara noastră, este un vechi 
prieten al Romîniei : — Mă bucur că am 
venit aici — ne spune domnia-sa — nu 
numai pentru că am făcut cunoștința 
unui oraș mare, frumos, plin de flori și 
grădini, dar și pentru că am, putut să în- 
tăresc legăturile pe care le-am avut întoț- 
deauna cu școala medicală din Romînia. 
În 1928 am fost membru corespondent al 
societății romîne de urologie. Am o mare 
admiraţie pentru realizările dv. în dome- 
niul medicinei, 

Prof. dr. Pietro Valdoni, directorul cli- 
nicii chirurgicale din Roma : — Cu mare 
părere de rău părăsesc această ţară mi- 
nunată unde inteligența omului se ală- 
tură frumuseţilor naturii, şi munca bucu- 
riei de a trăi. 

Cheang Tien-Hui (R. P. Chineză): 
— Medici chinezi au vizitat Romînia cu 
prilejul congreselor de dermatologie si 
igienă, care au avut loc în București. 
Eu mă aflu pentru prima oară în Romi- 
nia dar m-am bucurat de revederea cu 
prof. dr. Stefan S. Nicolau, care a vizi- 
tat China acum ciţiva ani. Am fost foarte 
impresionat de instalaţiile moderne și 
utilajul medical complex de care dis- 
puneţi. Aceste schimburi de experiență 
ajută la progresul ţărilor noastre și de 
aceea dorim să sporim numărul lor. 

Proi. dr. J. Krotoski (R. P. Polonă): 
— Romînia este foarte înaintată nu numai 
pe plan științific, mă refer în special la 
dezvoltarea medicinei, dar si pe plan 
cultural şi economic. În ceea ce pri- 
veste congresul, organizarea este la un 
nivel foarte înalt si el constituie o fru- 
moasă reuşită nu numai pe plan medi- 
cal dar și pentru legăturile de prietenie 
care s-au legat aici intre medici din di- 
ferite ţări. 

Prof. dr. E. Ungeheuer (R. F. Ger- 
mană): — Sînt profund impresionat de 
ceea ce am văzut in Rominia în dome- 
niul științei medicale; un exemplu de 
înaltă clasă îl constituie spitalul condus 
de prof. dr. Th. Burghele, pe care l-am 
vizitat. Sper să mai vizitez ţara dv. şi do- 
resc ca medicii romini să vină la noi, 
pentru ca începutul prieteniilor legate 
aici să continue nu numai în folosul 
științelor medicale, dar şi in sensul unei 
mai bune cunoașteri între popoarele 
noastre. 
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33 
ÎN VIZITĂ 


la studenlii 
din Marea Britanie 


Studenţii Republicii Populare Romine 
sint educați în spiritul patriotismului 
socialist, al solidarităţii internaţionaliste 
şi prieteniei între popoare. Militind 
pentru dezvoltarea legăturilor între stu- 
denţii din întreaga lume, U.A.S.R. adin- 
ceste relaţiile frátesti cu studenţii din 
toate ţările socialiste si lărgeşte tot- 
odată în mod permanent cooperarea cu 
organizaţiile de studenți din toate 
tările, pe platforma comună a păcii şi 
prieteniei între popoare. Pe această linie 
se înscrie şi vizita făcută de delegația 
U.A.S.R. la începutul lunii mai in 
Marea Britanie. Călătoria noastră în An- 
glia și Scoția a constituit răspunsul la vi- 
zita făcută în țara noastră la sfirşitul 
anului trecut, de delegatiile oficiale ale 
Uniunii Naționale a Studenților din An- 
glia, Tara Galilor si Irlanda de nord 
(N.U.S.E.W.N.I.) și Uniunii Studenților 
Scoțieni (S.U.S.), conduse de preşedinţii 
acestora. 

Începute cu prilejul contactelor stabi- 
lite la Congresul U.I.S. de la Leningrad, 
relațiile bilaterale dintre organizațiile 
noastre studențești se dezvoltă continuu. 
În mod firesc, cele mai numeroase con- 
tacte le-am avut în cursul acestei vizite 
cu conducătorii și membrii organizațiilor 
naționale si locale studențești din Ma- 
rea Britanie. Vizitele făcute la Universi- 
tățile din Londra, Cambridge, Edinburgh 
și la Colegiul de comerț din Glasgow 
ne-au dat posibilitatea de a cunoaște 
mai bine condiţiile de viață și muncă, 
activitatea studenților englezi, acţiunile 
organizaţiilor lor studențești. 

Cu prilejul tuturor acestor intilniri 
ni s-a făcut o primire caldă. La 
Londra am purtat discuţii cu Bill 
Savage, ales la recenta conferință a 
N.U.S.E.W.N.I. președinte al organizaţiei, 
cu Ronald Bell, preşedintele organizației 
studenților scoțieni, și alli conducători 
ai acestor organizaţii. S-a hotărit ca un 
giup de studenți romini să participe în 
acest an la cursurile de vară organizate 
la Universitatea din Reading, iar un grup 
de studenţi englezi să participe la cursu- 
rile de vară organizate la Sinaia de Uni- 
versitatea din București. De asemenea 
un grup de studenţi englezi turiști vor 
sosi în țara noastră pentru a-și petrece 
vacanța pe litoral și în taberele studen- 
testi de pe Valea Prahovei. 

Am avut, de asemenea, convorbiri cu 
o serie de personalităţi din învățămîntul 
superior englez. Amintim in primul rînd 
cele de la departamenteie de învățămînt. 
Am avut o amplă discuție cu profesorul 
Smith care ne-a informat despre unele 
probleme actuale ale învățămîntului din 
Scoţia. Chiar în zilele vizitei noastre, lu- 
mea universitară sărbătorea crearea — 
după 400 de ani de la înființarea ulti- 


mei universităţi din Scoţia — a celei 


de-a 5-a instituţii universitare, cea de la 
Strathclyde, realizată prin fuzionarea 
Colegiului de comerț si a Institutului de 
tehnologie din Glasgow. Totodată, inter- 
locutorul nostru ne-a informat despre 
unele dificultăţi ale învățămîntului en- 
glez — mai ales în ceea ce privește creș- 
terea numărului de studenţi — care con- 
stituie obiectul raportului Robin, supus 
parlamentului englez după ce a stirnit 
un puternic interes în opinia publică. Dl 
Smith a remarcat, între lucrurile care 
l-au interesat în ce privește învățămin- 
tul superior din ţara noastră, existența 
programelor unice de învăţămînt, dez- 
voltarea sa amplă și asigurarea materială 
a studenţilor. 

O discuţie asemănătoare a purtat de- 
legația moastră si la Ministerul Educaţiei 
si Ştiinţei al Marii Britanii, cu dl Roach, 
şeful secţiei internaţionale. 

Foarte utile pentru cunoașterea unor 
instituţii de învățămînt superior au fost 
pentru noi vizitele si discuţiile cu unii 
conducători ai acestora. În această pri- 
vință am avut convorbiri cu dl Brand, 
directorul Colegiului de comerţ din 
Glasgow; după ce ne-au fost prezentate 
citeva aspecte ale programei de învă- 
țămint — in cadrul căreia accentul prin- 
cipal este pus pe studiul problemelor 
economice, comerciale şi al limbilor 
străine — am vizitat colegiul, sala ma- 


șinilor de calcul, laboratoarele fonetice 
pentru studiul limbilor străine, clubul și 


cantina situate in aceeaşi clădire. Dl 
Tappe, profesor de limbă şi literatură 
romînă la Școala de studii est-europene 
de pe lingă Universitatea din Londra, 
a vizitat tara noastră în 1963 și ne-a 
relatat impresiile sale despre Rominia 
a cărei dezvoltare economică si cultu- 
rală o apreciază. 

Prezenţa unor personalităţi oficiale si 
din învățămîntul englez la cocteilul oferit, 
cu ocazia încheierii vizitei, la Ambasada 
R.P. Romine de la Londra (erau de faţă 
W. D. Pile, subsecretâr de stat la Minis- 
terul Educaţiei si Ştiinţei, C. A. Thomp- 
son, director adjunct în Ministerul de 
Externe, Gilbert Longdan, membru al 
parlamentului, B. N.Tripp, directorul de- 
partamentului est-european din Consiliul 
Britanic, G. R. Lewin, şeful serviciului 
intern al B.B.C., profesori ai Universită- 
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tilor din Cambridge sau Oxford veniți 
special cu acest prilej, profesori din Lon- 
dra, precum şi conducătorii N.U.S.E.W.N.I. 
si S.U.S. a fost o expresie -a dorinței 
de dezvoltare a legăturilor dintre țările 
şi popoarele noastre. Amintesc, de pildă, 
cuvintele pline de emoție şi căldură 
rostite la adresa țării noastre de d-na 
Vera Daniel, profesoară de literatură 
franceză la Oxford, care a cunoscut tara 
noastră cu prilejul cursurilor de vară de 
la Sinaia. 

Vizita în Anglia şi Scoția a oferit de- 
legaţiei noastre posibilitatea de a cu- 
noaşte variate aspecte ale tradițiilor isto- 
rice şi realizărilor actuale, ale econo- 
miei, culturii şi artei: de la monumente 
vechi precum castelul din Edinburgh, 
colegiul din Cambridge la care a învăţat 
Christopher Marlowe sau casa lui Wal- 
ter Scott de la Abbotsford şi pină la 
noul pod rutier suspendat peste fluviul 
Forth, ferma de la Dundee sau redacţia 
ziarului The Scotsman. 

Dacă discuţiile cu redactorii acestui 
ziar, David Kemp şi Wattson, au scos 
în evidență deosebirile de păreri in apre- 
cierea unor fenomene politice și sociale 
actuale, s-a putut remarca existenţa do- 
rinței ca, în pofida acestor diferenţe, 
relațiile de colaborare să se dezvolte. 
Un episod petrecut în tipografia princi- 
palului cotidian editat la Edinburgh este 
semnificativ în acest sens: în camera 
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telexurilor, cei ce ne însoțeau au tran- 
smis la Londra, chiar în prezența noas- 
tră, ştirea despre vizita delegației stu- 
dentilor romini; imediat telexul a im- 
primat răspunsul venit de la Londra: 
me bucură vizita prietenească a repre- 
zentanţilor studenților romini în Marea 
Britanie: le urăm bun venit şi şedere 
plăcută“... 

Pe lingă contactele utile pentru dez- 
voltarea cooperării studenţilor romini 
și englezi — delegaţia noastră s-a intors 
din vizita în Marea Britanie cu convin- 
gerea că in rindul studenţilor, ca şi al 
poporului englez, ţara noastră se bucură 
de o deosebită apreciere, mai ales pen- 
tru rezultatele obținute în domeniul 
economiei, culturii si  învățămintului. 


Ştefan BÎRLEA 


secretar al C.C. al U.T.M., preşedinte al 
Consiliului U.A.S.R. 


Congresul 


F.N.D.I.R.P. 


Spre sfîrşitul lunii mai a avut loc 
la Paris, în Sala „Mutualité“, cel de-al 
XIII-lea Congres al Federaţiei naționale 
a foştilor deportaţi si internaţi partici- 
panti la mișcarea de rezistență din Fran- 
ta. Au luat parte aproximativ 1 000 dele- 
qati veniți din toate departamentele 
Franţei. 

La congres au asistat şi au adus salu- 
tul lor delegaţi ai organizaţiilor de re- 
zistență din : Anglia, Belgia, Luxemburg, 
R.F.G., Italia, Polonia, Iugoslavia şi 
R. P. Romină. : 

Problema principalá a ordinei de zi a 
fost unitatea de actiune a tuturor fostilor 
combatanți antifascisti în lupta contra 
reînvierii fascismului şi revanșismului, 
precum si apărarea intereselor materiale 
si morale ale celor scápati din lagărele 
morții si ale familiilor celor uciși. 

Lucrările congresului s-au. desfășurat 
în ședințe plenare şi în comisii pe pro- 
bleme. 

Cu ocazia împlinirii a două decenii 
de la eliberarea deţinuţilor din lagă- 
rele de concentrare, congresul a adre- 
sat un apel Uniunii naţionale a 
asociaţiilor de deportaţi, internaţi și fa- 
milii (U.N.A.D.L.F.) și altor organizaţii 
similare, pentru a organiza manifestații 
comune la fostele lagăre de concentrare, 
la monumentul eroului necunoscut, la 
locurile unde s-au dat lupte grele şi unde 
au fost executaţi partizani, precum şi ac- 


țiuni comune pentru apărarea drepturilor ` 


cucerite cu prețul singelui vărsat pentru 
eliberarea Franței de sub jugul nazist. 

Congresul a votat o serie de rezoluții 
din care amintim cea împotriva înarmă- 
rii atomice a R.F.G., împotriva staţio- 
nării de trupe vest-germane pe teritoriul 
Franţei şi care cere pedepsirea exemplară 
a tuturor criminalilor de război fasciști, 
rezoluţiile privind revendicările foștilor 
combatanți si ale familiilor celor uciși, 
în ceea ce privește drepturile sociale. 

În ziua de 24 mai, congresiștii si un 
mare număr de foști participanţi la miş- 
carea de rezistență din Paris s-au întru- 
nit la Fleury-Merigis, pe terenul proprie- 
tatea F.N.D.LR.P. de lingă Paris, unde 
au asistat la punerea pietrei fundamen- 
tale a noii clinici ce va purta numele 


marelui patriot F. H. Manes,-fondatorul ` 


și organizatorul F.N.D.I.R.P. Această cli- 
nică se va construi cu fondurile strinse 
de către organizațiile departamentale si 
unele donaţii făcute de către autorităţile 
comunale. Ea va fi folosită de foștii com- 
batanţi și familiile lor. 

Salutind pe congresiști, reprezentantul 
Comitetului foştilor deţinuţi antifasciști 
din R.P. Romină, Gh. Vasilichi, a evocat 
vechea prietenie dintre popoarele francez 
și romîn, prietenie cimentată în lupta 
pentru libertăţi democratice și pace. 
Sprijinul dat mișcării muncitorești din 
Romiînia de către clasa muncitoare și in- 
telectualitatea progresistă franceză în 
timpul eroicelor lupte din februarie 1933 
si cu alte prilejuri, precum și parlicipa- 


rea a numeroși patrioți romini la rezis- ` š 


tenta franceză în timpul ocupaţiei na- 
ziste au cimentat şi mai mult această 
prietenie. a N 
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NINE Peisaj industrial la Zeniţa, 


Ținuturile 

Bosnia și Herţegovina 
formează, împreună, 
una 

din cele șase 
republici 

ale R.S.F. Iugoslavia. 
Pentru a-i cunoaște 
orașele, 

trebuie să străbați 
vechi drumuri de munte, 
pentru 

a-i cunoaște 

oamenii, 

trebuie să cutreieri, 
mai ales, 

drumurile noi 

care duc spre uzine... 


CALATORIN 


PRIN BOSNIA 
HERŢEGOVINA 


NNE Vechiul Mostar. 


Cum „sə micșorează“ 
Sarajevo 


Orașul Sarajevo, capitala Bosniei și 
Herțegovinei, îţi apare ochilor prins în 
îmbrăţișarea munţilor. Pitorescul acestei 
vechi așezări imi era cunoscut din multe 
însemnări de călătorie, căci istoria ora- 
şului şi bogăţia particularităţilor sale 
arhitecturale tentează aproape irezistibil 
la împărtășirea în scris a impresiilor. 
Încă înainte de a vizita Sarajevo, din 
descrierile celor care fuseseră în contact 
cu el. mi-am putut imagina cartierele lui 
vechi, cu căsuțe coşcovite, durate încă 
în Evul Mediu, atmosfera orientală pe 
care o creează cele 80 de moschei, cu- 
polele şi minaretele, hanurile purtind 
patina veacurilor care le-a ros firmele, 
ornicul din piața Bascearsia indicînd cea- 
surile după un sistem vechi al turcilor 
(ei au stăpinit Bosnia și Herțegovina 
timp de aproape patru secole), cartie- 
rele severe, datînd din perioada ocu- 
paţiei habsburgice — sfidate parcă, la 
rîndul lor, de o casă memorială de pe 
malul rîului Miljacka, din fața căruia a 
fost săvirşit atentatul împotriva prințu- 
lui moștenitor Franz Ferdinand. 

Orașul, el însuși, este un ghid în tre- 
cutul istoric mai depărtat sau mai apro- 
piat al țării. Obiecte de muzeu, dar mai 
ales amintirile. locuitorilor săi evocă 
respirația sacadată a orașului din peri- 
oada în care ocupanţii hitleriști încer- 
caseră să-i inăbuşe suflarea. Mii de lo- 
cuitori ai lui au fost executaţi de fas- 
ciști, dar alte mii, şi apoi zeci de mii, 
au strins cercul urii în jurul cotropito- 
rilor. Sarajevo a devenit centrul din 
Bosnia şi Herţegovina al rezistenței for- 
telor progresiste, al luptei de eliberare 
Munţii, cu desișurile de păduri care pe- 
ticesc stincile, au devenit fortărețe ale 
partizanilor, iar lozinca „smrt fashismu, 
sloboda narodu“, (moarte fasciştilor, li- 
bertate poporului) a räsunat cu ecou 
răzvrătitor, răsfrint de conştiinţe. 

Aproape de izvoarele riusorului Bos- 
nia, muntele Ignam oprește azi trecă- 
torul, aducindu-i aminte, cu nume săpate 
în cremene, de un moment dramatic al 
rezistenței antifasciste. In ianuarie 1942, 
partizanii din brigada l-a „Proletarul“, 
urmăriți de unităţi hitleriste, au urcat în 
marș forțat coasta abruptă a muntelui. 
23 ore a durat marşul partizanilor. 
180 din ei au degerat, 12 au murit din 
cauza frigului. Gerul se aliase cu duş- 
marul, dar codrul, frate bun de altădală 
al haiducului bosniac, şi-a 
nou brațele, ocrotind detașamentul, ofe- 
rindu-i viroage tainice 
luptă 


de 


deschis din 


ca tranșee de 


Sarajevo, astăzi ? Orașul a crescut, s-a 
întins foarte aproape de poalele mun- 
ților, dar, cutreierind oraşul, am avut 
impresia ciudată că totuşi, Sarajevo se 
micșorează. Mă gindesc la partea lui 
veche, din centru, singura, de fapt, căreia 
i se mai potrivește denumirea urbei, de 
origine turcă. Sarajevo provine de la 


„Saraiovast“, ceea ce înseamnă „cimpul 
în jurul seraiului“. Nici această parte a 
orașului nu s-a micşorat în înțelesul pro- 
priu al cuvîntului, ci doar a fost înghe- 
suită, împresurală de clădirile cu etaje. 

Lingă gara nouă a oraşului, din beton 
si sticlă, moscheea clădită de generalul 
turc Husrel-bei, parcă s-a tras puţin 
mai la o parte, stinjenilă, minaretele par 
mai mici in vecinătatea macaralelor, iar 
sutele de ateliere de artizanat — cu 
toată prețuirea ce li se dă si asiăzi — 
stau, acum, pitite în umbra celor 
peste 40 de fabrici noi. Doar o veche 
făurărie din piatra Bașcearșia mai ţine 
piept schimbării ilăului cu forja auto- 
mală, dar însăși prezenţa ei singulară 
este o mărturie a dimensiunii sale reduse 
în cadrul proporţiilor noi. Întreprinderile 
siderurgice, electrotehnice, de prelucrare 
a metalului, au înconjurat orașul vechi. 
Seraiul de altă dată a fost asediat cu 
maşini, metal, post de emisie radio, uni- 
versitate, școli, biblioteci — mijloace fă- 
cind parte din arsenalul luptei contem- 
porane pentru progres. 


Pastel 


Ploaia a tras o perdea fumurie între 
noi şi munții de o măreție sălbatică, 
iar parbrizul mașinii, lustruit de palete- 
le-i sprintene, a rămas singurul cadru 
unde se schimbă incet imaginile peisaju- 
lui, în tonalitatea unui verde întunecat 
și aspru. Tabloul este monoton, dar în- 
tr-un fel captivant totuşi, prin semeţia de 
stăpini a munților care par că domină și 
determină zările. Deodată însă, pe fun- 
dalul verdelui mohorit, care ţi-a obosit 
ochii, se desenează cu pastă neagră, 
densă, o siluetă, un turn parcă. Peste 
citeva minute, fundalul se depărtează, 
turnul se apropie, şi avem în faţă bate- 
riile de cocs ale combinatului metalur- 
gic din Zeniţa. Din albia văii în care 
este adăpostită, uzina se oferă privirii ca 
din căuşul unei uriașe palme de piatră. 
Vizitind uzina, stringem mina noii „cu- 
nostinte”, şi, chiar de la inceput, din 
această stringere de mină ii deducem 
forța. Poate dintr-o inregistrare a pulsu- 
lui producției de oţel şi fontă. Anemia 
de altădată a micii intreprinderi din Ze- 
aița, unde inainte de război se produ- 
ceau anual 70000 de tone de oţel, a 
fost înlăturată, iar acum, într-o mare 
uzină care i-a luat locul, debitul de oţel 
a crescut de peste zece ori. 

Uzina produce mai ales oțeluri elec- 
trice şi forjate si profiluri de oţel — con- 
tribuţia ei principală la dezvoltarea in- 
dustriei socialiste iugoslave. lar profilul 
de oţel, prin dimensiunile si trăsăturile 
sale calitative, poartă amprenta profi- 
lului nou al muncii. L-am dedus din 
convorbirile avute cu cîțiva muncitori 
şi tehnicieni, care ne-au împărtășit pre- 
ocupările colectivului celor 10000 de 
oameni de aici. Preocuparea de a ex- 
tinde uzina, de a-i dezvolta producţia, 
de a o așeza în tiparele unei produc- 
tivităţi mai înalte, de a compara efi- 
ciența efortului de aici cu cea din alte 


intreprinderi, de a sesiza greutăţile şi 


de a le invinge cu armele tehnicii 
moderne. 

Amnarul priceperii şi forței colective 
trezește energia potenţială a comorilor 
din munti — cărbune și minereu de fier 
— transformindu-le in forțe ofensive ale 
progresului economic. Noaptea, cu mult 
înainte de ivirea aurorei, pilpiirea ro- 
șiatică a riulu: de metal încins, căruia 
uzina Íi este vad, precede răsăritul soa- 
relui, iar steiuri:e prinse în scinteierea 
lui, pină hăt departe, se supun acestei 
tonalități de lumină care domină şi de- 
termină zările. 


Urmare 
de legendă 


Peste riul Neretva, care străbate oră- 
şelul Mostar, vizitatorul zăreşte silueta 
unui pod de piatră, arcuit ou îndrăzneală 
peste apă. Dacă gazdele te văd atras de 


linia simplă și elegantă a podului, îţi 
povestesc si o legendă. Foarte intere- 
sanlă. Cu citeva sute de ani in urmă, 
nu se ştie precis cînd, un sultan a dat 
ordin ca cel mai priceput arhitect de 
prin părțile locului să-i construiască un 
pod peste Neretva. După multă căutare, 
arhitectul acela priceput a fost găsit, a 
făcut podul, dar după ce l-a terminal, 
acesta s-a prăbușit. Sultanul i-a poruncit 
arhitectului să întindă din nou puntea 
de piatră peste riu, ameninţindu-l însă 
că, în caz de nereușită, va plăti cu viaţa. 
Vrind-nevrind, arhitectul s-a apucat din 
nou de treabă, dar cind podul a fost 
gata, creatorul lui, neincrezător în du- 
rabilitatea operei sale, a fugit în munți, 
unde a inceput să cioplească un monu- 
ment funerar pentru propriul său mor- 
mint. Așa l-au găsit nişte oameni din 
Mostar, care s-au pornit să-l caute, pen- 
tru a-i vesti că podul a rezistat.. 
Legenda poate fi interpretată în mai 
multe chipuri. Mie, personal, mi s-a pă- 
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rut cá mesajul ei este increderea in forta 
de creatie a omului, care s-a manifestat 
întotdeauna, chiar şi í. vremurile cînd 


asuprirea cruntă — simbolizată in le- 
gendă de ameninţarea sub care lucra 
arhitectul — a schilodit încrederea a- 


ceslei forțe in ea însăși. Un ziarist din 
Belgrad, căruia i-am împărtășit interpre- 
tarea ce-o dădusem legendei, mi-a spus 
că nu greşesc, asigurindu-mă că la Ia- 
blanița, — un alt punct de popas al 
călătoriei noastre — voi găsi si conti- 
nuarea legendei, mai bine zis a mesa- 
jului pe care i-l atribuisem. Uitasem de 
discuţie, dar, ajunşi la Iablaniţa, mi-am 
adus, totuşi, aminte de ea. Contemplam 
lacul artificial al hidrocentralei, unde 
s-au adunat milioane de izvoare de mun- 
te, şi cu forța lor nativă, multiplicată 
la proporția milioanelor, se reped spre 
turbogeneratoarele cu ajutorul cărora 
coboară din tării, în casele oamenilor, 
steaua ce-şi zvicnește strălucirea in be- 
cul electric. Cel care a construit sala 


a Hidrocentrala de la Iablaniţa. 


de maşini subpămînteană a centralei, 
barajul de beton inalt de 30 de metri 
care a strins vinişoarele subțiri de e- 
nergie ale muntelui intr-o arteră a in- 
dustriei, cu o bătaie de 180 MW — arhi- 
tectul acesta nu mai are, ca altă dati, 
forța de creaţie schilodită. Cred că si 
colegul meu de breaslă iugoslav așa a 
înţeles continuarea legendei din Mostar 
la Iablaniţa. 


lablaniţa a fost un sat. Astăzi e un 
oraș industrial. Locuitorii lui au fost 
oieri, argaţi, şi mai ales oameni năpăs- 
tuiţi. Acum sint mecanici și electricieni, 
şi mai ales stăpini pe munca și viața lor. 

Această schimbare in viața oamenilor 
aici, la lablaniţa, ca și la Zeniţa și Sa- 
rajevo, este esenţialul în schimbarea ta- 
blourilor de munte ale Bosniei si Her- 
ţegovinei, cărora tonurile oțelului şi lu- 
minii electrice le conferă astăzi un plus 
de semeţie și pitoresc. 


Eugen POP 
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A LIREI 


Nu de mult, unii dintre cei mai cunos- 
cuti economişti occidentali, specialişti in 
probleme financiare internaţionale, au 
ținut un colocviu în care principala 
problemă discutată a fost elaborarea 
unui sistem monetar cu adevărat mon- 
dial. Acuitatea problemei decurge din 
faptul că în calea decontărilor dintre 
diferitele ţări ale lumii există nume- 
roase piedici. Acestea sint legate de 
faptul că nu există un sistem multilate- 
ral de clearing. (Prin clearing se intele- 
ge sistemul de decontare între diferite 
țări, în care se compensează sumele 
importurilor şi exporturilor, achitindu-se 
numai diferenţele. Caracteristic este si 
faptul că acest sistem folosește contu- 
rile deschise la bănci special împuter- 
nicite.) Totodată, nu puţine sînt situa- 
tiile în care o țară exportatoare în altă 
țară nu importă deloc sau aproape deloc 


mărfuri de la aceasta din urmă, ceea ce 


creează dificultăți statului debitor in 
achitarea importurilor făcute — mai a- 
les în situaţia țărilor în curs de dezvol- 
tare, care sint lipsite de fonduri libere 
importante de devize. În plus, în calea 
decontărilor internaţionale multilaterale 
se interpune și existența unor zone de 
grupări valutare mai mult sau mai puţin 
închise. 

Grupările valutare s-au format după 
primul război mondial, cînd în toată 
lumea capitalistă s-a renunţat la siste- 
mul etalon-aur în forma de monede. Tà- 
rile mai puţin dezvoltate, fiind nevoite 
să dea o bază valutei lor, nu au putut 
totuși să o lege în mod direct de aur. 
De aceea s-au străduit să stabilească o 
astfel de bază indirect, prin intermediul 
valutelor mai puternice. Acest sistem 
este denumit sistemul etalon aur-devize. 


Zona lirei sterline este o grupare va- 
lutară care cuprinde pe de o parte 
Anglia, iar pe de altă parte o serie de 
tări ale zonei (overseas sterling area), 
care se allă — într-un fel sau altul — 
în dependenţă faţă de capitalul englez. 
Valutele ţărilor membre ale zonei sint 
legate de lira sterlină, care constituie 
baza acestor valute. În acest fel, în in- 
teriorul zonei există sistemul lirei ster- 
line — sterling standard. Paritatea va- 
lutară a unităţilor bănești ale ţărilor pe- 
rilerice variază față de valutele ţărilor 
ce nu fac parte din zonă o dată cu a 
lirei sterline. Totodată, ţările zonei îşi 
“reis rezervele valutare in lire ster- 
ine. 


STERLINE 


În 1931, după renunțarea în Anglia la 
sistemul etalon-aur, s-a format blocul 
lirei sterline, care a existat pînă la cel 
de-al doilea război mondial. Blocul lirei 
sterline a existat ca o grupare consti- 
tuită doar de facto, fără să existe o 
convenţie încheiată între participanți. 
Blocul era format din toate ţările Com- 
monwealthului (cu excepţia Canadei), 
precum si din alte ţări care mențineau 
un curs stabil de schimb al valutei lor 
cu lira sterlină. După cel de-al doilea 
război mondial, blocul lirei s-a transfor- 
mat în zonă valutară. 

Zonei îi este caracteristică si legătura 
juridică ființind ca o grupare de jure. 
Introducerea controlului valutar s: regle- 
mentarea lui prin lege, în mod relativ 
uniform în toate ţările zonei, i-a confe- 
rit acesteia un caracter oficial. Organele 
care înfăptuiesc politica valutară sint 
legate într-un fel sau altul de Banca 
Angliei, în celelalte ţări ale zonei exis- 
tind filiale sau sucursale ale marilor 
bănci engleze („Barclay's Bank, Ltd“, 
„Standard Bank of South Africa“ etc.). 


Baza zonei lirei sterline o formează 
țările Commonwealthului. Astfel, în a- 
fara Angliei, din zonă fac parte țări cum 
sint: Australia, Noua Zeelandă, India, 
Pakistan, Ceylon, Sierra Leone, Libia, 
Ghana, Nigeria etc. În plus, participă 
țări și teritorii care nu fac parte din 
Commonwealth: Birmania, Islanda, Ir- 
landa. Iordania, Liban, R. S. Africană, 
Bahrein, Kuweit, Qatar etc. 

Anglia îşi orientează comerțul exte- 
rior în principal spre pieţele zonei. Deși 
se constată o tendință de scădere a 
ponderei ţărilor zonei în comerțul en- 
glez, totuşi acesta a rămas ridicat. În 
ultimii ani, după date oficiale, țările zo- 
nei au ocupat 35,4% în exportul și 33,4% 
in importul englez. Anglia imporlă din 
țări ale zonei aproape 51% din mărfu- 
rile alimentare, 42% din materiile pri- 
me, 65% din combustibilul său. Piaţa 
zonei este favorabilă Angliei și pentru 
investiţii de capital: spre aceste ţări se 
îndreaptă peste 3/4 din investițiile en- 
gleze. 


Mecanismul funcţionării zonei ca gru- 
pare valutară are unele caracteristici 
care creează avantaje insemnate pentru 
Anglia. Astfel, se evidenţiază existenţa 


controlului valutar asupra încasărilor şi 
plăţilor externe efectuate de ţările peri- 
ferice. Totodată, există obligația ţărilor 
zonei de a forma rezerve valutare, în 
principal în lire sterline, şi de a depune 
în fond centralizat, sub controlul Băncii 
Angliei, rezervele de aur și dolari. Din 
acest fond, statele pot retrage. devize 
numai cu aprobarea Angliei. În plus, 
Anglia beneficiază de pe urma deţinerii 
la băncile engleze de către ţările zonei 
a unor sume în lire sterline, în conturi, 
— ca urmare a neachitării de către An- 
glia a importurilor sale. Aceste delineri 
constituie o creditare permanentă a An- 
gliei de către ţările zonei. 

Coloni:lor li se impune de către Anglia 
politica valutară pe care acestea sint 
obligate să o urmeze. Ele depun in mod 
obligatoriu rezervele de aur şi valută 
şi li se restiluie pentru necesităţile lor 
devize în funcţie de interesele guver- 
nului englez. De ce insă dominioanele, 
țări independente sub aspect politic, ac- 
ceplă mecanismul zonei, care nu le este 
întotdeauna avantajos? Cauzele trebuie 
căutate în următoarele împrejurări: An- 
glia a fost şi continuă să fie în multe 
cazuri principala piaţă de desfacere pen- 
tru produsele agricole şi materiile prime 


exportate de majoritatea acestor ţări. Pe. 


piața dominioanelor Anglia desface can- 
titatea cea mai mare de mărfuri prelu- 
crate. Între Anglia şi dominioane există 
o politică vamală bazată pe taxe prefe- 
renţiale care, după cum se știe, repre- 
zinlă un avantaj la care respectivele 
tări nu sint dispuse să renunţe. 

După cel de-al doilea război mondial, 
Anglia a ajuns debitoare ţărilor zonei, 
dat fiind cheltuielile făcute de către a- 
cestea în contul Mari: Britanii. Or, An- 
glia nu le-a achitat, iar statele aşteaptă 
să primească inapoi sumele. 


Zona a fost și este obiectul unor cri- 
tici occidentale ascuţite, dat fiind con- 
tradicţiile dintre Marea Britanie și S.U.A., 
ca şi dintre Anglia, pe de o parte, şi 
R.F.G., Japonia etc., pe de alta. 

Contradicţiile din cadrul zonei, ca și 
cele dintre zonă şi alte ţări, cunosc nu 
o singură dată agravări ducind pină la 
conflicte deschise. Un astfel de prilej 
l-au constituit tratativele dintre Anglia 
şi Piaţa comună, cu care prilej s-au e- 
videnţiat conflictele de interese dintre 
țările Commonwealthului și grupările re- 
gionale închise de felul Pieței comune 
vest-europene. 

Caracterul său de grupare valutară 
închisă face din zona lirei sterline — 
ca şi din oricare altă zonă capitalistă 
similară — o piedică în calea dezvo'tării 
unui comerț cu adevărat internaţional 
fără discriminări şi fără piedici artifi- 
ciâle. În cadrul Conferinţei O.N.U. pen- 
tru Comerţ și Dezvoltare s-au scos la 
iveală numeroase piedici de acest fel, 
existind în comerţul mondial. Rămine de 
văzut în ce măsură vor putea fi înlă- 
turate încă de pe acum aceste frine, 
dacă și în ce măsură propunerile nu- 
meroase făcute în cadrul Conferinţei — 
de către diferiţii apărători ai dezvoltării 
comerțului internaţional — vor putea fi 
traduse in practică încă în actuala e 
tapă. . 


Aurel GHIBUTIU 


Reportaj 


pe 
glob 


Este oare Sahara „un pămînt al de- 
zolării“, aşa cum o denumesc legendele, 
sau, dimpotrivă, „o împărăție a omu- 
lui“, cum o închipuie Emile-Felix Gau- 
tier? (E. F. Gautier — „Moeurs et cou- 
tumes des musulmans”). 

A fost prima întrebare pe care mi-am 
pus-o într-o dimineaţă însorită, cind 
am pomit din Alger către sud, spre 
Ghardaia — „Perla oazelor” şi Hassi 
Messaud — marele centru saharian al 
petrolului. În aşteptarea întilnirii cu cel 
mai întins deșert al lumii, contemplam, 
de-a lungul drumului, nesfirşite cimpii 
cultivate cu viţă de vie, din cind în 
cind plantaţii de portocali şi grădini de 
legume. Pină nu de mult, aceste pămin- 
turi aparțineau colonilor străini. Astăzi, 
ele au trecut în proprietatea ţăranilor 
algerieni. 

În regiunea de coastă, orașele, mai 
mari sau mai mici, cufundate în vegeta- 
ție bogată, sînt adevărate realizări ar- 
hiteotonice de beton, crom si sticlă. 
Blocurile înalte, moderne, alternează cu 
vile în stil maur amintind originea 
arabă a orașelor. Cum treci însă de cen- 
tru şi ajungi la periferie, întilnești aglo- 
merări de cocioabe, construcţii de pla- 
caj vechi si de tablă ruginită. 

Trecem prin Blida, orașul portocalilor 
si al trandafirilor, așezat la poalele ma- 
sivului Atlas, În dreapta noastră se 
înalță muntele Chrea, la o altitudine de 
j 500 m, acoperit, în lunile de iarnă, cu 
zăpadă. Următorul popas îl facem la 
Medea, oraş care a existat cu mult timp 
înaintea ocupaţiei romane. Pe ruinele a- 
şezării romane Lemdia, regele Bologuin 
a ridicat în secolul X orașul Medea 
care, în epoca imediat următoare, a cu- 
noscut un comerț înfloritor. 

Cu cit inaintezi spre sud prin masi- 
vul muntos Aurès, spre marile întinderi 
de nisip, aşezările omeneşti devin tot 
mai rare. 

După ce trecem de Boghari, vegetația 
începe să dispară. În faţa ochilor se 
conturează, treptat, noţiunea „Sahara“. 
[i se dezvăluie o faţă cu totul nouă, 
„faţa deșertului“, peisaj aspru, crud şi, 


totuși, extrem de interesant, chiar mă- 
reli. Sahara este incomparabil ma: va- 
riată şi mai colorată decit ţi-o imagi- 
nezi. 


„Ţara setei“ 


Cuvintul Sal'ra a fost folosit pentru 
prima oară de Ibn Abd-el-Haken, un e- 
giptean din secolul IX; el numea astfel 
deşertul Tripolitaniei. În antichitate nu 
se cunoştea decit Libia, iar in 1520 Leon 
Africanul denumește Sahara întregul ți- 
nut care în hărţile lui Ptolomeu desem- 
na Libia interioară. În limba arabă, 
Sah'ra înseamnă „gol“. 

Cel mai întins şi — se spune — „cel 
mai frumos deșert din lume” ocupă in 
inima continentului african o suprafaţă 
egală cu a Franţei, Italiei, Angliei și 
Norvegiei la un loc. 3700 km de la A:- 
lantic la Marea Roşie si 3850 km de la 


Mediterana la marile fluvii ale Alricii 
Negre. 

Sahara nu a lost din totdeauna o in- 
tindere de nisipuri. În cursul! ultimei 
perioade glaciare, Sahara strălucea de 
verdeață. Largi fluvii, ale căror albii 
sint vizibile și azi, porneau din masivul 


Hoggar, indreptindu-se spre sud. est, 
vesi şi nord Frescele străvechi desco- 
perite pe pereții masivilor stincoş: la 
Tassili şi Tidikelt stau mărturie că Sa- 
hara a fost o regiune bogată si rodi- 
toare. Hipopotami, elefanţi, girafe, rino- 
ceri abundau in pădurile tropicale care 
alternau cu imense lacuri şi cimpii în- 
verzite. 

Se spune adesea despre Sahara că 
este o întindere de nisip. În realitate, 
nisipul nu acoperă decit o parte a de- 
șertului, aceea a ergurilor, regiuni aco- 
perite de dune modelate de vinturi. A- 
ceste erguri alternează cu imense zone 
ale căror aspecte sint destul de varia- 
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te. Pe locul marilor fluvii, dispărute în 
adincul deşertului, au rămas albii largi, 
uedurile, care servesc drept piste ca- 
ravanelor. Pe aceste piste, regele Solo- 
mon aducea din Africa de vest lemn 
pentru construirea templelor sale. Un 
alt aspect al peisajului saharian, pe care 
nomazii il numesc hammada, sint pla- 
tourile de straturi calcaroase, goale si 
lustruite de vint. În sfirşit, în Sahara 
există si munți, munti adevăraţi, ca cei 
din Tibesti, de exemplu: Emi-Kussi a- 
tinge înălțimea de 3400 m, sau vulcanii 
din Hoggar ca llamen (3000 m). În a- 
ceastă lume pietrificată vintul, suve- 
ranul deşertului, bate continuu, mătu- 
rind spaţiile fără a întimpina in calea 
sa decit rare obstacole. 

S-ar părea că în nisipurile Saharei nu 
există nici urmă de viaţă. „Leii deşer- 
tului“ nu au existat, desigur, decit în 
imaginaţia lui Tartarin. Sahara are însă 
fauna sa. Antilope, gazele se întîlnesc 
adesea în masivul Hoggar și Tibesti. În 
jurul tufişurilor firave observi reptile 
iuți, furnici cu capul mare şi scarabei 
uriași care lasă urme caracteristice în 
nisip. 

Arabii denumesc Sahara beld-el-at- 
chen, „ţara setei“. Într-adevăr, in afara 
averselor rare de ploaie s: a minunate- 
lor fîntîni arteziene săpate din loc în 
loc, Sahara rămine „țara setei”. Acolo 
unde apa a răzbit la suprafaţă se află 
așezări omeneşti — oazele, insule de 
verdeață în mijlocul nisipurilor. În jur 
numai nisip și brusc, ca un miraj, apare 
o pădurice de palmieri şi la umbra lor 
un sat sau un orășel. Multe din aceste 
oaze au o vechime de sute și mii de ani, 
au istoria lor. Perriane, cu cele 3000 de 
fintini şi 36000 de palmieri, orăşel do- 
minat de minaretul moscheei, datează 
de trei secole. Se povesteşte în legătură 
cu apariţia acestei oaze că un anume 
Riane des Dieb Ben Ghanem ar fi să- 
pat o fintină. În jurul ei s-a creat o 
aşezare care îi poartă numele. Strada 
principală a orașului este animată de 
vinzătorii de legume proaspete, de ne- 
gustorii de covoare din Mzab, de meş- 
teşugarii care lucrează alama. Berriane 
este si un centru cultural. Localnicii po- 
sedă vechi manuscrise, poeme, povestiri 
și legende privind oraşul Berriane şi re 
giunea înconjurătoare. Tot aici trăieşte 
si Si Ali Ben Ahsen, secretarul lui Si 
Ben Naser, care a luptat ani de zile 
impotriva colonialiştilor de la Laghuat 
pină la Berriane. 

La numai cîţiva zeci de kilometri de 
Berriane se află -Ghardaia, capitala re- 
giunii Mzab, fost mare centru comercial, 
loc de intretăiere a traseelor caravane- 
lor. 


Ghardaia — 
perla oazelor 


Acum aproape o mie de ani, după ce 
în rindurile Islamului s-a produs sciziu- 
nea din perioada Califului Ali, un grup 
al haredijiţilor (în traducere exactă — 
dizidenţi) sub conducerea lui Abd E- 
rahmane Ben Rostem a fondat un mic 
regat independent cu capitala Tahret, 
aclualul Tairet. Aceştia constituie o 
seclă religioasă musulmană care şi-au 
dat numele de ibadiţi. Învinși de fati- 
mili, ibadiţii au fost nevoiţi să se re- 
fugieze spre sud, şi s-au fixat defini- 
tiv în regiunea Mzab. De aceea, iba- 
diții se numesc azi mzabiți. Ei sint re- 
numiți negustori si pot fi întilniţi în 
aproape toate oraşele Algeriei. 

Ghardaia, oraş jumătate arab, jumă- 
tate mzabit, denumit şi Perla oazelor, 
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este înconjurat de cinci orășele pito- 
reşti: Beni Isguen, oraşul sfint, Bu Nu- 
ra, oraşul lumină, El Ateuf, Melika și 
Beri Dana. Cel mai interesant de vizi- 
tat este austerul Beni Isguen, care a 
păstrat cel mai riguros vechile tradiţii 
ale islamului. 

Orașul, o- aglomerare de căsuțe mici, 
albe, în jurul unui minaret piramidal, 
este inconjurat de ziduri înalte. Seara 
porțile orașului se închid, străinilor fiin- 
du-le interzisă înnoptarea aci. 

Mzabiţii se căsătoresc numai între ei 
şi indiferent unde ar munci se întorc în 
cele din urmă în ţinutul natal. Chiar și 
morţii şi-i îngroapă numai în pămîntul 
Mzabului. 

La amiază, moscheea, al cărei mina- 
ret domină orașul, este goală. Urci 
treptele înguste trecind pe lingă pri- 
mul balcon circular, din care muezinul 


furniza alimente şi agenţi de legătură 
pentru mișcarea de eliberare, nomazii 
au fost concentrați în „centre de regru- 
pare“, pierzind turme intregi de oi, ca- 
pre şi cămile. 

Părăsind Ghardaia străbatem in con- 
tinuare pustiul pe şoseaua asfaltată. În 
drum întîlnim cirezi de cămile păzite 
de tuaregi. În depărtare se zăresc cor- 
turile lor scunde, înjghebate din piele 
de capră și cămilă. Spre deosebire de 
ceilalţi arabi, tuaregii au fața si capul 
acoperite de o eşarfă lungă de 10—15 m, 
care le lasă liberi doar ochii. În schimb, 
femeile lor umblă cu fața descoperită. 
S-a spus că această eşarlă ar avea ros- 
tul de a-i feri de soare și nisip. Dar e 
ciudat că, îndată ce părăsesc drumu- 
rile umblate, tuaregii îşi desfac vălul. 
Gura, care înghite hrana, li se pare in- 
decentă: o acoperă. Nările, porţile res- 
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N Utilajele moderne pătrund în Sahara. 


obişnuieşte s cheme oamenii la rugă- 
ciune. Jos, la picioare, se întinde, des- 
părțit în nenumărate pătrate, asemenea 
unor cuburi de cristal, orașul alb. De- 
asupra, cerul albastru, luminos. Peste tot 
lumină, ameţitor de multă lumină. Mai 
departe, nisipurile roșii-brune şi grădi- 
nile de palmieri. Grădinile de vară ale 
orăşelului Beni Isguen sînt cele mai 
frumoase din întreaga regiune. Aici lo- 
calnicii cultivă curmali, care au un 
mare rol în viața populaţiei băştinașe, 
servind ca hrană și articol de export. 
„Distrugerea unui curmal este un păcat 
la fel de mare ca uciderea a 70 de oa- 
meni fără prihană“ — spune un proverb 
arab, 

În fiecare zi, în afară de vinerea, 
(„ziua lui Allah“) în piața orășelului e 
tirg; se vind platouri de alamă fin 
cizelate, brățări sau coliere de argint, 
oi şi cămile. Aceste „corăbii ale deșer- 
tului“ care nu fac mai mult de 3,5 km 
pe oră, sint tot mai puţin utilizate 
pentru transport. Bogatele familii mza- 
bite, care locuiau odinioară in jurul mi- 
naretului, preferă azi noile mijloace mo- 
derne de transport. 

Privirile îţi sint atrase de niste țesă- 
turi negre decorate cu broderii viu co- 
lorate. Sint renumitele covoare humri, 

În perioada războiului pentru inde- 
pendenţă,  colonialiștii au încercat să 
organizeze pe mzabiţi într-o mişcare se- 
paratistă in Sahara. Aceste manevre au 
dat greș. Asemenea încercări s-au fă- 
cut și cu populaţia nomadă; șefii tri- 
burilor tuarege au refuzat însă si ei să 
joace un astfel de rol. Bănuiţi că ar 
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piratiei, deci „ale sufletului“ le ocro- 
tesc. Numai privirea lor pătrunzătoare 
străluceşte prin  deschizătura  eșarfe. 
Cind vor să-şi exprime bucuria şi in- 
crederea, isi ridică voalul care le mas- 
chează fruntea. 


Hassi-Messaud — 
centru petrolier 


De la Ghardaia la Hassi-Messaud nu 
sint decit două ore de drum. Oraş mo- 
dern — clădit din prefabricate, Hassi- 
Messaud (Casa Verde), unul din marile 
centre sahariene ale petrolului, a fost 
construit in 1958. Nu este o oază. Cu 
toate acestea, intilnesti peste tot ver- 
deaţă, flori, fintini arteziene. Ghidul răs- 
punde întrebărilor noastre, dindu-ne o 
serie de lămuriri interesante. Aflăm că 
pentru a săpa un puț sint necesare cinci 
luni de zile. La 1300 m adincime există 
un strat de apă foarte abundent, cu 


care, după unele aprecieri, s-ar putea 


amenaja 30 de oaze. 

Din 1956, anul marilor descoperiri pe- 
troliere de la Hassi Messaud și Edjeleh, 
producţia anuală de petrol a acestui 
centru a crescut vertiginos atingind 12 
milioane de tone in 1963. Întreaga pro- 
ducție de la Hassi-Messaud este contro- 
lată de două mari societăți străine: 
Compania franceză a petrolului din Al- 
geria (C.F.P.A.), ale cărei acțiuni aparțin 
în bună parte societăţii americane Shell, 
şi S. N. Repal, companie franceză in 
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sl atăt iuli 
care guvernul algerian deţine acţiuni în 


proporţie de 40 la sută. 

Pină în 1952, cînd au început să se 
acorde primele autorizaţii de prospec- 
tare, explorarea deşertului saharian nu 
a fost făcută decit de o mină de „pio- 
nieri”, printre care Menchikoff, Follot, 
Kilian, Lalubre si Freulon. Prospecţiu- 
nile efectuate de la această dată, pe 
o rază nu prea mare și într-un răstimp 
foarte scurt, au dus la descoperiri care 
au impus revizuirea părerii potrivit că- 
reia Sahara ar fi doar o mare de nisi- 
puri. S-a descoperit fier la Colomb- 
Bechar, Tinduf şi Djebilet, cărbune la 
Kenadza si Colomb-Bechar, mangan la 
Figuig și Guetlara și chiar uraniu în 
masivul Hoggar. Cea mai importantă bo- 
găţie a Saharei o constituie însă petro- 
lul- si gazul metan. După 10 ani de 
prospectări, rezervele petroliere ale Sa- 
harei au fost evaluate la mai mult de 
500 de milioane (după unii, chiar 700 mi- 
lioane) tone de țiței şi 1500 miliarde 
metri cubi de gaz. 

Pentru obţinerea acestor rezultate au 
fost investite 7 miliarde franci. „Boomul“ 
petrolier a fost surprinzător de rapid. 
În 1961 producţia a fost de 16 milioane 
tone țiței, in 1962 de 20 milioane, pen- 
tru ca în 1963 să ajungă la 24,5 milioane 
de tone. Această creștere vertiginoasă a 
determinat mărirea capacităţii de eva- 
cuare a celor două mari conducte de 
petrol care leagă Hassi-Messaud de 
portul Bougie şi Edjeleh de Skhirra. 

Punerea în valoare a tuturor bogății- 
lor subsolului saharian, fie-că este vorba 
de petrol, gaz metan sau produse mi- 
niere, reprezintă pentru Algeria nouă 
unul din principalii factori ai dezvol- 
tării sale. „Principiul fundamental al p>- 
lilicii guvernului în această problemă, 
declara recent B. Boumaza, ministrul e- 
conomiei, esie acela de a nu deveni un 
furnizor de materii prime, ci de a folosi 
bogăţiile energetice în vederea dezvol- 
tării industriale a ţării”. 

Considerînd că, în condiţiile actuale, 
utilizarea cu prioritate a resurselor mi- 


nerale și energetice pentru nevoile ţării. 


va avea un rol important în dezvoltarea 
ei, guvernul algerian a luat o serie de 
măsuri pe linia exploatării acestor bo- 
găţii, în special cu participarea statului, 
ceea ce va permite formarea de cadre 
tehnice naţionale. La Alger ziarele a- 
nunțau, nu de mult, crearea unei So- 
cielăţi naționale de comercializare a pe- 
trolului şi a unei Societăţi de prospec- 
lare şi exploatare a petrolului, în care 
Algeria să posede 51 la sută din acțiuni. 
Tot atunci s-a anunţat si hotărirea gu- 
vernului de a construi a treia conductă 
petrolieră a ţării. Pentru realizarea a- 
cestui proiect, la începutul lunii aprilie 
guvernul algerian a semnat un acord 
cu societăţile engleze International Ma- 
nagements Consultants şi Constructors 
John Brown Lid. Conducta va transporta 
spre portul Arzew (lingă Oran) milioane 
de tone de petrol brut provenind din 
diferite zăcăminte din centrul și nord- 
estul Saharei algeriene. Lucrările vor 
dura 15 luni şi, imediat ce conducta va 
fi dată în exploatare, va trece complet 
în miinile statului algerian. O parte din 
petrol va fi exportat în stare brută, iar 
restul va fi prelucrat la Arzew, unde se 
construieşte un complex petrochimic. Tot 
aici se va construi curind o mare ra- 
finărie pe baza unei convenţii incheiate 
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între Algeria si Compania E.N.I. (Ofi- 
ciul iialian al hidrocarburilor). 

Fe linia măsurilor pentru intensifi- 
carea valorificării bogățiilor naturale se 
înscrie si hotărirea de a construi rafi- 
năria de la Alger, iar Ministerul Econo- 
miei studiază în prezent un plan pre- 
văzind conectarea acestei rafinării cu 
conducta de petrol care atinge coasta 
mediteraneană în oraşul Bougie. 


Probleme 
specifice 


După cucerirea independenţei politice 
a Algeriei, regiunea sahariană, unde se 
resimte puternic moștenirea tristă a do- 
minaţiei: coloniale, a pus, și continuă să 
pună, mai mult ca alte părţi ale ţării, o 
serie de probleme specifice, care cer, 
în consecinţă, soluţii specifice. Sahara 
algeriană reprezintă 87 la sută din su- 
prafaţa ţării, avind o populaţie de nu- 
mai 600 000 de locuitori, respectiv 6 la 
sută din totalui locuitorilor. Densitatea 
populației este extrem de scăzută, 
ajungind in unele arondismente la 
0,02 locuitori pe kmp. Bolile bin- 
tuie pretutindeni; în unele părți 
ale Saharei, 80 la sută din popu- 
laţie este atinsă de trahomă. Oamenii, 
grupaţi in general in jurul suprafețelor 
irigate, au un nivel de trai foarte scă- 
zut. Există oaze unde recoita de la un 
singur palmier trebuie împărțită între 
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DEANAR Peni 
Isguen — în piața 
oraşului, 
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cinci proprietari. Distantele reprezintă, 
de asemenea, o dificultate majoră; sub- 
prefecturile sînt uneori situate la 600 km 
de prefecturi, iar schimburile dintre oaze 
sint foarte slabe, uneori inexistente. 
Procentajul analfabetismului este extrem 
de ridicat. Toate acestea pun probleme 
foarte dificile pentru o dezvoltare ra- 
pidă, pentru pătrunderea ideilor noi, po- 
litice, economice şi tehnice. Unele din- 
tre aceste probleme au fost soluționate, 
altele sint pe cale de a fi. Astfel, chiar 
din iulie 1962, dispozițiile ce tindeau 
să despartă din punct de vedere admi- 
nistrativ Sahara algeriană de Algeria de 
nord au fost abrogate, instituindu-se a- 
ceeasi legislație pe întreg teritoriul ţării. 
Pină la independență, muncitorii nu pu- 
teau trece din Sahara în Algeria de 
nord decît cu anumite permise. Aceste 
permise au fost desființate, dindu-se ast- 
fel posibilitatea unor importante depla- 
sări ale forței de muncă. 
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„„Plecăm din Hassi-Messaud spre sea- 
ră. Este ceasul cind la Ghardaia muezi- 
nul urcă treptele minaretului pentru a 
chema pe credincioşi la rugăciune. Con- 
templind pentru uliima oară peisajul Sa- 
harei îți vin în minte cuvintele lui Saint- 
Exupery „Aceasta esle, penlru mine, cea 
mai frumoasă și cea mai tristă privelişte 
din lume“. 


Rodica GEORGESCU 
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PUNCTE DE VEDERE 


MOSCOVA 


DESPRE 
NEUTRALITATEA 
LAOSULUI 


După lovitura de stat reacționară de 
la 19 aprilie situația din Laos continuă 
să fie încordată. Junta militară încearcă 
să-şi dicteze condiţiile guvernului Su- 
vanna Fumma, propunîndu-și în mod 
evident lichidarea coaliţiei. 

Jocul periculos din Laos pune sub 
semnul întrebării pacea și neutralitatea 
acestei ţări, garantate de acordurile de 
la Geneva. Uniunea Sovietică, în cali- 
tatea sa de copreşedinte şi ca unul din 
participanţii la acordurile de la Geneva, 
a condamnat în mod hotărit încercarea 
de lovitură militară care a avut drept 
scop răsturnarea guvernului de coaliţie 
şi subminarea acordurilor de la Geneva. 
A. A. Gromiko, ministrul afacerilor ex- 
terne al U.R.S.S., a adresat la mijlocul 
lunii mai primului ministru al Laosului, 
prințul Suvanna Fumma, o scrisoare în 
care se arată că oricit de complexă ar 
fi calea soluționării problemelor gene- 
ral-naționale ale Laosului, reglementarea 
problemelor politice interne este posi- 
bilă numai în condiţiile existenței unei 
înțelegeri între toate forțele politice 
din Laos, aşa cum se prevede în acor- 
durile de la Zürich și din Valea Ulcioa- 
relor. Orice altă cale care ar nesocoti 
interesele uneia din forțele politice 
poate duce la dezbinare şi în ultimă 
instanţă la reluarea războiului civil din 
Laos. 

La 21 mal, Ministerul Afacerilor Ex- 
terne al U.R.S.S. a informat ambasada 
engleză de la Moscova că guvernul 
U.R.S.S. este în favoarea convocării unei 
sol conferințe pentru Laos şi consideră 
că o asemenea conferinţă ar putea fi 
convocată în iunie la Geneva. 

Cu toate acestea, la Londra această 
propunere a fost întimpinată destul de 
rece. Se pare că, în această privinţă, 
a influențat poziția  Washingtonului. 
Luind cuvintul în Consiliul de Securi- 
tate, reprezentantul american Adlai Ste- 
venson a declarat că o asemenea con- 
ferință „nu este delogo necesară”. 

Opinia publică sovietică consideră că 
este necesară sprijinirea activă a efor- 
tarilor indreptate spre reluarea convor- 
birilor cu partidul Neo Lao Haksat pen- 
tru a se căuta căile spre o activitate 
normală a guvernului de coaliție. 

Laosul trebuie să rămină independent 
și neutru, aşa cum prevăd acordurile 
de la Geneva. 
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š Un număr mare de agricultori italieni s-au întrunit la Milano 
cerind măsuri urgente pentru lichidarea crizei din agricultură 
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NEW YORK 


m 
DACÁ 


LABURISTII 
VOR VENI 
LA PUTERE 


DACĂ partidul laburist va cîştiga a- 
legerile parlamentare, principala aten- 
ție a guvernului laburist se va indrepta 
spre menţinerea alianței occidentale şi 
în primul rînd a relaţiilor strinse dintre 
Anglia şi Statele Unite. Aceasta nu in- 
seamnă de loc că totul va rămine așa 
cum este. Sint profund îngrijorat de e- 
voluția situaţiei în N.A.T.O. În orice 
caz, tratatul se apropie de sfirşitul pe- 
rioadei de 20 de ani pentru care a fost 
încheiat, şi în curind tot va trebui să 
ne gindim foarte serios la problema re- 
înnoirii lui. De multă vreme partidul la- 
burist englez acordă atenţia cea mai 
susținută problemei viitorului alianței 
occidentale, şi a făcut acest lucru încă 
înainte de prezentarea propunerii ame- 
ricane cu privire la forţele nucleare mul- 
tilaterale. Noi considerăm că ideile noas- 
tre promit o soluționare cu mai mult 
succes a problemelor existente decit o 
pot face forțele multilaterale. 

Este evident că situaţia pe arena in- 
termaţională se schimbă. Este vorba de 
limitele în care trebuie să se insorie 
orice politică de apărare şi externă. Mi 
se pare că criza cubană a fost, in a- 
ceastă privinţă, un important punct de 
cotitură. 

Partidul laburist englez a analizat din 
nou politica sa în problemele apărării, ca 


si politica sa externă, în lumina acestor 
evenimente importante. În genere, nol 
am ajuns la concluzia că ideile noastre 
de bază nu necesită o revizuire deose- 
bită. 

În poziţia sau în politica noastră 
nu există nici o urmă de neutra- 
lism. Totuşi noi nu considerăm că An- 
glia trebuie să tindă singură să producă 
sau să aibă o armă nuoleară proprie. În 
această problemă noi ne-am modificat 
politica. Renunţarea la crearea rachete! 
„Blue Strike“ a fost un punct de co- 
titură. Atunci a devenit clar că Anglia 
nu dispune de mijloace pentru a putea 
să participe la cursa inarmărilor nu- 
cleare. 

Nu sintem de acord cu argumentele 
lui Sir Alec Douglas-Home în legătu:ă 
cu necesitatea de a cumpăra şi pe viitor 
armament american pentru a mentine 
acel statut simbolic care ne-ar asigura 
un loc în jurul mesei tratativelor. Ni 
se par inutile şi păgubitoare încercărila 
de a păstra o armă care n-ar putea fi 
folosită ca atare şi oare nu adaugă 
nimic la forța arsenalului nuclear. e 
afară de aceasta, argumentul premieru- 
lui englez constituie o invitatie făcută 
direct altor țări de a proceda în ace- 
lași fel și, de aceea, poate contribui în 
mod indirect la diseminarea pe viitor 
a armei nucleare. 

Politica militară şi externă a partidu- 
lui laburist se bazează pe situaţia reală 
din lume. Există numai două mari pu- 
teri oare-şi pot permite să aibă un ar- 
senal complet de arme nucleare, nece- 
sar pentru o adevărată putere nucleară. 
În afară de aceasta există şi alte mari 
puteri care pot juca un rol important 
în lume. În virtutea resurselor ei, a lo- 
cului ei în lume, a legăturilor ei cu 
Commonwealthul, Anglia poate spera să 
devină una din cele mai importante 
dintre aceste mari puteri. 

Partidul laburist este convins că, în 
condiţiile care există actualmente In 
lume. Anglia nu poate să renunțe la 
arma nucleară. Noi nu intenţionăm să 


renuntám la arma nucleară de care dis- 
punem, adică la bombardierele strate- 


gice de tipul V care constituie forțe de ` 


şoc impunătoare dar costisitoare. Pro- 
blema care ne stă în faţă este ce anume 
va trebui să facem cind bombardierele 
noastre strategice se vor învechi. Con- 
siderăm că nu trebuie să le inlocuim 


"cu arme cumpărate din America. Aceste 


arme nu vor fi independente. Ele vor 
necesila folosirea unor fonduri care ar 
putea fi destinate consolidării forțelor 
armate clasice de care dispunem. 
Această politică va trebui neapărat să 
depindă de acordurile pe care le vom 
realiza cu Statele Unite. În primul rind 
am dori să ducem din nou tratative în 


“legătură cu acordul încheiat la Nassau. 


- 


Nu vrem însă să-l anulăm pur si sim- 
plu. Vrem să ducem tratative pentru 
încheierea unui nou acord de perspec- 
tivă cu Washingtonul. Începutul trata- 
tivelor în această privinţă ar trebui să 
fie una din primele măsuri ale guver- 
nului laburist. 

Am dori ca, împreună cu Statele U- 
nite, să participăm în mod real la elabo- 
rarea politicii s: strategiei nucleare. Sin- 
tem qata să examinăm modalitatea po- 
trivit căreia hotărirea finală trebuie să 
fie luată de preşedinte. Dar nu am dori 
să acceptăm participarea totală nemij- 
locită nelimitată, la formularea ideilor 
politicii și strategiei care au constituit 
în întregul lor situația în baza căreia 
orice hotăriri concrete revin preşedinte- 
lui. Am dori să participăm la adoptarea 
hotăririlor privitoare la dislocarea ar- 
mei nucleare, la definirea obiectivelor 
în cazul folosirii ei și la planurile de 
producţie a armei nucleare. 

Toate acestea înseamnă că ar trebui 
să cerem foarte multe Americii. În 
schimb am recunoaște şi am sprijini 
monopolul nuclear al Statelor Unite în 
rindul ţărilor occidentale. În afară de 
aceasta, prin exemplul şi politica noas- 
tră proprie am ajuta să se împiedice 
diseminarea armei nucleare. Sintem de 
asemenea convinşi că dacă N.A.T.O. 
doreşte să-şi continue existența după 
terminarea termenului pentru care a fost 
semnat acordul este absolut necesară o 
organizare de un anumit fel. 

Guvernul laburist ar dori ca Franţa 
şi R.F.G. să joace in alianţa occidentală 
acelaş: rol ca și Anglia. În ceea ce 
priveşte Franţa, trebuie să o inconjurăm 
cu o aşteptare răbdătoare. În ceea ce 
priveşte Germania occidentală, orienta- 
rea pe care o preconizăm ni se pare 
singura cale care i-ar permite să ocupe 
„un loc egal în alianţă fără a căuta să 
dispună de o armă nucleară proprie. 


„Aceasta ar permite să se găsească o 
“soluție mai satisfăcătoare si mai trai- 


nică decit crearea forţelor nucleare mul- 
tilaterale. 

Aceasta este una din cauzele pentru 
care partidul laburist se pronunţă îm- 
potriva propunerii cu privire la crearea 
forțelor multilaterale. 

Pină cînd nu va fi realizat un pro- 
gres substanţial pe calea creării „comu- 
nităţii atlantice“, este puţin probabil că 
vor interveni schimbări principiale în 
relaţiile Angliei cu Comunitatea Eco- 
nomică Europeană. Guvernul laburist nu 
ar accepta riscul unui al doilea eșec al 
tratativelor în legătură cu intrarea în 
Piaţa comună; acesta ar avea urmări 
catastrofale. 

Am încerca 


îmbunătăţirea relaţiilor 


“noastre cu Franţa. Nu putem să conce- 


pem o politică externă engleză deslăşu- 


-rată in spiritul ostilităţii sau chiar a 


unei rețineri reci faţă de Franţa. N-am 
încerca să obţinem sprijinul „celor cinci“ 
impotriva Franţei. 

În toate aceste direcţii am acţiona 
îm înţelegere cu partenerii noştri din A- 
sociația comerțului liber. Totodată am 
fi hotăriţi să demonstrăm impreună cu 
ei că zona comerţului liber aclionează 
mai bine decit Comunitatea Economică 
Europeană. 

Am fi gata să participăm la orice 
discutare a măsurilor pentru crearea u- 
nei alianţe politice strînse în Europa. 
Am fi împotriva ideii creării unor forțe 
nucleare de reţinere europene. Aceasta 
ar fi în totală contradicţie cu concepţia 
noastră privind o alianță occidentală u- 
nică, indivizibilă. 

O orientare importantă a politicii 
noastre de apărare ar fi (din motivele 
expuse mai sus) perfecţionarea forţelor 
noastre armate clasice. 

Am dori ca, pe măsura posibilităților, 
să reducem cheltuielile în scopuri mi- 
litare, așa cum fac si Statele Unite. Dar 
nu pot să prevăd nici un fel de posibi- 
litate de reducere substanţială în Vito- 
rul apropiat. 

Guvernul laburist ar acorda o mai 
mare atenţie relaţiilor între Nord si Sud, 
adică între ţările înaintate din emisfera 
nordică și țările înfometate în emisfera 
sudică. Mi se pare că în ultimă instanţă 
aceasta va avea o importanţă principială 
mai mare pentru pace. 

Se înțelege, trebuie acordat ajutorul 
cel mai larg ţărilor în curs de dezvol- 
tare, dar în principiu această problemă 
este în concepția noastră mai mult o 
problemă de relații psihologice. 

Guvernul laburist ar încerca să rein- 
noiască și să consolideze relaţiile noas- 
tre cu America Latină. Noi recunoaştem 
supremaţia intereselor Statelor Unite in 
Ameiica Latină, dar considerăm că și 
noi am putea juca un anumit rol în a- 
ceastă regiune bogată și puternică a 
lumii. 

Nu ne place presiunea Statelor Unite 
care încearcă să împiedice comerțul 
nostru normal cu Cuba. Sintem de 
acord cu interzicerea livrărilor care au 
o importanță strategică şi vom căula 
să facem singuri acest lucru. Dar 
Statele Unite trebuie să ia în conside- 
rare interesele .vilale ale altor membri 
ai alianţei. Comerţul și libertatea naviga- 
ției se numără printre aceste probleme 
vilale ale Angliei. 

Una din liniile conducătoare ale po- 
liticii externe ale guvernului laburist 
ar fi lărgirea sferelor intereselor co- 
mune între Statele Unite şi Uniunea 
Sovietică. Am face totul pentru a con- 
tribui la realizarea acestui ţel. Vom 
sprijini măsurile de control asupra 
înarmărilor si măsurile de preiîntimpi- 
nare a unui atac prin surprindere. Am 
fi gata să facem noi propuneri privind 
crearea unor zone de limilare a arma- 
mentelor şi încheierea unui pact de ne- 
agresiune în limitele unui complex ge- 
neral mai precis. 

Am face tot posibilul pentru a obține 
dezarmarea generală; țelul nostru ne- 
mijlocit ar fi apropierea proiectelor de 
tratat american şi sovietic. Guvernul 
laburist ar crea un minister pentru de- 
zarmare (strîns legat de ministerele de 
externe si al apărării) pentru o stu- 
diere minuțioasă, lucidă si complexă a 
problemelor dezarmării şi controlului 
asupra armamentelor. În ultimă instan- 
tă, locul Angliei în organismele şi 
organizațiile internaționale depinde de 
participarea noastră. Alte state nu pot 


obține o reglementare generală la care 
să nu participăm şi noi şi față de care 
să nu ne asumăm obligații. În acelaşi 
timp trebuie să promovăm o polilică 
inteleaptá si justă de apărare si ex- 
ternă. Telul general al guvernului la- 
burist ar fi ridicarea şi consolidarea 
influenței Angliei în lume. 


Patrick Gordon WALKER 


JAPAN SOCIALIST REVIEW 


TOKIO 


LĂRGIREA 
COMERȚULUI 


ATITUDINEA cercurilor de afaceri ja- 
poneze față de problema lărgirii comer- 
țului cu țările comuniste, în legătură cu 
tendința dezvoltării comerțului între Est 
şi Vest si mai cu seamă între S.U.A. si 
U.R.S.S. trece prin schimbări considera- 
bile. În raportul consiliului economic ja- 
ponez în legătură cu comerțul cu ţările 
comuniste, prezentat de Kogoro Uemura, 
vicepreşedintele Federației Organizatiilor 
Economice și de alți conducători ai or- 
ganismelor comerciale, raport care a stîr- 
nit mps cercurilor de afaceri, se 
spune : „În ceea ce privește comerțul cu 
țările comuniste pentru Japonia ar fi 
firesc să adopte o poziţie independentă 
și să contribuie pe toate căile pentru a 
favoriza orice acord avantajos din punct 
de vedere comercial“. 

Consiliul economic nu este un organ 
consultativ al cercurilor de afaceri japo- 
neze ci un institut de cercetare atotcu- 
prinzător al diverselor organisme comer- 
ciale şi în mod special al Federaţiei Or- 
ganizaţiilor Economice, al Comitetului 
japonez de dezvoltare economică şi al 
Camerei comerciale si industriale din 
Japonia. De aceea nu s-ar putea alirma 
că propunerile prezentate în raport o- 
glindesc punctul de vedere unic al cercu- 
rilor de afaceri. Cu toate acestea se 
poate spune că raportul reflectă părerea 
conducătorilor cercurilor de afaceri și în 
special a acelora care dau tonul. 

În vara anului trecut, o a doua dele- 
gaţie economică japoneză a făcut o vi- 
zită în U.R.S.S. Constituită din reprezen- 
tanţi ai firmelor comerciale, ea era con- 
dusă de președintele asociaţiei pentru 
comerț cu U.R.S.S. si celelalte ţări so- 
cialiste, Tokutaro Kitamura. În prezent 
există toate motivele să se creadă că si 
alți conducători ai cercurilor comerciale 
vor face asemenea călătorii. 

Conducătorii cercurilor de afaceri se 
pronunță pentru o lărgire neîngrădilă a 
comerțului cu Europa răsăriteană pînă 
la nivelul atins de ţările occidentale. A- 
ceastă poziţie a fost sprijinită de con- 
ducători ai grupurilor Keidzai Doiukai, 
ai băncii Fudzi si ai Societăţii Sinedzu 
Chemical Industrie Company. 

În politica internă, problema comerţu- 
lui cu ţările comuniste nu a devenit încă 
o problemă a camnaniei electorale. Ni- 
meni nu poate însă nega că ea va exer- 
cita o influență serioasă asupra evoluţiei 
situaţiei politice după alegeri. 
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VECHEA NEMESIS, inflaţia, străbate 
din nou o serie de țări de pe continen- 
tul european. Aspectul său variază de 
la o țară la alta, dar aceeași tendinţă 
generală este evidentă aproape pretutin- 
deni în ţările Europei occidentale. Sala- 
riile si preţurile de producţie cresc cu 
rapiditate, importurile depășesc exportu- 
rile, provocînd temeri de deficite ale 
balanței de plăţi, iar preţurile marchează 
o accentuată tendință ascendentă. Anul 
trecut, preţurile articolelor de consum 
au înregistrat o creștere de 4 la sută în 
R.FG., Belgia și Olanda; de 6 la sută în 
Franţa ; și 7 la sută în Italia. 

Conducătorii C.E.E. văd în această si- 
tuație o serioasă ameninţare la adresa 
perspectivei de întărire a Pieței comune, 
iar guvernele trag clopotul de alarmă şi 
adoptă măsuri excepţionale. Aceste mă- 
suri se întind de la majorarea ratei do- 


- binzilor, la măsuri de controlare a cre- 


ditului și preţurilor. Există însă îndoieli 
dacă aceste remedii iniţiate sînt adec- 
vate. Oamenii politici tind să evite tra- 
tamentele cele mai eficace pentru o 
economie ‘în creștere, de teamă că, desi 
țara ar putea să supravieţuiască unor 
asemenea remedii, nu același lucru este 
valabil pentru guvernul respectiv. 


Italia pare să treacă prin cele mai 
mari dificultăţi, în special de cind gu- 
vernul său de centru-stinga pare să fie 
lipsit de curajul si forța necesară pentru 
a găsi o cale de ieșire. Anul trecut ţara 
a înregistrat un deficit al balanței de 
plăţi de 1,2 miliarde dolari, scăderea re- 
zervelor de devize înregistrind suma de 
434 milioane dolari. Numai în luna fe- 
bruarie a.c. această pierdere a fost de 
182 milioane de dolari. În luna martie, 
Statele Unite și mai multe bănci centrale 
europene au acordat credite de susținere 
în valoare de 1 miliard de dolari, iar 
Italia a folosit o sumă suplimentară de 
225 milioane de dolari de la Fondul 
Monetar Internaţional. Dar aceste sume 
vor furniza numai un răgaz temporar. 

În efortul de a reduce cheltuielile pen- 
tru consum, guvernul a propus restricţii 
la cumpărările în rate, a sporit impozi- 
tele indirecte asupra unor articole ca 
automobilele si benzina și a înăsprit 
condiţiile de acordare a creditului. Este 
greu de văzut însă în ce fel acest pro- 
gram s-ar putea realiza, afară de cazul 
în care salariile s-ar stabiliza şi, în 
această privinţă, perspectivele sint slabe; 
guvernul are puţine posibilități de a de- 
termina sindicatele să-și reducă din ce- 
reri. În acest timp, industria se teme că 
măsurile de austeritate ar putea să 
dăuneze pieţei interne şi a exercitat pre- 
siuni asupra guvernului, determinîndu-l 
să reducă unele din impozite cu aproape 
50 la sută faţă de nivelul iniţial stabilit. 

S-ar putea ca Italia să fie obligată să 
facă față necesităţii neplăcute de a de- 
valoriza lira, deznodămint care ar re- 
prezenta — asa cum a declarat un lider 


al guvernului italian — „ultimul act al 
actualului guvern“. 

În Franţa, inflaţia a reprezentat un ele- 
ment neplăcut pentru acţiunile diploma- 
tice ale președintelui de Gaulle. Folosind 
o publicitate adecvată, ministrul de fi- 
nante Valery Giscard d'Estaing a lansat 
în septembrie anul trecut un așa-numit 
plan de stabilizare. Un control guverna- 
mental direct a fost impus asupra pre- 
ţurilor unei varietăți de produse și ser- 
vicii. Au fost reduse tarifele vamale la 
o serie de mărfuri, inclusiv alimente si 
îmbrăcăminte, în speranța că sporirea 
concurenţei mărfurilor importate va de- 
termina o scădere a preţurilor franceze. 
Pentru a spori vinzările in străinătate, 
guvernul a pus în aplicare un sistem 
îmbunătăţit de credite pentru export, în 
special pentru industria de mașini — ră- 
masă în urmă. Printre măsurile menite să 
restrîngă creditele, se înscrie și aceea a 
majorării de la 3,5 la sută la 4 la sută 
a ratei de scont. La acest amalgam de 
măsuri administrative s-a adăugat o doză 
masivă de îndemnuri: Giscard d'Estaing 
a apărut într-o serie de programe tele- 
vizate, pledind pentru menţinerea pre- 
ţurilor, pentru austeritate. 

Pînă în prezent, eficacitatea efortului 
de stabilizare este apreciată în mod di- 
ferit de către francezi. Scepticii subli- 
niază faptul că, în ciuda eforturilor lui 
Giscard d'Estaing, costul vieţii a con- 
tinuat să crească, deși într-un ritm mai 
redus. Ceea ce e mai neplăcut e faptul 
că balanța comercială rămîne deficitară. 


Și vecinii Franței, ţările Beneluxului, 
încep să simtă febra inflaţionistă. Se 
crede că în Olanda preţurile vor crește 
anul acesta cu cel puţin 6—7 la sută 
şi că anemicul surplus al balanței de 
plăți al Olandei pe 1963 — evaluat la 
133 milioane dolari — se va transforma 
într-un deficit de 276 milioane dolari în 
1964. Guvernul olandez încearcă unele 
măsuri antiinflaționiste, inclusiv regula- 
mente mai aspre cu privire la cumpă- 
rările în rate si aplicarea unor controale 
asupra preţurilor, iar în ianuarie a ma- 
jorat taxa scontului de la 3,5 la 4 la 
sută. 


Nivelul preţurilor în Belgia a sporit 
anul trecut în ritmul relativ modest de 
4 la sută. Dar guvernul este neliniștit. 
Anul trecut, el a majorat de două ori 
rata dobiînzilor, iar în martie anul acesta 
a înăsprit regulamentele cu privire la 
cumpărările în rate. De fapt, boala este 
contagioasă. 


Cancelarul Ludwig Erhard știe cît de 
contagioasă este inflaţia. El nu este în- 
grijorat că economia Germaniei occi- 
dentale va genera ea însăși inflaţie, ci 
de faptul că ea ar putea-o importa din 
unele ţări vecine. 

Pentru a-i descuraja pe străini să-și re- 
verse capitalurile în băncile vest-ger- 
mane, Bundesbank-ul și-a sporit cerin- 
tele privind depozitele persoanelor care 
nu locuiesc în Germania occidentală și 
a impus băncilor să înceteze de a plăti 
dobinzi la asemenea conturi. Mai mult, 
guvernul Erhard a venit cu două legi 
aspre pe care intenționează să le supună 
Bundestagului. Una din acestea aplică un 
impozit de 25 la sută la veniturile obti- 
nute din obligaţiile vest-germane cu do- 
binzi fixe deţinute de persoane care nu 
locuiesc ín Germania occidentală; cea 
de-a doua lege, urmărind să stimuleze 
exporturile capitalului vest-german, des- 
ființează impozitul de 2,5 la sută la obli- 
gaţiile cu dobinzi fixe care sint lansate 


rica de Sud, 


în R.F.G. Dar aceste măsuri vor avea 
urmări neînsemnate dacă în celelalte 
țări vest-europene nu se va reuși să se 
restabilească încrederea în propria lor 
monedă. 

În momentul de față, Statele Unite 
beneficiază de dificultăţile Europei occi- 
dentale. 

Dar americanii nu trebuie să jubileze. 
Dacă inflaţia continuă progresiv în Eu- 
ropa occidentală, există şanse pentru o 
alunecare bruscă într-o recesiune dra- 
matică care ar putea avea efecte de- 
zastruoase asupra exporturilor S.U.A. 


LUBKE ARE ŞANSE 
DE A FI REALES 


De la începutul anului, în Republica fe- 
derală politica internă tinde să aibă din 
nou prioritate asupra politicii externe din 
cauza problemei realegerii lui Liibke. Pre- 
ședintele republicii, ales în 1959 după co- 
titura de 180 de grade a cancelarului Ade- 
nauer care şi-a retras brusc candidatura, 
solicită un nou mandat pentru o perioadă 
de cinci ani. Partidul său, Uniunea creştin- 
democrată, s-a pronunţat recent cu o foarte 
mare majoritate în favoarea sa. Alegerile 
urmează să aibă loc în Berlinul occidental 
la 1 iulie. 

Dar liberalii au anunţat pe dr. Adenauer 
şi pe dl Barzel, respectiv preşedintele 
Uniunii  creştin-democrate şi preşedintele 
grupului parlamentar creștin-democrat, că 
intenționează să nu recomande reprezen- 
tanţilor lor realegerea d-lui Lübke. Ei au de- 
clarat că doresc o candidatură care să în- 
trunească cea mai largă majoritate posibilă. 
Dacă partidul majoritar ar persista să-l 
propună pe dl Liibke, partidul liber-demo- 
crat ar propune propriul lui candidat. S-a 
și vorbit de di Bucher, ministrul justiţiei, 
liberal, din actualul cabinet Erhard, 

De fapt, manevra liberalilor nu va duce 
probabil decit la întirzierea alegerii d-lui 
Lübke. În loe să fie ales la primul sau al 
doilea tur de scrutin — pentru care este 
necesară majoritatea absolută a Adunării 
— actualul preşedinte al republicii nu va 
fi desemnat decit la al treilea tur de scru- 
tin, cu majoritate simplă. Într-adevăr, este 
imposibil să se obțină majoritatea absolută 
de 522 de voturi din 1042, devreme ce în 
Adunarea însărcinată să-l aleagă pe pre- 
şedintele Republicii federale şi formată din 
cei 521 de deputați din Bundestag si cei 
521 de reprezentanţi ai celor 11 lindere, 
U.C.D.—U.C.S. nu dispune decit de 487 de 
voturi. Partidul social-democrat are în Adu- 
nare 413 de voturi, partidul liber-democrat 
— 106, si 6 voturi nu sînt clasate. 

Dar din două una: ori social-democrații 
se vor hotărî să propună la rîndul lor un 
candidat, ori vor sprijini candidatura d-lui 
Lübke. În primul caz, liberalii nu-şi vor 
putea permite să voteze pentru candidatul 
opoziţiei. Aceasta ar însemna să se meargă 
direct spre ruperea coaliţiei vernamen- 
tale actuale în cadrul căreia sînt aliați cu 
creştin-democraţii. în consecință, dl Lübke 
are toate şansele de a fi reales, dar numai 
la al treilea tur de scrutin. fn al doilea caz, 
el va fi ales de la primul tur. 

Hotărirea socialiștilor va interveni la 5 şi 
6 iunie. Dintre cei trei membri ai condu- 
cerii partidului, Willy Brandt, Fritz Erler 
şi Herbert Wehner, ultimul a si anunțat 
la 6 ianuarie că este în favoarea candida- 
turii d-lui Lübke. DI Wehner nu uită că 
în 1962, în momentul afacerii revistei Der 
Spiegel, preşedintele republicii s-a declarat 
adeptul unei mari coaliţii U.C.D.—P.S.D. si 
că el a manifestat totdeauna faţă de opozi- 
ţia socialistă mult mai multă înțelegere 
decit predecesorul său, Theodor Heuss. 

Dacă socialiștii nu-l urmează pe dl 
Wehner, d! Lübke va fi pur si simplu obli- 
gat să revină asupra îimprudentelor sale 
declarații din 7 ianuarie cînd a condiționat 
candidatura sa de garantarea unei majori- 
tăți largi. 

Uniunii creștin-democrate îi era greu să 
dezavueze pe omul care a scos-o din în- 
curcătură în 1959. În plus, dl Lübke are 
sprijinul cancelarului Erhard și dr-lui 
Schröder. Pe de altă parte, el și-a creat o 
oarecare pularitate atît în R.F.G. cit și 
în străinătate, unde a făcut recent două 
călătorii mari, una în Asia, cealaltă în Ame- 


Roland DELCOUR 
(Din Le Monde) 
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NUMIREA unui nou premier în per- 
soana generalului în rezervă Ten Ir 
Kvon a atras atenția opiniei publice 
mondiale ca o mărturie a serioaselor mo- 
dificări politice petrecute în Coreea de 
sud la numai 5 luni după ce a venit la 
putere noul guvern al preşedintelui Pak 
Cijon Hi. 

Se consideră că aceste modificări re- 
flectă o serioasă oscilație politică si 
criza economică de care se lovește Co- 
reea de sud. Se poate spune că regimul 
lui Pak Cijon Hi a fost silit să ia această 
măsură pentru a face oarecum faţă si- 
tuației nefavorabile existente în prezent, 
cînd partidele de opoziţie şi-au intensi- 
ficat atacurile împotriva guvernului, fo- 
losind în acest scop demonstrațiile stu- 
dențești. În același timp, se ascute con- 
flictul apărut în jurul conducerii partidu- 
lui democrat-republican de guvernămînt. 

Trebuie, de asemenea, luat în conside- 
rare faptul că în rîndul populaţiei se in- 
tensifică stările de spirit antiguverna- 
mentale, din cauza creșterii continue a 
prețurilor la mărfuri şi a condiţiilor ex- 
cepțional de grele de viaţă. 

În conformitate cu constituția exis- 
tentă, preşedintele dispune de împuterni- 
ciri largi în diferite chestiuni adminis- 
trative. Dar principala răspundere în do- 
meniul politicii generale o poartă gu- 
vernul. Prin urmare, președintele are, din 
punct de vedere juridic, posibilitatea de 
a-și consolida puterea prin reorganizarea 


guvernului atunci cînd el este amenințat 
de o criză politică provocată de eşecul 
unora din măsurile administrative adop- 
tate. 

Reorganizarea guvernului efectuată în 
prezent este considerată ca primul caz 
în care președintele a adoptat această 
măsură de autoapărare. 

Problema cea mai urgentă pentru Co- 
reea de sud este în prezent reglementa- 
rea relaţiilor cu Statele Unite în scopul 
preîntimpinării unei catastrofe econo- 
mice. 

Noul prim-ministru a fost șeful marelui 
stat major în timpul războiului din Co- 
reea, iar ulterior ambasador în Statele 
Unite. După părerea generală, el menţine 
din acest motiv legături strînse cu di- 
verse personalităţi de frunte din cercu- 
rile guvernamentale și militare din S.U.A. 

În ce privește problemele economice, 
primul ministru este cît se poate de pu- 
țin versat. Unii reprezentanţi ai cercu- 
rilor administrative si financiare din 
Coreea de sud se îndoiesc dacă el va 
putea să împiedice înrăutățirea conti- 
nuă a situației economice. 

Iuînd în considerare acest fapt, pre- 
ședintele Cijon Hi caută să numească 
oameni capabili în posturile de miniștri. 
Dar cu toate aceste eforturi, se consideră 
că guvernul sud-coreean nu va putea 
face față actualei crize economice. 

Recenta scădere a cursului de schimb 
al vonului faţă de dolar a intensificat 
pericolul unei creșteri continue a prețu- 
rilor la mărfuri, în timp ce o lipsă acută 
de alimente amenință să creeze situații 
şi mai serioase. Au avut loc mari de- 
monstrații sub lozinca „Daţi-ne de min- 
care !“ 

În declaraţia guvernului, publicată 
după demisia colectivă a membrilor ca- 
binetului, se exprimă un punct de vedere 
optimist asupra posibilităților de colabo- 
rare dintre guvern si partidele de opozi- 
ție. Dar situaţia de fapt este în contra- 
dicție cu o asemenea părere. 

Situația este considerată de observa- 
tori ca fiind foarte grea pentru noul gu- 
verm. 12 

I. IANGIHARA 
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PREȘEDINTELE R. S. F. Iugoslavia, 
I. B. Tito, se află într-o vizită oficială 
în Finlanda, ca răspuns la vizita pe care 
a făcut-o în luna mai anul trecut, în 
Iugoslavia, președintele Finlandei, Urho 
Kekkonen. 

Acest schimb de vizite nu are numai 
un caracter de curtoazie. Anul trecut, în 
cursul convorbirilor dintre cei mai înalţi 
conducători ai celor două state, s-a con- 
statat că punctele lor de vedere sînt în 
multe privințe identice. Şi Iugoslavia și 
Finlanda promovează în mod consecvent 
o politică externă de pace, o politică de 
neangajare și de coexistență pașnică. 
Aceasta a constituit baza multor poziţii 
similare sau foarte apropiate în rezolva- 
rea problemelor internaţionale deschise, 
în lupta pentru menţinerea păcii mon- 
diale, deși cele două ţări au sisteme 
sociale diferite. 

Relaţiile de prietenie și colaborare 
rodnică dintre Iugoslavia si Finlanda 
oferă un exemplu foarte grăitor al felului 
în care două popoare, deși foarte înde- 
părtate unul de altul din punct de ve- 
dere geografic, pot fi apropiate si pot 
găsi numeroase puncte de interes comun 
în care să colaboreze în folosul ambelor 
părţi. Aceasta s-a putut vedea nu numai 
în domeniul politic ci şi în domeniile 
economic şi cultural. Convorbirile de 
anul trecut dintre președinții Tito şi 
Kekkonen au constituit un puternic im- 
bold pentru dezvoltarea relaţiilor iugo- 
slavo-finlandeze. 

Între cele două ţări a fost înregistrată 
o creştere a schimburilor comerciale şi 
au fost încheiate o serie de acorduri care 
constituie pași înainte în acest domeniu, 
De asemenea s-au îmbunătăţit relaţiile 
culturale şi au fost găsite posibilităţi 
pentru cooperarea industrială şi colabo- 
rarea tehnică-ştiinţifică. 

Desigur, nu se poate încă spune că 
acum colaborarea iugoslavo-finlandeză a 
ajuns la un nivel care să corespundă în 
aceeaşi măsură intereselor ambelor ţări. 
Relaţiile economice dintre cele două ţări 
pot să se dezvolte şi mai mult. 

Fără îndoială, convorbirile de la Hel- 
sinki vor constitui o nouă contribuţie 
concretă la politica de pace, la politica 
de coexistenţă şi vor face ca relaţiile 
iugoslavo-finlandeze să devină şi mai 
rodnice, - 


V. ȘANTICI 
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DECIZIA greşită a unui arbitru nu 
este desigur un motiv serios pentru de- 
clanșarea unei revoluţii. Cu toate aces- 
tea, catastrofa de la stadionul din Lima 
ar putea deveni scînteia care să aprindă 
văpaia unor tulburări politice făţișe. 
Fără îndoială că poliţia peruviană, care 
a făcut imediat și fără scrupule uz de 
arme de foc și gaze lacrimogene, poartă 
răspunderea panicii îngrozitoare provo- 
cate, iar această poliţie și metodele ei 
nu sînt un fenomen întimplător, ci o 
expresie a situaţiei politice explozive din 
Peru. 

În nici o altă țară din America Latină, 
contrastele dintre masa  asupriţilor și 
mica pătură dominantă a celor „patru 
sute de familii“ nu sînt atit de izbitoare 
ca în Peru. În fond, de cînd acest fost 
imperiu al incașilor a fost colonizat de 
spanioli, structura sa socială nu s-a 
schimbat prea mult, cu excepţia faptului 
că pe atunci indienii se aflau pe o treap- 
tă de cultură mai ridicată decit astăzi. 

Din cei circa 11 milioane de peruvieni, 
numai 11 la sută sint albi și numai ei 
sînt cei care dețin puterea politică, mi- 
litară și economică în Peru. Circa o trei- 


me din populație se compune din metişi 
şi mai mult de jumătate sint indieni, 
care nu vorbesc spaniola ci numai ve- 
chile lor limbi indiene quechua și ay- 
mara. Numărul indienilor este de altfel 
în creștere; în ultimii zece ani popu- 
laţia ţării a crescut cu 30 la sută. 

Două treimi din terenurile arabile din 
Peru aparțin unei pături foarte subţiri de 
circa 5000 de latilundiari de origine 
spaniolă, care în multe cazuri au pe mo- 
şiile lor indieni în condiţii de adevă- 
rată iobăgie. 

În ultimii ani si în văile adînci ale 
Anzilor au pătruns știrile despre posibi- 
lităţile de a cîştiga mai bine în marile 
oraşe ca muncitori auxiliari sau perso- 
nal casnic. Indienii, care sub domnia in- 
caşilor trăiau în regim de obște, pără- 
sesc acum satele lor rămase în paragină 
şi se imbulzesc in aglomeraţiile urbane, 
fără a avea măcar unde să-și pună capul, 
Din 1940 pînă în .1963, populaţia Limei 
a crescut de la 1 milion la 1800000 de 
oameni, dintre care 500000 nu au nici 
un adăpost. Norocul lor este că la Lima 
nu plouă decit rar. 

Păturile dominante nu au nevoie să 
refuze acestui proletariat dreptul de vot. 
Potrivit constituţiei, analfabeții din Peru 
nu au drept de vot. Or, în Peru, există 
aproape şase milioane de analfabeți. Din 
restul de cinci milioane numai o mică 
parte ajunge pînă la urne; la ultimele 
alegeri numărul voturilor exprimat s-a 
ridicat la numai 1 800000. Cit priveşte 
modul cum s-au desfăşurat aceste ale- 
geri, ajunge să spunem că ele au fost 
controlate de aceeași poliție înzestrată 
cu grenade lacrimogene care şi-au dove- 
dit recent eficacitatea si pe stadionul na- 
tional din Lima. 


Otto FIELHAUER 
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catastrofa nu a mai putut fi oprită 
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DUPĂ manifestările prilejuite de ani- 
versarea nașterii dr.-lui Salazar, în Por- 
tugalia are loc o nouă aniversare : împli- 
nirea a 38 de ani de la instaurarea ac- 
tualului regim. La 28 mai 1926, guvernul 
format din trei persoane a acaparat pu- 
terea printr-o lovitură militară. Abia 
peste doi ani dr. Salazar a apărut pe 
scenă. 

„Uniunea Națională“ — singurul organ 
politic permis în Portugalia — sărbăto- 
rește aniversarea cu obișnuita proslă- 
vire a ideologiei lui Salazar, dar o face 
într-o atmosferă de reconsiderare a va- 
lorilor si de încordare crescîndă. Căci 
astăzi regimul luptă pentru existența lui 
în aceeași măsură pe frontul intern ca și 
în Africa. La 1 Mai s-a repetat progra- 
mul obișnuit împotriva demonstrațiilor 
din această zi. Pe cînd fabricile și birou- 
rile își închideau porţile, poliția înar- 
mată a ocupat cele două pieţe elegante 
din Lisabona — Rossio şi Restauradores, 
pentru a împiedica un marş de protest 
al muncitorilor spre Oficiul naţional de 
informaţii și cafeneaua Avis — locul de 
întilnire al opoziționiștilor portughezi. 
În cadrul unor lupte corp la corp; o per- 
soană a fost împuşcată şi alte două se- 
rios rănite. 

Arestările preventive și condamnarea 
aproape în fiecare săptămînă a unei per- 
soane sau a mai multora pentru „acti- 
vitate comunistă“ sînt menite să consti- 
tuie măsuri de intimidare. Se consideră 
că acești deţinuţi nu vor fi niciodată puși 
în libertate atita timp cit se va menține 
actualul regim. 

În rîndul unor elemente de dreapta are 
curs teoria potrivit căreia, dacă Portu- 
galia ar merge spre stinga, Franco ar 
veni in ajutorul lor. Totuşi: numărul 
acelora care împărtășesc această părere 
este relativ mic. Spania este considerată 
de cei mai mulţi drept un uriaş care nu 
ar scăpa nici un prilej pentru a înghiţi 
Portugalia, ţară reprezentind a șasea 
parte din teritoriul ei. Pactul Iberic nu a 
fost niciodată mai mult decit o alianţă 
ideologică între doi conducători cu ace- 
leași păreri. Mai mult, nimeni în afara 
autorilor lui nu-i cunoaşte condiţiile sau 
implicaţiile precise. 

„Rolul pe care l-ar putea juca Legiu- 
nea Portugheză, dacă regimul s-ar afla în 


pericol, este cît se poate de suspect. Le- 
giunea a fost formată în cursul războiu- 
lui civil din Spania pentru a-l ajuta pe 
Franco, si este în prezent garda perso- 
nală a lui Salazar. Între Legiune și ar- 
mata portugheză există puţină simpatie. 
Aceasta reiese clar din procesul inten- 
tat la Lisabona unui număr de 86 de per- 
soane, inclusiv un grup de ofițeri, acu- 
zate că au încercat să dezlănțuie o re- 
voltă armată impotriva regimului în ziua 


„de 1 ianuarie 1962. Un complot pentru a 


obține controlul asupra cazărmilor din 
Beja, în sudul Portugaliei, a fost zădăr- 


nicit de intervenţia armată a poliţiei, 
Gărzii Republicane și Legiunii Portu- 
gheze. 


Principalii doi acuzaţi sînt căpitanul 
Paulo Varela Gomes, în vîrstă de 33 ani, 
fiul unui amiral care a fost candidat al 
opoziţiei în alegerile pentru Adunarea 
Naţională din 1961, și soţia sa Maria Eu- 
genia, fiica unui colonel. Opt acuzaţi, 
printre care conducătorul opoziției, ge- 
neralul Humberto Delgado, candidat la 
președinție în 1958, sînt judecaţi în con- 
tumacie. Dacă memoriile generalului Del- 
gado pot constitui o dovadă, el se afla 
incognito în Portugalia în perioada ata- 
cului asupra cazărmilor din Beja. 

Acest proces aruncă în mod inevitabil 
o umbră suplimentară asupra manifestă- 
rilor prilejuile de aniversarea regimului. 
Faptul că armata care l-a adus la putere 
în 1926 a încercat să-l răstoarne de trei 
ori începînd din 1959 provoacă probabil 
multă îngrijorare guvernului de la Li- 
sabona. 
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CANADA nu avea pină acum un dra- 
pel oficial, deoarece provinciile care for- 
mează acest stat federal nu au pulut 
cădea de acord asupra acestei chestiuni. 
Este drept că se arbora „Union Jack“ 
— un drapel roşu cu crucea britanică şi 
stema canadiană. Stema era o combi- 
nație cuprinzind insignele casei regale 
britanice, crinii foştilor regi ai Franţei 
și trei frunze de arțar. Dar in provincia 
Quebec acest drapel nu se vedea nică- 
ieri: aici fluturau cei trei crini albi pe 
fond albastru. Pe măsură ce se întărea 
mișcarea separatistă, drapelul combinat 
devenea tot mai mult o piedică in calea 
coeziunii statului federal. Acelaşi lucru 
se poate spune despre imnul naţional. 
Cind răsună „God save the king“, cana- 
dienii francezi refuză să se scoale în pi- 
cioare. S-a stabilit, în consecinţă, ca un 
cintec inofensiv — „O, tu, frumoasă 
Canadá“ — să fie ridicat la rangul de 
imn naţional. 

Cum va arăta noul drapel? Primul mi- 
nistru Pearson a avut de ales intre un 
mare număr de proiecte: întrucit arțarul 
este cel mai popular copac din pădurile 
canadiene si este îndrăgit, mai ales 
toamna cind strălucește in nuanţe de 
roșu-cafeniu, trei frunze roşii de artar 
vor străluci pe fondul albastru al noului 
drapel, incadrat și de două dungi albas- 
tre. Dar parlamentul, care trebuie să 
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confirme alegerea drapelului şi a imnu- 
lui naţional, este dezbinat. Conservatorii 
doresc cu orice preţ păstrarea lui 
„Union Jack“, dar si liberalii din fostele 
provincii britanice ţin la vechiul drapel. 
Canadienii francezi preleră in continuare 
cei trei crini, fiind însă dispuşi să 
accepte noul drapel federal, deoarece 
nu mai are crucea britanică. 


Primul ministru Pearson, care vede în 


noui drapel simbolul unei unităţi deve- 
nite stringente, este gata să acceple ris- 
cul unei crize guvernamentale și inten- 
ționează, în cazul cind se va lovi de o 
rezistenţă prea mare în parlament, să 
consulie direct poporul. Acest lucru i-a 
determinat pe unii deputați să revină 
asupra hotăririi lor și este probabil că 
guvernul va întruni o majoritate redusă, 
deoarece conservatorii nu doresc alegeri 
noi în legătură cu litigiul drapelului. 
Este posibil ca primul ministru Pear- 
son să obțină adeziunea unui număr su- 
ficient de deputat pentru drapelul său 
cu frunze de arțar, dar el nu va obține 
niciodată adeziunea oamenilor de artă 
din ţară. Profesorii de la academiile de 
artă susțin că vor trinti la examen pe 
orice student care le-ar prezenta un ase- 
menea proiect. Pot oare trei frunze de 
arțar pe fond albastru deveni într-ade- 
văr simbolul unităţii Canadei? Cana- 
dienii de origine franceză au rescris, cel 
puţin simbolic, istoria Quebec-ului. Ei au 
înlăturat de pe soclul său monumentul 
generalului britanic James Wolfe, care 
a cucerit în 1759 orașul Quebec, trans- 


formind astfel, după 205 ani de la 
această bătălie, infringerea franceză 
într-o victorie impotriva  cuceritorului 
britanic. Acum crucea Sfintului Gheor- 


ghe va dispărea de pe drapel, iar „God 
save the king” nu va mai avea statutul 
de imn naţional și va fi înlocuit cu un 
cîntec compus de un canadian de ori- 
gine franceză. Conservatorii din Canada, 
urmașii coloniștilor britanici, văd cum 
vechea lor lume se dărimă. 


Luna, satelitul natural al Pămîntului. se 
deosebeşte foarte mult de sateliții celor- 
lalte planete prin masa şi volumul său re- 
lativ mari. Astfel, masa lunară este de 
numai 81 ori mai mică decit cea terestră, 
în timp ce mash satelitului celui mai mare 
al lui Saturn este de 4700 ori mai mică 
decit masa planetei. La sateliții lui Jupi- 
ter, acest raport este de cîteva ori mai 
mare. Problema formării sistemului Pămînt- 
Lună, care poate fi considerat ca o pla- 
netă dublă, prezintă mari dificultăţi pentru 
o explicaţie ştiinţifică. 

La începutul secolului nostru a avut o 
mare circulaţie teoria originii Lunei, emisă 
de geotizicianul englez George Darwin, fiul 
celebrului naturalist. Potrivit acestei teorii, 
iniţial Pămîntul forma împreună cu Luna 
o singură masă lichidă, a cărei mişcare de 
rotaţie în jurul axei sale cra foarte rapidă. 
Pe măsura răcirii sale, masa topită s-a com- 
primat, acceierîndu-şi astfel şi mai mult 
mişcarea de rotaţie, ceea ce a dus la 
creşterea forței centrifuge. Datorită acestui 
fapt masa viscoasă a luat o formă elip- 
soidală foarte turtită, alungindu-se apoi din 
ce în ce și, în sfîrşit, luînd forma de pară. 

Matematicianul rus A. M. Leapunov a 
emis ipoteza că acest corp în formă de 
pară, fiind astatic, nu putea dăinui mult 
şi curînd s-a rupt în două, partea cea mai 
mare formînd Pămîntul iar cealaltă, mai 
mică, viitoarea Lună. 

Datorită simplităţii şi  elocinţei sale, 
această teorie a formării Lunei a avut o 
largă răspindire. După aceea însă s-au ridi- 
cat obiecţiuni serioase împotriva teoriei că 
Luna s-ar fi format prin ruperea sa de 
Pămint. Ca urmare, teoria lui George Dar- 
win a fost părăsită şi această problemă a 
rămas deschisă. 

În anul 1955, însă, au devenit cunoscute 
cercetările teoreticianului german Gersten- 
korn, care a completat substanţial lucrările 
lui George Darwin. Principalul merit al 


acestor cercetări constă în aceea că autorul 
lor a acordat atenţie nu numai modificării 
dimensiunilor orbitei lunare ci şi moditi- 
cării unghiului de înclinație al acesteia faţă 
de ecuatorul terestru. În trecut acest unghi 
de înclinaţie a fost mult mai mare, ajun- 
gînd chiar pentru o perioadă de timp la 
90 de grade, încit axa Pămintului se afla 
în planul orbitei lunare. Cu mult mai 
înainte unghiul de înclinaţie trecea de 90 
de grade, ceea ce corespunde mişcării Lunei 
în sens invers. 

Astrofizicianul suedez Hannes Alfven a 
soluţionat si precizat teoria lui Gerstenkorn 
şi a stabilit evoluţia ulterioară a sistemului 


ISTORIA 
LUNEI 


Pămînt-Lună. După părerea sa, la început 
Luna se mişca faţă de Pămînt pe o orbită 
parabolică. Cu alte cuvinte, ea nu era un 
satelit al Pămîntului ci o planetă de sine 
stătătoare, semănînd ca structură şi pro- 
babil, prin mişcarea sa cu planeta Marte. 
Orbita ei putea să se apropie mult de Pă- 
mînt. Atunci a început o puternică inter- 
acţiune, şi s-au dezlănţuit mari fluxuri, atit 
terestre cît si lunare. Întrucit Luna s-a 
apropiat de planeta noastră dintr-o direcţie 
inversă cu mişcarea de rotaţie a globului 
terestru, puterea de atracţie a fluxurilor te- 
restre a încetinit mișcarea orbitală a Lunei, 
ceea ce a făcut ca ea să se apropie şi mai 
mult de Pămînt, răminind astfel captivă 


„atracției terestre. 


Astfel Luna a devenit un satelit, conti- 
nuînd însă să se mişte pe o orbită foarte 
alungită şi înclinată. Unghiul de înclinaţie 
care reprezenta inițial aproximativ 150 
grade s-a micşorat datorită acțiunii fluxu- 
rilor. Cînd unghiul de înclinație a ajuns 
la 90 grade, orbita a devenit polară, adică 
Luna a început să se mişte pe la polii 
tereștri, perpendicular față de Ecuator. În 
acest timp distanța dintre Lună şi Pămînt 
era minimă si potrivit lui Hannes Alfven, 
măsura aproximativ trei diametre terestre. 
Luna n-a fost ruptă în bucăți de atracția 
terestră, deși după toate probabilitățile, o 
parte însemnată a masei sale s-a desprins 
de ea. O parte din această masă s-ar putea 
să fi căzut pe Pămint şi să fi format aici 
învelişul lui exterior. 

Profesorul Hannes Alfven a expus această 
teorie în cadrul unei adunări care a avut 
loc la Observatorul Pulkovo.. Ipoteza 
impune prin logica sa, explicînd că Luna 
care în trecut se afla mult mai aproape de 
Pămînt decit astăzi a venit totuşi spre 


Pămînt din spațiul universal şi s-a 
transformat într-un satelit al plane- 
tei noastre. Omul de ştiinţă suedez a 


arătat în încheierea referatului său că masa 
care formează Luna nu s-a desprins de 
Pămînt în regiunea Oceanului Pacific, aşa 
cum s-a presupus, ci dimpotrivă o parte 
a materiei lunare a căzut pe Pămint şi că 
este mai plauzibil să presupunem că noi 
trăim astăzi pe continente de origine lunară. 
În acest caz este clar că densitatea Lunei 
este apropiată de densitatea scoarței tere- 
stre, nu pentru că Luna s-a format din 
straturile exterioare ale Pămîntului, ci pen- 
tru că, dimpotrivă, straturi desprinse din 
Lună au căzut pe Pămint. 

Cea mai grea problemă este . stabilirea 
perioadei de timp care a necesitat pentru 
realizarea proceselor arătate mai sus. 


(După revista Nedelea) 
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„AEZUITUL 
INTERZIS" 


de 
Giancarlo 
Vigorelli*) 


„lezuitul interzis“, căruia Giancarlo 
Vigorelli îi dedică un amplu și documen- 
tat studiu, este călugărul francez Teil- 
hard de Chardin (1881—1955), com- 
bătut cu tenacitate de către cercurile 
clericale din Franța şi Italia, nu atit din 
cauza unor abateri de la dogmele bise- 
ricii catolice cît, îndeosebi, pentru anu- 
mite tendințe progresiste, expuse in mai 
multe lucrări, dintre care trebuie citată 
în primul rind „Fenomenul uman“. Pe 
baza unei serioase pregătiri în domeniul 
disciplinelor naturii, Teilhard de Char- 
din încearcă, Între altele, să facă accep- 
tabile doctrinei catolice idei evolutio- 
niste, vorbind despre progres ca „țintă 
a evoluției naturale a omului“. Pe baza 
acestei concepții asupra dezvoltării si 
istoriei omului, ` Teilhard de Chardin 
ajunge să-și dea seama, cum spune Vigo- 
relli, „de orientarea definitivă a epocii 
noastre către socializare şi planetizare“ 
(prin acest din urmă cuvint înțelegin- 
du-se acea condiţie contemporană care 
unește pe toţi locuitorii globului nostru 
în necesitatea de a apăra comune valori 


umane) si ia astfel o atitudine sem- 


nificativă în raport cu problemele 
importante ale societăţii contemporane. 

Lucrările lui Teilhard de Chardin au 
circulat o vreme într-un fel de clandes- 
tinitate, iar în Italia fac încă obiectul 
unui veto ecleziastic. Din această cauză, 
precum şi din teama moştenitorilor călu- 
gărului ca o prezentare italiană să nu 
atragă după sine o punere la index pro- 
priu-zisă a întregii opere, nici unul din 
studiile lui n-a apărut în italieneşte. 
Giancarlo Vigorelli a publicat în revista 
sa „L'Europa Letteraria” din Roma unele 


fragmente, apoi a dus la capăt volumi- 


nosul studiu pe care-l semnalăm. 

Teilhard de Chardin a murit la New 
York, loc al ultimului său exil, decretat 
— după multe altele — împotriva sa, de 
către autorităţile ordinului monacal din 
care făcea parte, „pentru a-l îndepărta 
— cum se exprimă Vigorelli — de oca- 
ziile cele mai imediate de a interveni în 
dezbaterile asupra sorții istorice şi spiri- 
tuale a omului“. Ideile sale au stirnit 
multe discuţii. Astăzi este socotit 
— Si în acest sens ni-l prezintă 
Vigorelli — drept unul din pionierii „ca- 
tolicismului orizontal“, adică ai acelei 
orientări a unei părţi însemnate a inte- 
lectualilor catolici din Occident care 
preconizează o „terestrizare“ a doctrinei 
catolice, o apropiere de „realităţile pă- 
minteşti“. 


+) Yl gesuita proibito. Vita e opere di 
P. Teilhard de Chardin. Ed. „Il Saggiatore“, 
ano. 
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Elementele progresiste din gindirea şi 
ideile lui Teilhard de Chardin, precum şi 
alte asemenea curente și tendințe din 
sînul intelectualităţii şi ginditorilor cato- 
lici, stau sub semnul înclinării puternice 
a cumpenei istorice, în epoca noastră, în 
favoarea emancipării omului de sub jugul 
oricărei exploatări. 

Fireşte, nu trebuie să uităm că Teil- 
hard de Chardin este un filozof idealist 
mistic, aducind cu sine contradicţiile și 
impasurile așa-zisului „modernism“ ca- 
tolic — adică ale acelor mișcări de idei 
din sînul catolicismului care, începind 
de la cardinalul Newman şi mai dinainte, 
pină la abatele Loisy, încearcă o „impă- 
care“ a ştiinţei cu religia. 

Nu este, desigur, o întîmplare că 
Giancarlo Vigorelli se ocupă de opiniile 
și ideile „iezuitului interzis“. Biograful 
italian al lui Teilhard de Chardin face 
parte el însuși din rîndurile acelei părți 
a intelectualităţii catolice care luptă 
pentru idealurile de pace, condamnă 
orice simptom neofascist și combate in- 
gerinţele clericalismului în cîmpul cul- 
turii italiene contemporane. Ca secretar 
general al Comunității Europene a 
Scriitorilor, Vigorelli militează pentru 
colaborare culturală între ţările euro- 


Două cărți 


despre 


CONSECINȚELE 
ECONOMICE 
ALE 
DEZARMĂRII 


„Dezarmarea şi economia“ — se intitu- 
lează lucrarea scrisă de un grup de oameni 
de ştiinţă americani, sub conducerea pro- 
fesorilor Emile Benoît şi Kenneth Boulding 
— studiu complex al aspectelor economice 
ale  dezarmării pentru Statele Unite +). 
Un studiu monografic, cu un subiect ase- 
mănător, de data aceasta referitor la efec- 
tele economice pe care le-ar avea dezar- 
marea pentru Anglia, are ca autori pe 
membrii grupului de studii al revistei bri- 
tanice Economist ++). 

Poate fi luată drept moto pentru întreaga 
lucrare americană ideea că dezarmarea re- 
prezintă „o posibilitate unică de a găsi în- 
trebuinţare unor resurse excepţional de 
valoroase, deşi specializate, în domenii alese 
cu grijă în care (aceste resurse) ar putea 
satisface cu maximum de eficiență necesi- 
tățile primordiale ale umanităţii“ (pag. 300). 

De asemenea nu se poate să nu fii de 
acord cu concluziile celui de-al doilea stu- 
diu si anume că mijloacele economisite cu 
prilejul dezarmării ar permite să se proce- 
deze neîntirziat la : intensificarea conside- 
rabilă a .stimulării de către stat a investi- 


+) „Disarmament and the Economy“ edited 
by E. Benoît and K. Boulding, New York, 
Evanston, London, 1963. 

**) „The Economie Effects of Disarma- 
ment“ by the Economist intelligence Unit. 
London-Toronto, 

„Press, 1963. 
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pene, indiferent de orînduirea lor social- 
economică si politică, pentru o acțiune 
profesională comună a scriitorilor euro- 
peni în spiritul păcii si convieţuirii paş- 
nice între popoare. 

Pe linia ideilor lui Teilhard de 
Chardin, Vigorelli afirmă necesitatea 
orientării spre valorile colective ale 
„umanismului, care -se vede astăzi, 
în societatea occidentală, mutilat de 
către individualism“. Înaintarea către 
acest ţel el o vede posibilă, pentru occi- 
dentali, catolici sau nu, printr-un „dia- 
log“ cu aceia care au realizat demult un 
asemenea obiectiv în sinul societății eli- 
berate de exploatare, cu lumea umanis- 
mului socialist. El propune și militează 
în acest sens — fireşte, de pe poziţii 
catolice, fideiste. 

În prefața sa la volumul „Iezuitul in- 
terzis“ el denumește „un program fără 
îndoială  teilhardian” acele preocupări 
din sînul unor cercuri catolice 
care tind spre „combaterea clericalismu- 
lui“, spre excluderea energică a „oricärei 
alianțe cu clerico-fascismul“, şi care 
afirmă interes pentru „nevoile sociale 
dramatice“ ale omului de azi, pentru de- 
zarmarea nucleară, pentru colaborarea 


între toate popoarele. 
Dragoş VRÎNCEANU 


țiilor de capital particular în industrie; 
sporirea considerabilă a finanţării de către 
stat a ramurilor naţionalizate în scopul de 
a se evita creșterea preţurilor şi a şoma- 
jului, precum şi în scopul de a se asigura 
debușeuri pentru producţia ramurilor afec- 
tate de dezarmare ; dublarea alocărilor de 
stat pentru cercetări ştiinţifice în industrie 
şi universități; sporirea substanţială a 
cheltuielilor pentru nevoile sociale. 

Atit într-un studiu cît și în celălalt se 
acordă multă atenţie folosirii forţei de 
muncă ce se va fi eliberat, în cursul dezar- 
mării, din sfera activităţilor cu caracter mi- 
litar. Aşa cum rezultă din datele cu care 
operează doi dintre membrii colectivului, 
W. Leontief şi M. Hoffenberg, dacă tota- 
litatea sumelor cheltuite în S.U.A. pent.u 
înarmări ar fi afectată nevoilor în dome- 
niul sănătăţii, învăţămîntului, construcţiilor 
ac locuințe etc., aceasta ar permite să se 
creeze 62 000 de noi slujbe pentru fiecare 
miliard de dolari convertit. Calculele efec- 
tuate de grupul Stone (Universitatea Cam- 
bridge) arată în ultima analiză că dirijarea 
către obiective pașnice a cheltuielilor mi:i- 
tare ale Angliei poate asigura un spor anual 
al volumului net al producţiei în economia 
naţională a Angliei evaluat iniţial la 61 
milioane de lire sterline. 

Este demnă de semnalat ampla rezonanță 
pe care a avut-o studiul „The Economic 
Effects of Disarmament“ în cercurile opi- 
niei publice din Anglia, fapt demonstrat în 
particular de broşura „,„Dezarmarea. Ce ar 
însemna ea pentru economia Angliei“ 
(Disarmament. What it would mean to 
Britain's economy“, apărută la Londra, 
numai cîteva luni după studiul specia- 
liştilor din grupul Economist. Autorii bro- 
şurii — profesori de la Cambridge, laburis- 
tul Noel Baker, mari business-mani ca 
John Ryan, vicepreşedintele Companiei 
„Metal Box Limited“, mareşalul aviației 
John Slessor şi alţii — raliindu-se punctelor 
de vedere exprimate în monografia „,Con- 
secinţele economice ale dezarmării“, insistă, 
la rîndul lor, asupra faptuiui că aceste con- 
secinţe sînt compatibile cu dezvoltarea eco- 
nomiei naţionale a Angliei. 


V.R... 


LAL BAHADUR SHASTRI 


La întrunirea de la 2 iunie a grupului 
parlamentar al partidului Congresul 
naţional indian cînd Gulzarilal Nanda 
prim-ministru ad-interim a anunțat can- 
didatura lui Lal Bahadur Shastri la 
funcţia de prim-ministru, aceasta a fost 
primită cu ovaţii și votată în unanimi- 
tate. Hotărirea unanimă a grupului par- 
lamentar reflectă dorința de a consolida 
unitatea partidului guvernamental. Lal 
Bahadur Shastri este apreciat ca iniţiator 
al unor soluții de compromis, calitate 
necesară pentru a apropia diversele ten- 
dinte existente în sînul acestui partid. 

Născut în anul 1904, într-o comună 
din districtul Benares (statul Uttar 
Pradesh), actualul prim-ministru se nu- 
mea iniţial Lal Bahadur. „Shastri“ este 
titlul pe care are dreptul să-l poarte din 
momentul obținerii diplomei universi- 
tare în filozofie si limba sanscrită. Încă 
din adolescenţă s-a alăturat mişcărilor 
populare care revendicau acordarea in- 
dependenţei Indiei. In perioada studiilor 
pe care le-a făcut la Benares, Shastri a 
devenit membru al partiduiui Congre- 
sul naţional indian; în 1920, el a fost 
condamnat la doi ani închisoare pentru 
participare la acţiunile de „nesupunere 


civilă“ iniţiate de acest partid. 


Shastri a activat în secţia din Uttar 
Pradesh a partidului Congresul national 
indian. El a fost secretar general al 
partidului în această provincie, apoi de- 
putat şi în 1947 — anui declarării inde- 
pendenței Indiei — ministru în guvernul 
statului Uttar Pradesh. 

În 1951 Lal Bahadur Shastri este ales 
secretar general al partidului Congresul 
național indian și deputat în Camera 
superioară a parlamentului Indiei si nu- 
mit apoi ministru al transporturilor si 
căilor ferate (pînă în 1956). După alege- 
rile din 1957 Shastri este chemat să facă 
parte din guvern si i se încredinţează 
portofoliul industriei şi comerţului, pe 
care îl deţine pînă în 1961, cînd devine 
ministru de interne. In 1963 Shastri în- 
deplinește o misiune în Nepal, dovedin- 
du-și cu acest prilej calităţile reale de 
negociator. În același an, el renunţă la 
funcţia sa în guvern şi, în conformitate 
cu planul Kamaraj, se dedică activităţii 
în aparatul organizatoric al partidului. 
In ianuarie 1964, cînd starea sănătăţii 
premierului Nehru s-a înrăutățit sim- 
ţitor, Shastri a fost numit ministru fără 
portofoliu, exercitind în această cali- 
tate o mare parte din atribuţiile pri- 
mulini ministru. 

Urmiînd indicațiile lui Jawaharlal 
Nehru, Shastri a acționat cu eficientă în 
direcţia menţinerii unităţii partidului 
Congresul național indian. Este conside- 
rat de bun augur faptul că, la întrunirea 
grupului parlamentar si în cursul con- 
sultărilor care au precedat întrunirea, 
s-au declarat dispuşi să susțină candi- 


datura lui Shastri lideri reprezentînd 
orientări diferite, cum ar fi Morarii 
Desai — fost ministru de finanțe căruia 


i se atribuie o poziţie conservatoare — 
şi Krishna Menon, care reprezintă aripa 
radicală a partidului Congresul naţional 
indian. 

Luînd cuvîntul după desemnarea saca 
prim-ministru, Lal Bahadur Shastri şi-a 
exprimat convingerea că se va bucura 
de sprijinul parlamentului şi al poporu- 
lui în îndeplinirea sarcinii de a continua 
politica premierului Nehru. În probie- 
mele politicii externe, asigurarea acestei 
continuităţi este apreciată ca fiind cu 
atît mai probabilă cu cit premierul ales 
este acela care a dirijat, practic, poli- 
tica externă a Indiei în ultimele luni. 


M. M. 


PRESA ACUM 50 DE ANI 


Funcţionarii telegrafo-posștali din Paris 
organizează o manifestaţie de protest îm- 
potriva proiectului de lege dezbătut de 
Cameră privitor la reducerea salariilor. 


m i 


Din cauză de boală, regele Petru al 
Serbiei abdică provizoriu în favoarea prin- 
cipelui moştenitor Alexandru. 


La Viena, o deputație a muncitorilor 
fără lucru a fost primită de ministrul co- 
merțului. La cererea lucrătorilor de a li 
se asigura un loc de muncă, ministrul a 
răspuns că nu poate face nimic pentru că 
nu sînt fonduri, Unul din delegați a re- 
plicat : „Pentru noi nu aveţi, dar pentru 
tunuri şi puşti da“. 


La New York au loc pregătiri febrile 
pentru organizarea zborului deasupra Ocea- 
nului Atlantic, pe care urmează să-l între- 
prindă aviatorul Porte cu un aeropian cu 
patru motoare. În cadru! pregătirilor, aero- 
planul a reuşit să facă un zbor de 30 de ore. 


Unele semne de destindere în relaţiile 
greco-turce. Ministrul de interne turc 
Talaat bey a recomandat măsuri pentru a 
îmbunătăţi relațiile dintre populațiile grea- 
că şi turcă din Asia Mică. Vapoare greceşti 
încep să treacă gin nou prin Dardanele. 


Incidente în Camera italiană, provocate 
de dezbaterile în legătură cu proiectul de 
măsuri fiscale. Deputatul Chiesa care a 
răsturnat urna de vot, este exclus provi- 
zoriu de la şedinţe. 


La discutarea bugetului marinei în Se- 
natul francez raportorul Chautemps declară 
că principalul ţel ai politicii navale a Fran- 
Wei este de a asigura cu orice preţ pentru 
ea şi pentru aliaţii ei stăpinirea asupra 
Mediteranei. „Nu numai că avem nevoie 
de a comunica liber cu Africa de nord în 
posesiunile noastre mai îndepărtate — a 
subliniat vorbitorul — dar trebuie să îm- 
piedicăm ca Germania, blocată la norâ de 
flotele rusă şi engleză, să se aprovizioneze 
cu materii prime şi coloniale prin porturile 
italiene şi austriece. Avem asupra flotelor 
reunite ale Italiei şi Austriei o superiori- 
tate decisivă“. Vorbitorul a cerut sporirea 
numărului de cuirasate ale Franţei. 


Expulzare 


Este acţiunea prin care un stat somează 
sau constringe, una sau mai multe persoane 
străine aflate pe teritoriul său să-l pără- 
sească într-un timp scurt (de regulă se in- 
dică şi termenul), interziciîndu-le, totodată, 
de a se mai reintoarce. 

Expulzarea nu este o pedeapsă (persoana 
expulzată s-ar putea să nu fi comis nici o 
infracţiune), ci o măsură preventivă luată cu 
scopul de a evita eventualele complicaţii 
legate de prezența pe teritoriul statului a 
persoanei respective. Chiar în cazul în care 
expulzarea este o măsură complimenta 
unei condamnări, ea nu poate fi considera 
o pedeapsă. Măsura de expulzare nu se mo- 
tivează. 

Institutul de drept internaţional. în pro- 
iectul de principii elaborat în sesiunea din 
septembrie 1892 de la Geneva, recunoaşte 
pentru fiecare stat dreptul de a admite sau 
nu străini pe teritoriul său “precum şi de 
a-i expulza. 

După prevederile proiectului, pot fi expul- 
zati străinii intraţi prin fraudă în ţara res- 
pectivă, condamnaţii pentru infracțiuni gra- 
ve, cei care se fac vinovaţi de incitare, per- 
turbări şi infracţiuni grave împotriva secu- 
rității publice a statului. 

Principiile preconizate de Institut n-au fost 
niciodată aplicate identic de către toate sta- 
tele care, prin legislaţiile lor interne, au 
reglementat, conform intereselor lor, atît 
modul cit şi criteriile de expulzare. 


Extrădare 


Este actul prin care un stat remite altul 
stat un individ vinovat de o infracţiune la 
legile ţării reclamante. 

Spre deosebire de expulzare, extrădarea 
presupune în mod necesar existența unui 
delict sau act criminal, precum şi o con- 
venţie prealabilă între statul reclamant şi 
cel căruia i se solicită transferarea. 

în dreptul internaţional nu există norme 
unanim recunoscute privind regulile de 
fond si de formă ale extrădării. In lipsa 
lor, problema este rezolvată de unele acor- 


duri speciale încheiate între statele in- 
teresate. 
Primele  stipulațiuni privind extrădarea 


sînt cuprinse într-o serie de documente 
din secolele XII si XIII, cum ar fi Con- 
venţia din 1174 dintre regele Angliei Hen- 
ric II şi regele Guillame al Scoției, Con- 
venţia din 1303 dintre regatele Franţei sl 
Angliei, Convenţia din 1376 dintre regele 
Franţei si Contele Savoia etc. 

Instituţia extrădării intră în practica ge- 
nerală a statelor abia în sec. XVIII. Totuşi, 
şi la această dată, sfera sa de cuprindere 
este limitată la transferarea condamnaților 
la muncă silnică si a dezertorilor. 

Conform unei practici consacrate, statele 
nu extrădează o persoană refugiată pe 
teritoriul său, decît numai în cazul în 
care infracţiunea respectivă este prevăzută 
în convențiile de extrădare sau în legisla- 
tia statului său și numai dacă infracţiunea 
în legătură cu care s-a făcut cererea este 
penalizată potrivit legilor ambelor state. 
Infractorul extrădat poate fi judecat nu- 
mai pentru crima prevăzută în cererea de 
extrădare. 

De obicei, cetățenii proprii nu se extră- 
dează. (În relaţiile dintre S.U.A. şi An- 
glia se admite, pe bază de reciprocitate, 
extrădarea propriilor cetăţeni.) Excepţie fac 
criminalii de război. 

În R. P. Romiînă extrădarea este regle- 
mentată în secţiunea VII din Titlul II al 
Codului penal. „Condițiile de fond ale ex- 
trădării — se spune în art. 16 — sînt cele 
stabilite de convențiile internaţionale iar 
în lipsa acestora de reciprocitatea existentă 
şi dispoziţiunile din prezenta secţiune“. 

După codul penal al ţării noastre, extră- 
darea unei persoane nu este admisă dacă: 
a) fapta pentru care a fost cerută extră- 
darea nu este prevăzută ca infracţiune şi 
de către legea romînă şi b) dacă pedeapsa 
prevăzută pentru acea infracţiune, potrivit 
legilor ambelor state, ar fi o pedeapsă pri- 
vativă de libertate mai mică de un an. 
De asemenea nu se acordă extrădarea în 
cazul cînd infractorul a fost deja judecat, 
condamnat şi şi-a executat pedeapsa pentru 
infracţiunea respectivă, sau în cazul în care 
a fost amnistiat sau judecat şi achitat. 


I. C. 
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ză și 


$ 


In revista LUMEA nr. 21 s-a 


publicat articolul „Idealul lui 
Nelson Mandela“ în care se spe- 
cifică, printre altele, că în 1952 
Mandela a fost ales reprezentant 
pentru Transvaal al Partidului 
Congresul național african. Aş 
dori, dacă este posibil, să aflu 
cîteva date referitoare la activi- 
tatea acestui partid. 


MIRCEA M. IONESCU 
Bucureşti 


„Congresul naţional african 
din R.S.A. a fost înfiinţat încă 
din anul 1912. El a fost premer- 
gătorul unor organizaţii similare 
în numeroase alte ţări ale conti- 
nentului african. Programul si 
principiile sale au fost expuse în 
Carta Libertății. Congresul na- 
ţional african preconizează alianța 
cu toate forţele democratice din 
ţară în lupta împotriva politicii 
rasiste a cercurilor conducătoare. 
E! este sprijinit de o serie de alte 
organizaţii ca de pildă Congresul 
sindicatelor sau Congresul indic- 
nilor sud-africani. Interzis prin 
lege în 1960, partidul își continuă 
activitatea în ilegalitate. 


V. Alexandrescu, Basarabi, reg. 
Dobrogea. Piramida lui Keops a 
avut initial 147 de metri înăl- 
time., In decursul secolelor înăl- 
timea ei a scăzut cu 7,5 cm. La- 
tura bazei este de 233 de metri, 
suprafaţa de 541000 m.p., volumul 
de peste 2 500 000 m.c. Pentru con- 
struirea ei s-au folosit 2300009 
blocuri de piatră în greutate de 
peste două tone fiecare. 


Ing. P. Mlădinescu, Bucureşti. 
Presupunerea dv. cu privire la 
identitatea unui membru al echi- 
pei romîne de gimnastică care a 
„făcut acum 50 de ani un turneu 
peste hotare nu este justificată. 

Ilie Georgescu, Brăila. Congo cu 


„ capitala Leopoldville a fost în 


trecut colonie belgiană, iar Congo 


cu capitala Brazzaville a fost co- 
„lonie franceză. 


___Ş. Gregorian, 


nun 


Ioan Solovăstru, Valea Largă, 
° Luduș. Numărul secretarilor 
„generali adjuncţi ai O.N.U. nu este 
“stabilit prin Cartă. Fiecare secre- 
tar general lucrează cu atiţia 
adjuncți ciţi socoteşte el necesar. 
În anuarul O.N.U. pe anul 1963 
sînt enumeraţi următorii adjuncti 
al secretarului general: subsecre- 
pentru problemele Adunării 
nerale si şef de cabinet — 
€. V. Narasimhan (India) ; subse- 
cretar pentru problemele infor- 
_maţiilor, H. Tavares da Sa (Bra- 
zilia) ; subsecretar pentru proble- 
mele conferințelor — Jiri Nosek 
(Cehoslovacia); subsecretari pen- 


= tru problemele politice speciale 


— Ralph J. Bunche (S.U.A.), Omar 
Lutfi (R.A.U.), Godfrey Amachree 
(Nigeria) ; subsecretar pentru pro- 
blemele Consiliului de Securitate, 
V. P. Suslov (U.R.S.S.); subse- 
eretar pentru problemele econo- 
mice si sociale, Philippe de Sey- 
nes (Franta); subsecretar pentru 
problemele tutelei si teritoriilor 
lipsite de autoguvernare, Dra- 
goslav Protici (Iugoslavia). 


. Leonard Olaru, Iaşi. Dv. ob- 
servați pe bună dreptate că la 
rubricile „Lumea într-o săptă- 
mînă“ şi „Puncte de vedere“ apar 
şi fotografii fără legătură cu 
textul lîngă care se găsesc ca, de 
pildă, „Erupția vulcanului Etna“, 
„Vizita lui Chaplin în Italia“, 
„Comisia Warren“ etc. Facem 
acest lucru în mod deliberat. In- 
trucit nu avem spaţiul necesar 
pentru a consemna toate eveni- 
mentele semnificative ale săptă- 
minii, folosim pentru unele dintre 


ele modalitatea notată de dv.: 
publicarea unei fotografii însoţită 
de un scurt text explicativ. 
Ne-am notat sugestiile dv. refe- 
ritoare la rubrica „Profil“. 


Vasile Mihali, Vişeul de Sus. 
Conţinutul acordurilor de la 
Londra şi Zürich referitoare la 
Cipru şi motivele pentru care 
preşedintele Makarios cere- de- 
nuntarea lor au fost expuse pe 
larg în revista LUMEA în pri- 
mele articole publicate după iz- 
bucnirea conflictului cipriot. De- 
spre caracterul orinduirii de stat 
din Algeria vă puteți informa 
mai amănunțit citind. articolul 
cunoscutului ziarist algerian Henri 
Alleg, precum şi tezele recentu- 
lui congres al F.L.N., publicate 
în numere anterioare ale revistei 
noastre. 


Regiunea Alto-Adige a aparti- 
nut Austriei pînă la dezmembra- 
rea Imperiului austro-ungar. Tra- 
tatul de la Saint Germain (1919) 
a atribuit Italiei regiunea, tra- 
sind frontiera în vigoare şi azi. 
Această frontieră nu a fost afec- 
tată de evenimentele petrecute 
între timp: Anschluss-ul (1938), 
capitularea Italiei (1943), elibera- 
rea Austriei (1945), Tratatul de 
pace cu Italia (1946—1947), Trata- 
tul de stat cu Austria (1955). De 
fapt, fondul litigiului nu se referă 
la întreaga regiune (care consti- 
tuie doar o unitate administra- 
tivă şi nicidecum etnică) ci doar 
la provincia Bolzano (Bozen) unde 
într-adevăr locuitorii de limbă 
germană : constituie majoritatea. 
Revendicările s-au referit numat 
la această provincie. 


E. VICTOR 
Craiova 


Aş vrea să ştiu ce este Asocia- 
ţia Europeană a liberului schimb, 
ce state participă la ea, de cînd 
a luat fiinţă şi ce menire are. 
=: M. IONESCU 

Piscul Vechi, raionul Calafat 


Vom publica un documentar 
consacrat acestei probleme. 


Marin Teodorescu, Timişoara, 
Ministrul apărării al S.U.A., Ro- 
bert McNamara este civil. 


Am citit cu multă durere şi in- 
dignare despre catastrofa care s-a 
întîmplat la Lima cu ocazia me- 
ciului de fotbal dintre Argentina 
şi Peru. Aş vrea să ştiu dacă va 
avea loc un proces în legătură 
cu acest eveniment tragic şi care 
sînt dedesubturile lui. 


MICU COLOMETZ 
rafinăria Dărmăneşti 


Citiţi la rubrica „Puncte de ve- 
dere“ articolul „Țara lacrimilor şi 
a gazelor lacrimogene“, 


C. Horn, Vatra Dornei. În legă- 
tură cu data asasinării arhiducelui 
Franz Ferdinand, citiţi „Poşta re- 
dacţiei“ din numărul trecut. 


Victor Rudinescu, București. 
Citiţi biogratia lui Hailo Selassie 
în revista pa caro v-am expe- 
diat-o prin poştă. 


Emilian  Holuliuc, Bucureşti; 
Petru Tanea, Timişoara ; Enyedi 
Adalbert, Reşiţa ; M. Clavac, Rm. 
Vilcea ; veţi primi răspuns prin 
poştă. 


Marin Voiculescu, București; 
1. Bulea, Beclean, raionul Năsăud; 
A. Brăileanu, Brăila ; Aurel Gră- 
dinaru, comuna Minăstireni, ra- 
ionul Botoșani; lie Ciucă, Lu- 
peni ; Grigore Fluieraș, comuna 
Caporal Alexa, raionul Cris. 
Ne-am notat sugestiile dv. 


întrebări ` 
Pi 
răspunsuri 


Cum este organizată puterea 
de stat în Republica Gabon ? 


Şeful statului este. preşedintele 
republicii, care în acelaşi timp 
este şi şeful guvernului. El este 
ales pe o perioadă de cinci ani. 


De la 12 februarie 1961, pre- 
ședintele Republicii Gabon este 
Leon Mba, secretar general al 


partidului Blocul Democratie din 
Gabon. Organul legislativ suprem 
este Adunarea Naţională, ua par- 
lament cu o singură cameră, ales 
pe cinci ani, concomitent cu pre- 
şedintele. 

Sub raport administrativ Ga- 
bonul se împarte în nouă depar- 
tamente. 


Care este statutul politic al 
Arhipelagului Noile Hebride ? 


Situat în nord-estul Noii Cale- 
donii, Arhipelagul Noilor Hebride, 
format dintr-un lanţ de 12 insule 
principale, este un condominium 
anglo-francez : cele două tări ad- 
ministrează acest teritoriu din 
februarie 1906. fnalții comisari 
englez si francez din Pacific sînt 


reprezentaţi de comisari rezi- 
denţi. 
De cînd fiinţează şi cum este 


organizată agenţia France Presse ? 


Agenţia France Presse este ur- 
maşa agenţiei Havas, cea mai 
veche agenţie de informaţii din 
lume, creată în 1835 de Charles 
Havas, ca un birou de traduceri 
ce furniza ziarelor pariziene in- 
formaţii din presa străină. Ulte- 
rior, acest birou s-a transformat 
în agenţie telegrafică. După cel 
de-al doilea război mondial a 
fost reorganizată si şi-a luat nu- 
mele de astăzi. De la 10 ianuarie 
1957, agenţia France Presse , nu 
mai este o agenţie oficială a gu- 
vernului ci o agenţie semiguver- 
namentală. 

France Presse furnizează infor- 
maţii la circa 600 de ziare, com- 
panii de radio şi televiziune, pre- 
cum si unor agenţii de presă na- 
ţionale si organizaţii de stat din 
90 de ţări. Ea este condusă de un 
director general ales pe o pe- 
rioadă de trei ani de către Con- 
siliul de Administraţie, care diri- 
jează de fapt întreaga activitate 
a agenţiei. Consiliul este format 
din 15 membri: 5 reprezentanţi 
ai guvernului, 8 reprezentanţi ai 
ziarelor franceze şi 2 delegați ai 
agenţiei. Agenţia foloseşte 2 000 
de colaboratori, între care 750 de 
ziarişti. Aparatul ei central cu- 
prinde : redacţia de informaţii și 
serviciile administrative şi teh- 
nice. Ea are 18 sucursale interne 
Şi 92 în străinătate. 


Între 5 aprilie şi 3 mai, în Liban 
au avut loc alegeri parlamentare. 
Cum este organizată puterea de 
stat în această ţară ? 


Libanul este o republică parla- 
mentară condusă de un președinte 
ales de parlament pe o perioadă 
de 6 ani, şi de un Consiliu de 
Miniştri numit de preşedinte, dar 
care este răspunzător în faţa par- 
lamentului. Puterea legislativă 
aparține parlamentului (99 mem- 
bri) ales o dată la patru ani. 
Mandatul actualului preşedinte, 
Fuad Se hab, expiră în luna sep- 
tembrie. Conform constituţiei, 
alegerea noului președinte trebuie 
să aibă loc cu cel puţin o lună 
înainte de luna septembrie, prin 
vot secret, cu o majoritate de 
două treimi din numărul depu- 
taţilor. 


27 mai I ERS TRAEN 
Delegația de activişti ai E, T 
9 


condusà 
Stoica, membru al Biroului 


de tovarășul Chivu 


care se'află în vizită în U.R.S.S. 
a fòst primită de către tovarăşuly 
N. S. Hruşciov, prim-secretar al ` 
C.C. al P.C.U.s. > 


_litic, secretar al C.C. al PMR, E 


29 mai 


Tovarăşul Gheorghe Apostol, 
prim-vicepresedinte al Consiliului 
de Miniştri, conducătorul delega- 
tiei guvernamentale a R.P. Ro- 
mine care a participat la func- 
raliile lui Jawaharlal Nehru, a 
făcut o vizită la palatul. prezi- 
dential unde a avut o convor- 
bire cu dr. Radhakrishnan, pre- 
sedintele Republicii India. 


Între 26 si 29 mai a avut loc - 
la Bucureşti cea de-a 18-a sesiune ` 
a Consiliului interviziunii din ca- ` 
drul 
de 
au participat delegaţi 


A 


Organizației internaționale 
radio şi televiziune, la care 
ai televi- 


ziunilor din R.P. Bulgaria, R.S. 
Cehoslovacă, R. z Germană, 
R.S.F. Iugoslavia, R.P. Polonă, 


R.F. Ungară, U.R.S.S. şi R. P. Ro- 
mină. š 


La Viena a început cel de al 
XV-lea Congres al Uniunii Poş- 
tale Universale (U.P.U.), la care ` 
participă 125 de ţări. 
R.P. Romîne este condusă de 
Grigore Marin, adjunct al mi- 
nistrului transporturilor şi teleco- 
municaţiilor. E 


A sosit în Capitală o delegaţie 
a Uniunii Ziariştilor Bulgari, con- 


- dusă de Ilia Kiulovschi, vicepre- 


şedinte al Uniunii Ziariştilor Bul- 
gari şi redactor-şef al ziarului 
„Otecestven Front“ care, la in- 
vitaţia Uniunii Ziariştilor din 
R.P. Rominà, ne va vizita ţara 
timp de două săptămîni. 


30 mai 


Acad. R. Răduleţ, preşedintele 
Comitetului Electrotehnice Romin, 
a fost ales în funcția de preşe- 
dinte al Comisiei Electrotehnice 
Internaționale, pe termen de 3 
ani. 


1 iunie 


La Washington a avut loc sem- 
narea Comunicatului comun cu 
privire la tratativele dintre R.P. 
Romînă şi Statele Unite ale A- 
mericii. z 


A inceput vizita pe care la in- 
vitatia Adunării de Stat a R.P. 
Ungare o face în această ţară 
o delegaţie a Marii Adunări Na- 
tionale a R.P. Romiîne. x 


Guvernul Republicii Populare 
Romiîne şi guvernul Japoniei au 
convenit ca  reprezentanțele lor ` 
diplomatice la 'Tokio şi Bucureşti 
să fie ridicate la rang de amba- 
ara cu începere de la 1 iunie 


Săptămîna! de politică externă | 


editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Populară  Romină! 


Redactor sef GEORGE IVAŞCUl 


Redacția și administrația : Bucu- 
rești, Piața Scînteii 1, Tel. 17.60.10 | ` 


Tiparul executat la Combinatul | 
poligrafic „Casa Scinteii“ 
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Cafea violentă 


Joi. 1) iunie 1964 


La Yokohama a avut loc o adu- 
nare a tineretului şi studen- 
ţi lor la care au participat 10 000 
de persoane. Participanţii au 
discutat situaţia actuală şi sar- 
cinile tineretului japonez. 


O expediţie ştiinţifică engleză 
a reuşit de curînd să aterizeze 
cu un elicopter pe insula Freez- 
land Rock, dingrupul insulelor 
Sandwich de Sud—unul dintre 
cele mai puţin cunoscute arhi- 
pelaguri din Antarctica, 
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Sergiu Verona 
6 MOSCOVA — Întilniri utile 
NEW YORK — Dilemele partidului 
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P. 16 Cu: David Ennals, fruntaș laburist; 
17 Henry Selygman, director gene- 
ral adjunct al A.LE.A. ; 
Paul B. Johnson, director în 
AFSC: 
18 „Zilele Eminescu” 
Mesaj de bună vecinătate, înțelegere 
şi pace, de Pop Simion 
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din presa mondială 
p. 24—29 The Guardian, New York Times. 
The Economist, Izvestia, The Times, 


New York Herald Tribune, Le Monde, 
Revue Militaire Générale, Die Presse 
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p. 31 Bertrand Russell 
Libertăţile aerului 


Convorbirile noastre 


cu domnii David Ennals, şeful secţiei externe a partidului labu- 
rist britanic (pag. 16), Henry Selygman, director general 
adjunct al Agenţiei internaţionale pentru folosirea energiei ato- 
mice în scopuri paşnice, şi Paul B. Johnson, directorul 
programului european al Conferinţelor pentru diplomaţi iniţiate 
de American Friends Service Commitee (pag. 17), se referă 
la colaborarea internaţională în diverse domenii, precum şi la 
unele preocupări specifice ale organizaţiilor sau instituţiilor pe 
care aceşti oaspeţi de peste hotare le reprezintă. 


La Geneva 


Conferinţa O.N.U. pentru comerţ şi dezvoltare a intrat în sta- 
diul final. Despre rezulatele preliminarii ale acestei mari întilniri 
internaţionale relatăm la pag. 2. Tot în aceste zile şi-a reluat lu- 
crările Conferinţa celor 18 state pentru dezarmare (pag. 4). 


Prin două scrisori 


din străinătate publicate în acest număr al revistei, informăm 
despre unele probleme actuale ale vieţii economico-sociale din 
Italia (pag. 14) şi despre cadrul politic în care s-au desfăşurat 
recentele alegeri din Columbia (pag. 22). 


Castelele de pe Loire 


şi centrala termonucleară de la Chinon, casa lui Rabelais şi 
natura din Touraine sînt evocate în însemnările de călătorie din 
Franţa, semnate de Constantin Prisnea (pag. 20). 


Despre Mafia din Sicilia 


şi adevărata faţă a Rhodesiei de sud aduc bogate fapte cele două 
cărți pe care le prezentăm la pag. 30. 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


WASHINGTON 


Perspectivele 
relațiilor 
comerciale 


EJs semnarea co- 
municatului comun romino-american, 
delegaţia guvernamentală romînă, con- 
dusă de Gh. Gaston Marin, a avut 
întrevederi cu reprezentanții unor mari 
firme industriale americane. Presa ame- 


'‘Ticană, care a acordat în toată această 


perioadă un spaţiu larg tratativelor 
_ americano-romine, si a expus şi co- 
mentat amplu comunicatul final, con- 
semnează acum numele societăților 
„General Electric", „Goodyear“, „Kel- 
log“, „Fergusson“, „Universal Oil Pro- 
duct“, „Goodrich“, „Radio Corporation 


of America”, „Scientific Design", subli- 
niind varietatea domeniilor in care se 
pot dezvolta schimburile dintre cele 
două ţări. Acest lucru a devenit posi- 
bil datorită faptului că — după cum re- 
marcă Buletinul de ştiri al Casei Albe — 
„rezultatul imediat al tratativelor care 
au avut loc între delegaţia americană, 
în frunte cu secretarul de stat pentru 
problemele politice, Averell Harriman, 
şi delegaţia romînă, în frunte cu vice- 
premierul Gheorghe Gaston Marin, este 
o dezvoltare a politicii comerciale”. 

Totodată, după cum subliniază de 
asemenea Buletinul de ştiri al Casei 
Albe, „la Washington se consideră că 
principala importanță a înțelegerilor la 
care s-a ajuns in cele două săptămîni 
de tratative la nivel înalt între S.U.A. 
şi Rominia nu o constituie doar dez- 
voltarea schimburilor comerciale, ci şi 
dezvoltarea relaţiilor dintre cele două 
țări. Se scoate în evidenţă, de aseme- 
nea, ridicarea reprezentanțelor diplo- 
matice de la Washington si Bucureşti 
de la rangul de legaţie la cel de amba- 
sadă şi se consideră că rezultatul total 
al tratativelor este nu numai o impor- 
tantă îmbunătăţire a relaţiilor dar, de 
asemenea, realizarea unui pas înainte“. 
Pe această linie se menţionează că 
„partea americană a prezentat un pro- 
iect de discuţie pentru un nou acord 
consular”. 

Majoritatea comentariilor americane 
merg pe linia articolului citat mai sus. 
Ziarul Christian Science Monitor men- 
ționa, sub semnătura corespondentului 
său la O.N.U., că tratativele romino- 
americane „au fost urmărite cu interes 
la Naţiunile Unite datorită contribuţiei 
pe care o pot aduce la lărgirea sferei 
coexistenţei pașnice”. A doua zi după 
semnarea comunicatului, ziarul New 
York Times scria într-un editorial: 
„Topirea gheței războiului rece a fost 
din nou evidentă ieri, o dată cu sem- 
narea noului tratat consular sovieta- 
american la Moscova şi cu anunţarea 
la Washington a noului acord romino- 
american pentru schimburi de ambasa- 
dori şi pentru facilitarea contractelor 
comerciale şi de altă natură între cele 
două ţări”. 

Ziarul Washington Post subliniază 
necesitatea rezolvării problemei clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru co- 
merțul normal cu S.U.A. Ziarul citează 
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reprezentanți oficiali americani care 
şi-au exprimat părerea că anul viitor 
Administrația va cere Congresului înlă- 
turarea acestor bariere, în scopul nor- 
malizării comerțului cu Rominia. 

Presa internațională și posturile de 
radio din diverse țări acordă, de ase- 
menea, atenție rezultatelor convorbiri- 
lor romino-americane,  interpretindu-le 
ca o contribuție la îmbunătățirea cli- 
matului international. Într-un articol 
intitulat „Tratativele bilaterale s-au în- 
cheiat cu succes”, ziarul elvețian Neue 
Zürcher Zeitung îşi exprimă opinia că 
„rezultatele corespund aşteptărilor. Ca- 
lea spre normalizarea relațiilor dintre 
S.U.A. şi ţările est-europene este lungă 
şi este urmată cu prudenţă de ambele 
părţi. Oricum, a fost pusă o bază pe 
care se va putea construi... Ambele 
părți își manifestă satisfacția în legă- 
tură cu această primă luare de con- 
tact. La Departamentul de Stat ea a 
fost caracterizată drept foarte utilă”. 

Unele comentarii de presă pun .ac- 
centul pe aspectele comerciale ale 
acordului realizat. Într-un articol inti- 
tulat „S.U.A. concurează pentru comer- 
tul cu Europa răsăriteană“, ziarul bri- 
tanic Daily Telegraph scrie: „Statele 
Unite au păşit în lupta de concurență 
cu Marea Britanie şi cu alte țări în ce 
priveşte schimburile comerciale cu Eu- 
ropa răsăriteană”. 

„La Washington, scrie ziarul vest- 
german Industriekurier, se ştie că ro- 
minii au mari posibilități în domeniul 
comerțului”. Mentionind dezvoltarea 
relațiilor comerciale ale R.PR. ziarul 
scrie: „Acolo unde se face un comerț 
de asemenea proporții nu vor să lip- 
sească nici Statele Unite”. Un punct 
de vedere similar a fost exprimat în- 
tr-un comentariu al postului de radio 
Londra, în care se arăta că interesul 
Statelor Unite pentru dezvoltarea co- 
merțului cu Rominia este justificat de 
ritmul de dezvoltare al țării noastre. 
„Rominia, se arăta în comentariu, dis- 
pune de mari resurse naturale şi s-a 
industrializat foarte rapid în ultimii 
zece ani. S-a afirmat că ritmul dezvol- 
tării sale a fost anul trecut unul dintre 
cele mai ridicate din lume, fapt con- 
firmat de studiul comparativ. publicat 
recent de Comisia economică a ONU. 
pentru Europa”. 

Într-o corespondență din Washing- 
ton, ziarul Christian Science Monitor 
menționează: „Întrebată ce vor cîştiga 
Statele Unite de pe urma acordului cu 
Rominia, o oficialitate de frunte a De- 
partamentului de Stat a răspuns sim- 
plu: «afaceri». Apoi, această oficiali- 
tate a declarat că cercurile de afaceri 
americane au fost defavorizate față de 
Europa occidentală, iar muncitorii ame- 
ricani au pierdut salarii şi slujbe”. 

Situind problema normalizării relații- 
lor comerciale  romino-americane fn 
contextul mai larg al extinderii comer- 
tului Est-Vest, presa se referă, printre 
altele, la declarația făcută recent unui 
corespondent al agenţiei ungare M.T.I 
de către secretarul de stat pentru co- 
meri al S.U.A., Jack Behrman. Behrman 
a subliniat că cercurile quvernamentale 
şi comerciale din Statele Unite „sint 
preocupate în prezent de lărgirea co- 
mertului dintre S.U.A, şi țările socia- 
liste din Europa răsăriteană“. Mentio- 
nind că anumite mărfuri care în trecut 
puteau fi procurate exclusiv din S.U.A., 
pot fi achizitionate în prezent și din 
Europa occidentală, Behrman a decla- 


rat că lichidarea restricţiilor americane 
asupra mărfurilor existente şi pe piata 
Europei occidentale va fi studiată în- 
tr-un spirit mult mai realist decit pină 
în prezent. După aprecierea lui se 
poate aştepta ca în viitorul apropiat 
comerțul Statelor Unite cu ţările de 
democraţie populară să crească de 
2—3 ori. 

Pentru a aprecia la justa sa valoare 
această posibilitate de extindere a co- 
merțului dintre S.U.A. si ţările socia- 
liste ne putem referi la darea de seamă 
publicată zilele trecute de Ministerul 
Comerţului al Statelor Unite, în care 
sint menţionate vinzările autorizate în 
ultima vreme de guvernul american 
către aceste ţări. Ele s-au ridicat de 
la 93 milioane de dolari în ultimul tri- 
mestru al anului trecut la 334 mili- 
oane de dolari — aproape de patru ori 
mai mult în primul trimestru al aces- 
tui an. În darea de seamă se arată, de 
asemenea, că în primul trimestru al 
anului 1964 s-au primit din partea unor 
țări socialiste 112 cereri pentru livrări 
cu caracter tehnic (utilaj industrial, 
procedee de fabricaţie, linii tehnolo- 
gice etc.). „Numeroase firme din Statele 
Unite, se spune în continuarea dării de 
seamă, s-au adresat în ultima perioadă 
guvernului american pentru a-i solicita 
aprobarea in ce priveşte exportul de 
documentaţii tehnice şi de utilaj către 
ţările din răsăritul Europei”. 


Ștefan CORNU 
GENEVA 


În ajunul 
închiderii 
Conferinţei 
pentru comerţ 


A 


k. la 23 mar- 
tie, Conferinţa O.N.U. pentru comerţ si 
dezvoltare şi-a desfăşurat lucrările ce- 
lor peste 100 de şedinţe de-a lungul a 
aproape 600 de ore. După dezbaterile 
generale, care au fixat cadrul şi liniile 
principale ale lucrărilor, şedinţele au 
căpătat un caracter foarte concret, pro- 
blemele tehnice, practice, trecind pe 
primul plan. Acum, după .laborioasa ac- 
tivitate a comisiilor, subcomitetelor si 
grupelor de lucru, au fost reluate şedin- 
tele plenare, urmind ca propunerile, de- 
claraţiile şi recomandările votate în co- 
misii să fie transformate în hotăriri ale 
Conferinţei. 

Unele organe de presă occidentale au 
căutat să-şi convingă cititorii că actuala 
Conferinţă nu ar avea mari şanse de 
succes. Acum ele sint puse în situația 
de a-şi revizui părerile. Aşa, de pildă, 
agenţia France Presse, care pe parcurs 
şi-a manifestat nu o dată scepticismul 
în legătură cu perspectivele Conferinţei, 
scria luni într-un comentariu: „Con- 
ferința mondială a comerţului abordea- 
ză ultima săptămînă a lucrărilor sale 
într-o atmosferă sensibil imbunătăţită 
faţă de cea din săptăminile precedente”. 

George Ball, seful delegaţiei S.U.A. la 
Conferinţă, a declarat la 9 iunie (la 


£F 


TARA, 


2 > P 
Ep Nt zi Š 4 = w 


- Pi 


reîntoarcerea la Geneva pentru înche- 
ierea lucrărilor): „Sint foarte optimist 


în ce priveşte Conferința pentru co-. 


mert. Conferinţa a lucrat foarte serios... 
Ea a permis să se ajungă la un succes 
în privinţa relaţiilor dintre ţările indus- 
triale şi cele în curs de dezvoltare“. 

Fără îndoială, lucrările Conferinţei au 

determinat în rîndurile opiniei publice 
internaţionale un curent puternic în 
favoarea  înlesnirii comerțului mondial. 
Mai important este însă faptul că pro- 
blemele asupra cărora s-a şi ajuns la 
unanimitate sint numeroase şi de o 
semnificaţie deosebită. 
- Astfel, raportul Comisiei pentru îm- 
bunătățirea comerţului invizibil a in- 
trunit unanimitatea plenarei. În cadrul 
raportului s-au preconizat o serie de 
măsuri concrete menite să sporească 
veniturile de pe urma turismului ale 
țărilor în curs de dezvoltare, subliniin- 
du-se propunerea Nepalului de a se 
efectua o finanțare internaţională în ve- 
derea creșterii bazei materiale a turis- 
mului în aceste ţări. Un capitol impor- 
tant al comerțului invizibil — care a 
reținut atenția Conferinţei — este repre- 
zentat de problemele creării marinei co- 
merciale a ţărilor în curs de dezvol- 
tare, a cărei absență face ca o parte 
importantă din devizele deţinute de a- 
ceste state să fie cheltuite la ora ac- 
tuală pentru transportarea mărfurilor 
importate si exportate. 

Plenara a luat act de raportul Co- 
misiei pentru finanțarea comerțului in- 
ternational şi a dezvoltării economice. 
Printre recomandările cele mai impor- 
tante ale raportului este si aceea care 
are în vedere alocarea a aproximativ 
1 la sută din venitul naţional al ţărilor 
industriale în vederea finanţării dez- 
voltării economice. Această recomanda- 
re, adoptată in plenara de luni 8 iu- 
nie, prevede ca fondurile pentru finan- 
tarea externă să sporească la circa 10 
miliarde dolari anual, adică aproape 
dublu faţă de cele investite în momen- 
tul de față. Recomandarea apreciază că 
pe baza folosirii din plin a mijloacelor 
de care dispune fiecare ţară in parte, 
ca şi a fondurilor primite din exterior, 
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se poate asigura un ritm de 5 la sută 
anual in ce privește creșterea venitului 
naţional al ţărilor în curs de dezvol- 
tare. Un rol de seamă pentru stimu- 
larea procesului de industrializare a ţă- 
rilor subdezvoltate va avea şi recoman- 
darea cu privire la livrarea de utilaje 
pe credit cu rambursarea in cote părţi 
a producţiei întreprinderilor astfel con- 
struite, sau în produse manufacturate 
ale ţării respective. 

De altfel, numărul recomandărilor în 
problemele finanțării votate pînă marţi 
s-a ridicat la peste 25. O vom mai 
semnala doar pe cea care prevede că 
asistența financiară acordată „nu tre- 
buie să fie obiectul nici unui fel de 
condiționări de ordin politic, economic, 
militar sau de altă natură care ar fi 
inacceptabile pentru ţările în curs de 
dezvoltare“. 

O problemă, în privința căreia comen- 
tatorii şi observatorii occidentali se aș- 
teptau să se intimpine insemnate pie- 
dici, a fost aceea a validării reprezen- 
tării la conferință. Raportul Comisiei de 
verificare a mandatelor ţărilor si orga- 
nizaţiilor prezente la Geneva a fost ur- 
mărit cu deosebită atenţie. O serie de 
delegaţii. cum au fost cele ale Franţei, 
Algeriei, Rominiei, Indoneziei, Cubei 
etc., şi-au exprimat regretul ín legă- 
tură cu absența R. P. Chineze. Nu 
arareori delegaţi au protestat împo- 
triva prezenţei Portugaliei şi Africii 
de sud, care practică o politică vădit 
colonialistă, bazată pe apartheid împo- 
triva popoarelor africane. 

Luîndu-se notă de aceste rezerve, ra- 
portul a fost aprobat în unanimitate de 
către plenara Conferinţei. 

În vederea apropierii punctelor de 
vedere în acele probleme care se mai 
află în suspensie, s-a constituit un 
grup de conciliere compus din patru 
reprezentanți ai ţărilor în curs de dez- 
voltare (India, Chile, Camerun si Pa- 
kistan) şi patru ai ţărilor capitaliste 
industriale (S.U.A., Anglia, Franţa şi 
Belgia). Grupul are ca sarcină discu- 
tarea problemelor aflate încă în discu- 
tie: măsurile pentru dezvoltarea ex- 
portului de materii prime şi produse 
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manufacturate din ţările în curs de dez- 
voltare, organizarea piețelor ș.a. După 
cum arăta un observator occidental la 
Conferinţă, „cu ocazia prezentării ra- 
poartelor comisiilor care priveau res- 
pectivele probleme, diversele delegaţii 
s-au limitat la citeva observaţii şi re- 
marci asupra anumitor puncte ale ra- 
poartelor, lăsînd conciliatorilor timpul 
de a găsi soluţiile asupra problemelor 
fundamentale care separă occidentalii 
de ţările în curs de dezvoltare”. 

O problemă viu disputată in cadrul 
Conferinţei este aceea a preferințelor 
generale solicitate de către ţările în 
curs de dezvoltare. Un comentator al 
agenției France Presse arăta: „cvasi- 
totalitatea țărilor reprezentate la Con- 
ferință sint partizanele unor preferințe 
acordate — sub o formă sau alta — 
țărilor în curs de dezvoltare“. Repre- 
zentantul S.U.A. preciza poziţia ţării 
sale după cum urmează: „Ţările dez- 
voltate trebuie să acorde, ín negocie- 
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rile comerciale internaţionale, pe baza . 


principiului clauzei naţiunii celei mat 
favorizate, o prioritate deosebită re- 
ducerii maxime — iar alunci cînd e 
posibil — suprimării taxelor vamale ce 
afectează mărfurile  manufacturate si 
semi-finite, al căror export prezintă un 
interes special pentru ţările în curs de 
dezvoltare... Ţările dezvoltate şi cele 
în curs de dezvoltare trebuie să cola- 
boreze pentru a găsi metodele adec- 
vate pentru lărgirea exportului ţărilor 
în curs de dezvoltare, printr-o armo- 
nizare şi adaptare pe plan internaţio- 
mal a politicilor si reglementărilor na- 
tionale”. 

Poziția americană a făcut posibilă 
efectuarea unor noi paşi în direcția 
adoptării. principiului preferințelor. De 
altfel, în cadrul Conferinței a fost în- 
sușită recomandarea prin care se soli- 
cită secretarului general al O.N.U. 
formarea unui grup de experți guver- 
namentali, a căror sarcină să fie stu- 
dierea modalităților concrete ale apli- 
cării diferitelor sisteme de preferințe 
acceptabile pentru majoritatea ţărilor. 

Cadrul instituțional constituie una 
din cele mai controversate probleme 


REFLECTOR 


După o vizită în Canada (miercuri şi joi), cancelarul Er- 
hard îl va întilni vineri pe preşedintele Johnson ; între pro- 
blemele care vor fi discutate la Washington se numără pro- 
blema germană precum şi aceea a relaţiilor economice între 
R.F.G. şi țările Europei răsăritene. Înainte de plecare, can- 
celarul a declarat că convorbirile pe care le va susţine în 
Canada şi S.U.A. sînt „importante“ dar că „nu trebuie să se 
aștepte rezultate spectaculoase“. Erhard va fi însoţit de mi- 
nistrul de externe Schröder, care l-a întîlnit, în cadrul con- 
sultărilor periodice prevăzute de tratatul franco-vest-german, 
pe Maurice Couve de Murville. 


Din săptămînalul britanic The Economist: „Amiînînd, cu 
două săptămini în urmă, programul de modernizare a unită- 
tilor de tancuri recomandat de N.A.T.0., guvernul belgian a 
economisit bani, a soluţionat o problemă preelectorali delicată, 
a dat satisfacție înaltului comandament belgian şi a ilustrat, 
o dată mai mult, maniera în care unele ţări ale N.A.T.0. 
tratează această alianţă“. 


Oficialități franceze duc tratative urmărind obţinerea drep- 
tului de a amplasa, în diverse regiuni ale globului, staţiuni 
de urmărire a sateliților; Franța intenționează să lanseze 
sateliți, de tipul „Diamant“, în 1965 sau 1966. S-au realizat 
acorduri pentru construirea unor asemenea staţii la Anga- 
doyan (Volta Superioară), în insulele Canare, în apropiere 
de Pretoria (R.S.A.), precum şi la Hammaguin (Algeria), de 
la această staţie urmind a fi lansați şi sateliți. Se proiec- 


tează, de asemenea, construirea unor staţii de urmărire a sa- 
teliţilor la Bretisny-sur-Orge (Franţa), în apropiere de Braz- 
zaville si în insulele Azore, 


Scopul vizitei pe care ministrul de externe tunisian Mongi 
Slim o întreprinde în mai multe ţări arabe este extinderea 
relaţiilor economice între Tunisia şi restul lumii arabe. 


Lordul Beaverbrook, care a încetat din viaţă la începutul 
săptăminii în apropiere de Londra, controla trustul de presă 
detinind între altele, ziarele „Daily Express“ (cu un tiraj zil- 
nic de 4 3000900 de exemplare), Evening Standard (cu un ti- 
raj de peste 750000 de exemplare) şi săptăminalul de dumi- 
nică Sunday Express (cu o circulaţie de aproximativ 4 mili- 
oane și jumătate de exemplare). 

Pe adevăratul său nume Maxwell Aitken, lordul Beaver- 
brook, care a fost înnobilat în 1911 si a devenit membru al 
Camerei Lorzilor cu cinci ani mai tirziu, s-a născut în 1879 
în Canada, unde a și locuit pînă în primii ani ai secolului 
nostru si unde, prin activitatea sa în diferite domenii ale 
industriei canadiene, a cîştigat o avere importantă. După sta- 
bilirea în Anglia el a participat intens la activitatea politică 
a partidului conservator. Deosebit de apreciat a fost de con- 
ducerea acestui partid — si în special de fostul prim-ministru 
Churchill, care a fost prietenul său intim — rolul său ca mi- 
nistru al producţiei aeronautice în timpul celui de-al doilea 
război mondial. Lordul Beaverbrook este, de asemenea, au- 
torul a numeroase cărţi, printre care o biografie a lui Lloyd 
George. 


>. 
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A a ta dn Sha 
LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 
ale Conferinţei. În Comisie s-a votat 


recomandarea permanentizării Conferin- 
tei — urmînd ca ea să se întrunească 


regulat la 2—3 ani —,iar între 
sesiuni, coordonarea eforturilor să fie 
făcută de către un consiliu executiv 


cu largi drepturi în domeniul comer- 
tului internaţional. Divergenţele dintre 
țările capitaliste industriale şi cele in 
curs de dezvoltare nu privesc atit 
forma pe care trebuie s-o îmbrace in- 
stituţiile, cit modul de reprezentare în 
cadrul lor. Ţările în curs de dezvol- 
tare consideră că singurul criteriu accep- 
tabil este ca fiecare țară să beneficieze 
de un vot. Ţările occidentale solicită 
însă adoptarea unui principiu pe care 
l-au numit al „votului ponderat“: 
țările actualmente dezvoltate să aibă 
de spus un cuvint cel puţin egal cu 
numărul imens al ţărilor în curs de 

dezvoltare. . < 
În complexul aspectelor abordate de 
Conferinţă, problemele instituționale au 
o. însemnătate unanim recunoscută. 
Rezolvarea lor va trasa cadrul concret 
pentru traducerea în viaţă a hotăriri- 
lor Conferinţei şi pentru sesizarea noi- 
lor aspecte ce vor apare în comerţul 
internațional ca urmare a îmbunătăţirii 
situației generale a ţărilor în curs de 
dezvoltare.  Asiduitatea cu care este 
căutată la Geneva o soluţie general 
acceptabilă — chiar dacă ea va fi 
doar provizorie — dovedeşte că, si în 
acest sens, Conferinţa a îndreptăţit spe- 
ranțele numerosului grup de ţări care au 
promovat si apărat ideea convocării sale. 
N. S. STĂNESCU 


Reluarea ` 
tratativelor 
celor 18 


Dana o pauză de 


Comitetul celor 


mai bine de o lună, 
18 state pentru dezarmare şi-a reluat 
lucrările. - 


Actuala etapă a tratativelor de de- 
zarmare a fost așteptată cu interes atit 
în cercurile diplomatice cit si în rin- 
durile opiniei publice. Interesul este cu 
atit mai mare cu cit, la întreruperea 
lucrărilor, unii dintre membrii comite- 
tului au ţinut să-şi exprime optimismul 
în legătură cu perspectivele confe- 
rinței. 

Pregătirea diplomatică a noii sesiuni 
a conferinței a început încă mai de 
mult. După cum se știe, la 27—28 mai 
la Washington a avut loc o întilnire 
a delegaţiilor occidentale membre ale 
Comitetului celor 18 „pentru a pune 
la punct strategia înainte de reluarea 
lucrărilor conferinței de la Geneva”. 
Franţa nu s-a alăturat nici de data 
aceasta aliaţilor săi din N.A.T.O. 

Ministerul de Externe britanic, refe- 
rindu-se la întîlnirea de la Washington, 
a precizat că era vorba de o simplă 
intilnire de rutină, în vederea unui 
schimb de informaţii şi consultări. 


La Moscova a fost semnat contractul 
de cumpărare de către U.R.S.S. a unei 
uzine chimice pentru producţia de ga- 
zolină, gaze uscate si alte produse chi- 
mice, cu o capacitate de prelucrare de 
500 milioane mc de gaz pe an. Uzina 
a fost achiziționată de la firma italiană 
„Snam Progetti“. După cum arată agen- 
ţia TASS, cumpărarea acestei uzine se 
încadrează în relațiile comerciale cu ca- 
racter general dintre întreprinderile. so- 
vietice de comerţ exterior şi grupul 
industrial italian ,E.N.L.“. 


Schimburile comerciale dintre U.R.S.S. 
şi Japonia au atins în 1963 cifra de un 
sfert de miliard de dolari. Conform 
acordului în vigoare, în 1965 schimburile 
yor ajunge la o treime de miliard de 

olari. 


La Moscova, a sosit o:delegație de re- 
prezentanți ai Asociației industriei chi- 
mice din Japonia, condusă de Masao 
Fukusima, vicepreşedintele Asociației si 
. preşedintele companiei „Kao Sekken“. 
Industriaşii japonezi duc tratative în ve- 
derea unor livrări de utilaj chimic 
complet către Uniunea Sovietică. Va fi 
discutată şi posibilitatea exportului ja- 
ponez de îngrăşăminte chimice pe baza 


unui acord pe termen lung. 
Paul Chambers, preşedintele firmei 
„Imperial Chemical Industries“, a de- 


clarat că oameni de afaceri englezi vor 
semna un contract pentru construirea 
unui complex de fibre sintetice pentru 
U.R.S.S., în valoare de 50 milioaue lire 
sterline. 'Tranzacţia face parte dintr-un 
acord mai larg, care prevede livrarea 
de utilaje chimice către U.R.S.S. în 
a ag de circa 190 milioane lire ster- 
ne. 


Consilierul comercial al Ambasadei So- 
vietice de la Washington, E. Sersnev, a 
declarat că „în ultimii ani au avut loc 
schimburi importante în relaţiile comer- 
ciale sovietice cu ţările dezvoltate din 
punct de vedere industrial — Marea Bri- 
tanie, Franța, R.F.G., Italia şi Japonia. 
Volumul schimburilor comerciale sovie- 
tice cu aceste cinci ţări a crescut în 
ultimii ani de aproape 3,5 ori, ajungind 
la aproximativ 1,5 miliarde dolari anual. 
Perspectivele relaţiilor comerciale so- 


vietice cu aceste ţări sint în ansamblu 
favorabile.“ 


Schimburile comerciale dintre R.D.G. 
şi Suedia sporesc în 1964 cu 8 la sută 
faţă de 1963. R.D.G. livrează Suediei 
mașini unelte, produse electrotehnice și 
mecanice fine, produse chimice, utilaj 
minier etc. Se importă din Suedia ma- 
sini și utilaje industriale, produse ale 
industriei siderurgice, celuloză şi hirtie, 
produse agricole etc. 


Un grup de firme belgiene si franceze 
livrează o uzină chimică completă Bul- 
gariei în sumă de circa 40 milioane do- 
lari. O delegaţie comercială din Bulgaria 
va tranzacţiona detaliile finale ale con- 
tractului în Belgia. 


S-a încheiat la Praga un contract 
între întreprinderea cehoslovacă de co- 
merţ exterior „,Strojimport* și repre- 
zentanţii firmei engleze „Power Gas“, 
pe baza căruia firma britanică va livra 
Cehoslovaciei utilaj în valoare de 30 de 
milioane coroane pentru producţia de 
amoniac lichid şi uree. Utilajele vor fi 
livrate pe credit pe termen lung. 


La Budapesta a fost semnat un pro- 


tocol care stabileşte lista de mărfuri din 


cel de al doilea an al acordului un- 
garo-englez pe termen lung. Pentru anul 
1964 se prevede o creștere de 20 la sută 
a schimburilor comerciale reciproce. 


La cel de al 33-lea Tirg internaţional 
de la Poznan, deschis la 7 mai, participă 
54 de ţări din 5 continente, dintre care 
19 şi-au trimis delegaţii oficiale. Dintre 
ţările occidentale principalii participanţi 
sint: S.U.A. R.F.G., Angiia, Italia, 
Suedia și Austria, care prezintă în spe- 
cial produse ale industriei grele. La Tirg 
s-a deschis șI un pavilion al unui grup 
de 18 ţări în curs de dezvoltare din 
Africa şi Asia, care expun produsele lor 
tradiţionale. 


Un protocol privitor la schimbul de 
mărfuri dintre Polonia și Austria a fost 
semnat la Varşovia. Protocolul, care 


privește perioada august 1964 — iulie 1965 
prevede lărgirea exportului polonez de 
maşini, utilaje și mărfuri industriale de 
consum în Austria, Totodată Polonia va 
utilaje, 


importa din Austria mașini și 
materii prime şi semi-fabricate, 


“ 


In sedinta de deschidere, prezidatá de 
Correia do Lago (Brazilia), acesta a adre- 
sat un apel puterilor nucleare pentru în- 
cheierea urgentă a unui acord cu privire 


la interzicerea experiențelor subterane 
cu arma nucleară. 

Reprezentantul Statelor Unite, Foster, 
s-a referit în prima sa cuvintare la do- 
meniile în care ar fi posibilă realizarea 
de acorduri. El a enumerat oprirea pro- 
ducţiei de materiale fisionabile în scopuri 
militare, măsuri pentru prevenirea răs- 
pîndirii armelor nucleare, distrugerea 
bombardierelor americane și sovietice în- 
vechite, referindu-se totodată și la folo- 
sirea unui nou sistem de control, mai 
acceptabil. Statele Unite, a spus Foster, 
vor lua în consideraţie toate propune- 
rile rezonabile. 

Reprezentantul Uniunii Sovietice, 
V. A. Zorin, a anunțat în cuvîntul său 
că Uniunea Sovietică face un.nou pas în 
întîmpinarea propunerilor occidentale și 
este de acord să se treacă la examinarea 
în detaliu a diferitelor probleme con- 
crete legate de lichidarea mijloacelor de 
transportare la ţintă a armei nucleare, 
în cazul în care conferința va aproba 
propunerea cu privire la „umbrela ra- 
cheto-nucleară“ ca bază pentru soluţio- 
narea problemei lichidării mijloacelor de 


transport. 
Delegaţiile ţărilor socialiste în ge- 
neral vor continua ca si pină acum 


să depună toate eforturile pentru a 
găsi soluţii rezonabile, reciproc accep- 
tabile, la problemele atit de complexe: 
care iși aşteaptă incă rezolvarea. 


a pa iii 


Relaţiile 
iugoslavo- 
finlandeze 


"6 aa de o săptă- 
mină, preşedintele R. S. F. Iugoslavia, 
L B. Tito, a vizitat Finlanda, la invi- 
tația preşedintelui Kekkonen. Condu- 
cătorul iugoslav a fost însoțit în călă- 
torie de ministrul afacerilor externe, 
Kocea Popovici, şi de alte personalităţi. 
Au fost vizitate capitala finlandeză, 
localităţile Hemelin (locul de naştere 
al compozitorului Sibelius) şi Valea- 
koski, oraşul Rovaniemy, centrul re- 
qiunii Laponia, hidrocentrala Pertikoski 
de pe rîul Kemi. În cursul vizitei au 
avut loc tratative între oamenii de 
stat iugoslavi şi finlandezi, consacrate 
situaţiei internaţionale şi căilor de dez- 
voltare a relațiilor dintre cele două 
ţări. 

Această luare de contact a fost apre- 
ciată, în cuvintările rostite de cei doi 
președinți, ca o expresie a lărgirii re- 
laţiilor dintre Iugoslavia şi Finlanda. 
„În baza poziţiilor comune — a decla- 
rat preşedintele Kekkonen — colaborarea 
țărilor noastre se dezvoltă în folosul 
ambelor state. Pe planul relaţiilor eco- 
nomice, planurile care au fost recent 
elaborate vor aduce, cînd vor fi tra- 


duse în viaţă, avantaje ambelor ţări şi 


vor lărgi şi mai mult colaborarea 
noastră. 

„lugoslavia militează — a declarat 
preşedintele Tito — pentru colaborare 


“paşnică bazată pe drepturi egale cu 
toate popoarele... Mă asociez constatării 
că relaţiile de colaborare dintre cele 
două ţări se dezvoltă cu succes şi aş 
vrea să subliniez că Iugoslavia dorește 
în mod sincer ca aceste relaţii să se 
lărgească şi să se întărească atit în 
domeniul politic cit şi in domeniile 
economic si cultural”. 

Presa iugoslavă este de părere că în- 
tilnirea dintre cele două personalităţi 
politice prezintă importanță in genere 
pentru relaţiile internaţionale. „Consi- 
derată pe planul cel mai general — 
scrie revista de politică externă Medu- 
narodna Politika — vizita președintelui 
Tito în Finlanda apare ca un aot desti- 
nat să contribuie la consolidarea păcii 
internaţionale“. 

În presa finlandeză vizita conducăto- 
rului iugoslav este apreciată ca o nouă 
dovadă a viabilităţii principiilor coexis- 
tenței paşnice. „Întilnirea dintre şefii 
celor două state, scrie ziarul Makaansa. 
a arătat că poziţiile celor două ţări 
în domeniul politicii externe sint apro- 
piate, indiferent de deosebirea dintre 
sistemele politice sau dintre ideologii, 
şi că ambele ţări tind spre acelaşi țel 
în politica internaţională”. 

Comunicatul comun dat publicităţii 
după încheierea vizitei expune amănun- 
tit poziţia celor două părți în proble- 
mele internaționale actuale. Comuni- 
catul precizează că recentele convor- 
biri au dovedit din nou „că cele două 
tări au poziții asemănătoare sau iden- 
tice în problemele întăririi colaborării 
internaționale“. Comunicatul constată 
că, în ciuda conflictelor locale din 
diferite părți ale lumii, s-a ajuns la o 
slăbire a încordării în relațiile inter- 
naționale și continuă eforturile pentru 
îmbunătăţirea relațiilor. „Cei doi pre- 
şedinți şi-au reafirmat convingerea că 
toate conflictele dintre state trebuie 
rezolvate prin mijloace paşnice si că. 
colaborarea constructivă a statelor cu 
sisteme politice și sociale diferite este 
necesară pentru stabilirea înțelegerii şi 
încrederii reciproce în scopul asigurării 
păcii în lume”. 

În comunicat se arată de asemenea 
necesitatea continuării eforturilor pen- 
tru progrese în tratativele cu privire la 
dezarmare, relevindu-se utilitatea luării 


de măsuri parțiale si treptate pentru 
dezarmare. 
Ves 
VIENIIANE 
Noi 
consultări 
i EME MRE rezul- 


tate înregistrate în ultima săptămină în 
evoluţia situaţiei din Asia de sud-est 
sint acordul de principiu pentru convo- 
carea unei conferinţe restrinse desti- 
nată reglementării situaţiei din Laos (în 
conformitate cu propunerea poloneză) şi 
rezoluția de compromis adoptată de Con- 
siliul de Securitate în legătură cu plin- 
gerea Cambodgiei. Trebuie menţionat de 


EESECEERSSSEER In La Paz, capitala Boliviei, studenţii au demonstrat 


împotriva 


realegerii preşedintelui Estenssoro, dind 


lupte cu poliţiştii pe străzile oraşului. 


asemenea. modul în care a evoluat ati- 
tudinea diferitelor guverne în legătură 
cu situaţia din această regiune a lumii, 
care a continuat să formeze unul din 
principalele subiecte ale actualității in- 
ternaţionale. i 

Pentru diplomația americană — afirma 
presa săptămîna trecută — conferința de 
la Honolulu va fi un moment-cheie în 
precizarea atitudinii sale de ansamblu 
fată de problemele sud-estului asiatic. 
Se aştepta, aşadar, adoptarea unor ho- 
tărîri “care, o dată aprobate de pre- 
sedinte, urmau să devină părți compo- 
nente, ale politicii Statelor Unite în 
această zonă. -Cercurile extremiste reco- 
mandau grupului de diplomați si militari 
întruniți în insulele Hawai măsuri „de 
mînă forte“. Dar bilanțul acestei reu- 
niuni apare acum, in comparație cu 
pronosticurile, mult diferit.  Încheiată 
fără nici un comunicat final, conferința 
de la Honolulu nu a adoptat, se pare, 
nici o recomandare de natură să modi- 
fice, cel puțin în prezent, politica S.U.A. 


` in această regiune. Nu a intervenit mai 


ales „angajarea mai largă” a S.U.A. la 
care se refereau unii comentatori. „Ac- 
tivitatea S.U.A. — scria corespondentul 
din Honolulu al agenției France Presse 
— pare menită să se limiteze, cel puțin 
în viitorul apropiat, mai degrabă la 
consultări diplomatice decit să se în- 
drepte spre o intensificare a efortului 
militar”. 

Potrivit titularului Pentagonului, Mc- 
Namara, la Honolulu nu au fost adop- 
tate în general hotăriri. „Nici un fel de 
planuri — a spus el — nu au fost su- 
puse spre aprobare președintelui, şi nici 
un plan nu a fost aprobat“. Iar comuni- 
catul privitor la întrevederea președin- 
telui Johnson cu Dean Rusk şi McNa- 
mara, publicat de Casa Albă, avea ur- 
mătorul conţinut: „Cei doi miniștri au 
conferit cu președintele Johnson. Ei au 
trecut in revistă situația din Asia de 


sud-est in lumina  consultărilor de la 
Honolulu care au avut drept scop imbu- 
nătăţirea eficienţei si eficacității progra- 
melor noastre”. 

În orice caz se constată că 
două „soluţii“, asupra cărora s-au făcut 
speculaţii intense în ultimele săptămini, 
nu sînt luate în considerare in comen- 
tariile oficioase. Acestea erau — extin- 
derea- războiului din Vietnam si trimi- 
terea de trupe in Tailanda in legătură 
directă cu criza laoţiană. Săptămîna tre- 
cută președintele Johnson a declarat că 
nu are cunoștință de existența vreunui 
plan de extindere a războiului din Viet- 
nam. Completind această idee, un purtă- 
tor de cuvint într-o amplă tre- 
cere în revistă a conferinţei de la Hono- 
lulu a spus, între altele, că „nu se va 
recomanda o schimbare fundamentală a 
rolului S.U.A. pe plan militar în Vietna- 
mul de sud”. Cit despre Tailanda, 
acelaşi purtător de cuvint declara că 
planurile de a trimite trupe depind de 
evenimentele din Asia de sud-est, adău- 
gînd că „dacă guvernul Tailandei ar cere 
trupe, probabil că cererea sa ar fi accep- 
tată“. Or, guvernul tailandez se pare că 
nu ia în consideraţie în prezent o ase- 
menea măsură. 

În schimb, după conferinţa de la Hono- 
lulu cercurile politice americane au făcut 
un efort vizibil pentru realinierea acțiu- 
nilor tuturor aliaţilor occidentali în sud- 
estul asiatic. În acest sens a fost in- 
terpretată vizita subsecretarului de stat 
George Ball la Paris şi Londra. Oficial, 
Ball (care a asistat la întrevederile pre- 
ședintelui Johnson cu personalitățile 
participante la reuniunea de la Hono- 
lulu), urma să informeze guvernele fran- 
cez şi englez despre rezultatele acesteia. 
Dar misiunea lui Ball- era, evident, 
mai amplă. „Aceste întrevederi — scria 
corespondentul agenţiei France Presse 
— vor avea mai degrabă caracterul unor 
schimburi de vederi, în dorința de a se 


SĂPTĂMÎNĂ 
asigura o apropiere între poziţiile celor 
trei guverne occidentale în legătură cu 
Asia de sud-est”, 

Sarcina lui Ball nu a fost aceeași la 
Paris ca la Londra. La Paris, întrevederile 
sale cu generalul de Gaulle și cu Couve 
de Murville au fost interpretate ca prima 
discuţie oficială  americano-franceză în 
legătură cu problemele Asiei de sud-est. 
În comentarii s-a insistat foarte mult 
asupra faptului că președintele de Gaulle 
a avut prilejul „de a expune cu limpe- 
zime părerile sale privind această regi- 
une a lumii... punctul de vedere francez 
a putut fi expus mai limpede şi mai net 
ca oricind înainte“ (France Presse). 
Această insistență vizează afirmaţiile fă- 
cute în presa americană în sensul că 
Washingtonul „n-ar cunoaște exact“ ce 
planuri au reprezentanţii francezi în le- 


` gătură cu Asia de sud-est. 


Conţinutul discuţiilor de Gaulle-Ball nu 
a fost dezvăluit, dar din unele relatări 
oficiale se desprinde impresia că uni- 
tatea dorită nu a fost realizată. În primul 
rind se admite în continuare că „există 
divergențe asupra mijloacelor ce ar tre- 
bui adoptate pentru rezolvarea situației 
din Asia de sud-est“. Apoi, de partea 
americană, continuă să se susțină că 
„politica franceză în privința Vietna- 
mului nu este realizabilă într-un viitor 
previzibil”. 

Unii comentatori sînt de părere că mi- 
siunea lui Ball la Paris nu a fost în ge- 
neral încununată de succes. „Diplomaţi 
francezi de frunte — scrie din Paris co- 
respondentul englez Harold King — se 
tem că întrevederea ar putea avea drept 
rezultat o nouă încordare între Franța şi 
S.U.A.“ De asemenea, misiunea lui Ball 
a fost complicată de zvonurile persis- 
tente despre eventualitatea înlocuirii 
actualului ambasador francez în Sta- 
tele Unite, în legătură directă cu ră- 
ceala intervenită în ultima vreme în re- 
laţiile “dintre cele două ţări. 

La Londra, sarcina lui Ball a fost mai 
uşoară. Presa a consemnat vizita lui ca 
semnificînd doar continuarea consultări- 
lor obișnuite între cele două ţări. 

Între timp, în Laos nu s-au mai înre- 
gistrat ciocniri militare. Pe plan diplo- 
matic, întrevederea de la Vientiane con- 
vocată de reprezentantul englez a reunit 
doar cinci ţări. Reprezentantul indian a 
declarat că participă numai pentru a in- 
sista din nou asupra necesităţii convo- 
cării unei conferinţe a celor 14 state sem- 
natare ale acordurilor de la Geneva. 
Evenimentul despre care se discută cel 
mai mult este întrunirea în cursul aces- 
tei luni la Zürich a unei reuniuni (ni- 
velul nu a fost precizat) cu participarea 
copreşedinţilor Conferinţei de la Geneva 
în problema Laosului, a statelor membre 
în Comisia internaţională de suprâve- 
ghere şi a reprezentanţilor celor trei 
grupări politice din Laos. Această „mică 
conferinţă“ pentru Laos ar urma să an- 
ticipeze eventual o conferință a celor 14 
state care să examineze pe larg situația 
din această ţară. 

Guvernul englez s-a declarat favorabil 
unei asemenea reuniuni. Acceptind pro- 
punerea poloneză, guvernul sovietic a 
transmis ambasadorului englez la Mos- 
cova un proiect de mesaj care ar urma 
să fie adresat guvernelor Indiei, Canadei 
şi conducătorilor celor trei grupări poli- 
tice din Laos pentru efectuarea de con- 


„sultări in conformitate cu propunerea 


poloneză. În proiect se arată că aceste 
consultări ar putea contribui la imbună- 


tățirea situaţiei din Laos şi ar facilita 


convocarea conferinței celor 14 state 
semnatare ale acordului de la Geneva 
privind Laosul. 

Principalele rezultate ale  săptă- 
minii în sud-estul asiatic se concen- 
trează asupra efortului diplomatic. Con- 
sultările in problemele Laosului pot oferi 
acum terenul pentru găsirea unor soluții 
convenind tuturor părților. 


Sergiu VERONA 


MOSCOVA 


Întilniri 
utile 


A 


i ARR plecării spre 
patrie, după vizita efectuată în Uniunea 
Sovietică, liderul laburist Harold Wil- 
son a făcut o expunere la televiziunea 
sovietică şi a ţinut o conferință de 
presă la Hotelul Național din Moscova. 
Referindu-se la convorbirile pe care 
le-a avut cu conducătorii sovietici, el a 
spus printre altele: „Relaţiile anglo- 
sovietice sînt în prezent mai bune decit 
în trecut. Se îmbunătățesc printre altele 
relaţiile comerciale. Se intilnesc şi fac 
schimb de experiență profesori, acti- 
visti sindicali, ziarişti, specialişti im 
domeniul tehnicii din ambele ţări. Rela- 
țiile dintre cele două ţări pot şi trebuie 
să se dezvolte şi mai mult... Coexis- 
tența pașnică este un pas intr-o direc- 
ție justă şi nouă ne este necesară cola- 
borarea pașnică, colaborare în solu- 
ționarea problemelor care ţin nu numai 
de relaţiile noastre”. Liderul laburist a 
declarat de asemenea că delegația 
partidului laburist a căutat să cunoască 


poziția guvernului sovietic în princi- 
palele probleme internaționale şi in 
primul rind în problemele dezarmării 


generale și totale precum şi ale dezar- 
mării parțiale. Despre aceste lucruri 
presa sovietică a relatat pe larg. 
Totodată, în legătură cu apropiata vizită 
pe care o va face în țările nordice şeful 
guvernului sovietic, N. S. Hruşciov, la 
mijlocul acestei luni, Pravda a publicat 
interviurile luate primului ministru al 
Suediei, Tage Erlander, şi ministrului 
afacerilor externe al Norvegiei, Halvard 
Lange. x 1 
„Eu şi colegii mei din guvern — a 
declarat premierul suedez — considerăm 


că în cursul vizitei vom putea discuta . 


cu premierul Hruşciov problemele in- 
ternaționale care se referă atit la ţările 
mari cit şi la țările mici“. Referindu-se 
la relaţiile sovieto-suedeze, el a arătat 
în continuare: „Comerțul cu Uniunea 
Sovietică este un factor în continuă 
creştere şi este întrutotul firesc că 
noi vom discuta şi această problemă. 

ceea ce priveşte relațiile culturale 
între ţările noastre, ele sint cu mult 
mai intense decit pot părea”. Primul 
ministru al Suediei s-a ocupat de ase- 
menea în interviul său de perspectivele 
acţiunilor comune în problemele de- 
zarmării. „Am considerat cu satisfacţie 
încheierea în 1963 a Tratatului de la 
Moscova cu privire la interzicerea ex- 
periemțelor nucleare în atmosferă, în 
spațiul cosmic şi sub apă. Am salutat 
de asemenea  hotărirea paralelă a 
U.RS.S., S.U.A. şi Angliei cu privire 
la reducerea producției de materiale 


fisionabile pentru producţia armelor de 


exterminare in masă. Aşteptăm alte 
măsuri si hotăriri întrucît în prezent şi 
țările mici resimt greutatea înarmărilor”, 

Exprimîndu-şi părerea că relaţiile Est- 
Vest înregistrează o apropiere în spirit 
realist, Halvard Lange arată că aceasta 
permite elaborarea unor soluţii pașnice 
a problemelor acute şi litigioase. In- 
ceputul acestui proces a fost făcut, 
Trebuie să sperăm că măsuri comune 
de viitor vor fi extinse şi asupra celor 
mai importante probleme centrale ale 
contemporaneităţii, punindu-se o bază 
reală pentru soluționarea problemelor 
dezarmării generale totale şi controlate. 
Referindu-se la relaţiile dintre Norvegia 
şi Uniunea Sovietică, omul de stat 
norvegian a declarat că vizita premie- 
rului sovietic „va fi o demonstrare a 
relațiilor de bună vecinătate în care 
cred şi sint bucuros că există. În 
cursul acestei vizite vom avea posibi- 
litatea unui schimb de păreri cu pri- 
vire la relaţiile norvegiano-sovietice şi 
asupra relaţiilor internaţionale. Sper de 
asemenea că această vizită va contribui 
la dezvoltarea legăturilor economice 
între țările noastre, la dezvoltarea con- 
tactelor personale şi în general a tu- 
turor formelor de contacte care ne pot 
ajuta să ne înțelegem mai bine”. 

Presa sovietică acordă, de asemenea, 
atenţie întilnirilor care au avut loc la 
Leningrad între N. S. Hruşciov şi 
L B. Tito, preşedintele R. S. F. lugo- 
slavia, care,  terminîndu-şi vizita în 
Finlanda, a făcut o scurtă vizită în 
Uniunea Sovietică. 

După cum anunță TASS, în cursul 
convorbiriior care au avut loc s-a făcut 
un schimb de păreri asupra unui larg 
cerc de probleme care prezintă interes 
reciproc pentru Iugoslavia si U.R.S.S. 

În cursul schimbului de păreri asupra 
problemelor internaționale părţile şi-au 
reafirmat din nou identitatea de vederi 
asupra principalelor probleme ale con- 
temporaneităţii și atașamentul lor faţă de 
principiile coexistenței pașnice a statelor 
cu sisteme sociale diferite drept linia 
generală a politicii externe a U.R.SS. şi 
R.S.F. 

În timpul convorbirii, de ambele părți 
s-a relevat însemnătatea colaborării mul- 
tilaterale dintre U.R.S.S. şi RS.FI. 


N. PĂTRAȘCU 
NEW YORK 


Dilemele EIE. 
partidului f k nA 
republican š 


A 


|, recentele alegeri -~ 
din California, dind peste cap pro- 
nosticurile bazate pe sondaje de 
opinie (acestea l-au desemnat, pînă în ` 
ultima clipă, drept viitor cîştigător pe 
Rockefeller), Goldwater a obținut 
aproape 51 la sută din voturi. 
Spre deosebire de procedura în vi- 
goare in alte state unde au avut loc ` 
alegeri preliminare, în California alegă- 
torii au fost puşi în situația de a opta 


` 


„adoptarea unei 


pentru unul din cei doi candidaţi pro- 
puși, fără a avea dreptul de a înscrie 
eventual un alt favorit. Acum, pentru că 
Goldwater a cîştigat, toți cei 86 de elec- 
tori californieni sînt obligaţi să-l spriji- 
ne la convenţia de la San Francisco. 
Goldwater a apreciat acest fapt ca „un 
pas gigantic“ spre candidatura la preșe- 
dinţie. 

Cum s-a ajuns în această situaţie și ce 
repercusiuni va avea ea asupra partidu- 
lui republican ? 

Comentatorii 
o opinie comună în ceea ce privește 
Tăspunsul la aceste întrebări. „Cam- 
pania. prezidenţială preliminară din 1964 
are cel puţin un aspect caracteristic: a 
durat trei luni dar n-a îmbrățișat cu a- 
devărat nici o problemă naţională ma- 
joră şi n-a produs nici măcar un singur 
discurs remarcabil”, scrie James Reston. 
S-a creat impresia că nu există o poli- 
tică republicană. Goldwater 
mult şi a vorbit si mai mult. „Dar proble- 
ma lui Goldwater, apreciază New York 
Times constă nu atit în ceea ce crede, 
cit în obscuritatea care îi înconjoară 
gindurile. Toate încercările de a afla 
care este adevărata lui poziție în pro- 
bleme ca securitatea socială, drepturile 
civile, O.N.U. sau folosirea armelor ato- 
mice în Vietnam n-au dus la altceva 
decit la creşterea confuziei în legătură 
cu ceea ce ar face dacă i s-ar incredinta 
vastele prerogative ale preşedinţiei. El 
reacționează în termenii unor sloganuri 
ieftine, apoi cînd implicaţiile declarații- 
lor sale provoacă îngrijorare chiar prin- 
tre cei mai fanatici parlizani ai săi, 
le reconsideră și adesea le retractează“. 

Adepții lui Goldwater au marcat 
puncte în urnele din California. Dar, re- 
marcă Lippmann, „California nu este în 
nici un caz o mostră concludentă pen- 
tru partidul republican și dacă Goldwa- 


ter va ajunge candidat, asta se va în- 


timpla numai pentru că o majoritate a 
delegaților ar hotărî să nesocotească şi 


să încalce voinţa, opinia si interesele 
majorităţii alegătorilor republicani”. 
„Stop Goldwater!“  (opriţi-l pe Gold- 


water), această deviză este lansată cu 
mare forţă în ultimele zile. Nu din 
teamă că Goldwater ar avea vreo șansă 
să ajungă preşedinte al Statelor Unite. 
Afară de el însuşi, nimeni nu vorbeşte 
despre o asemenea posibilitate. Dimpo- 
trivă, tuturor comentatorilor o asemenea 
idee li se pare năstrușnică. Primejdia, 
scriu ei, este pentru partidul republican, 
care se găseşte astăzi într-o situație fără 
precedent. „Conducerea negoldwate- 
ristă a republicanilor se află într-o 
stare de șoc, scriu Rowland Evans și Ro- 
bert Novak. Nu are nici un fel de pla- 
nuri și îndeobște nu prea are nici spe- 
rante“. Se consideră că dacă partidul 
republican ar ajunge sub controlul oa- 
menilor lui Goldwater, el riscă să fie pă- 
răsit de majoritatea alegătorilor. 


Se preconizează două soluții: găsirea 


“rapidă a unui lider cu șanse de succes 


pentru acţiunea „stop Goldwater“, sau 
platforme republicane 
atit de liberale, încît Goldwater să fie 


pus în situaţia de a renunța singur la 


americani au în genere 


s-a agitat . 


candidatură, sau de a se replia pe po- 
ziții mai rezonabile. Pentru prima solu- 
ție lipsește omul. Rockefeller este consi- 
derat și se consideră singur aproape ieșit 
din cursă. Nixon a declarat explicit că 
nu va participa la o campanie anti-Gold- 
water. Atunci, privirile s-au întors spre 
guvernatorul Scranton, considerat de 
cităva vreme drept o rezervă demnă de 
luat în seamă. „Și acum, Scranton... 2“, se 
întreba Joseph Alsop chiar în titlul unui 
articol publicat în New York “Herald 
Tribune. Or, Scranton spune nu. „Nu văd 
nici o deosebire extrem de fundamentală 
între mine si senatorul de Arizona“, a 
declarat el. Mai mult, se arată dispus să 
candideze pentru postul de vicepreşe- 
dinte pe tichetul lui Goldwater. 

S-a hotărît să se facă o ultimă încer- 
care la conferința anuală a guvernatori- 
lor republicani, întrunită la Cleveland. 
„Dacă impresia guvernatorilor va fi că 
nici un baraj nu mai poate opri cursa 
lui Goldwater spre candidatură, relatează 
France Presse, tentativa va fi fără îndo- 
ială abandonată“. 

Rămiîne soluția platformei electorale. 
Dar, pe de-o parte, nu este clar cine ar 
putea să-i impună lui Goldwater o plat- 
formă cit de cît rațională, pe de altă 
parte, chiar dacă s-ar ajunge la un ase- 
menea compromis, el n-ar putea salva 
prestigiul partidului. 

Lippmann le cere republicanilor să ac- 
cepte riscul ruperii de partid a extremiş- 
tilor de dreapta, pentru a menţine prin- 
cipalele tradiţii ale acestui partid. În caz 
contrar el arată, ca de altfel majorita- 
tea comentatorilor, că partidul republi- 
can se află în fața unei grave 
înfrîngeri politice, și aceasta printr-un 
mecanism foarte simplu și rapid: mili- 
oane de alegători care votau de obicei 
pentru republicani, vor vota acum pen- 
tru democrați. Aceasta nu va contribui 
numai la întărirea substanţială a majori- 
tăţii cu care va fi reales președintele 
Johnson, ci, lucru și mai important, va 
trece de la republicani la democrați un 
mare număr de posturi de guvernatori 
si mandate de senatori și de membri ai 
Camerei Reprezentanţilor. „În orice caz, 
scrie Le Monde, victoria de acum a lui 
Goldwater, presupunînd că ar fi deter- 
minantă pentru rezultatul convenției re- 
publicane de la San Francisco, n-ar pu- 
tea decit să înlesnească sarcina electo- 
rală, si așa uşoară, a lui Johnson. Tre- 
buie totuși să ne întrebăm dacă respon- 
sabilii partidului republican vor accepta 
ca partidul lor să se identifice cu o ten- 
dință care ar face prea multe servicii 
campaniei democrate, axată pe pace și 
prosperitate”. 

După opinia revistei New Republic, 
progresele lui Goldwater nu numai că își 
aduc aportul la o viitoare victorie a de- 
mocraţilor, dar sînt determinate în parte 
chiar de perspectiva ei. Cităm: «O cu- 
riozitate a actualei campanii constă în 
faptul că „făcătorii de regi“ republicani 
din partea de răsărit a țării au renunţat 
la luptă. Nu le place Barry, dar nu le 
pasă dacă va fi desemnat, Secretul este 
că o mulțime dintre ei se pregătește 
să voteze pentru... Johnson! Aceasta 
explică oarecum în ce mod a ajuns Barry 
atit de departe, fără a fi oprit». 


Alexander GORDON 
New York, 9 iunie ; 
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LUMEA ÎNTR-O SÁPTAÁMINÁ 


MANILA 


Spre 
o reglementare ? 


A 


l: capitala “Filipi- 
nelor a fost înregistrată, sîmbătă, de- 
clarația președintelui Sukarno, care a 
spus că dorește „să poată activa în 
folosul păcii şi prosperității Indoneziei 
şi lumii“. Prezenţa sa la Manila, unde 
a susţinut convorbiri cu preşedintele 
filipinez Macapagal, era, de altfel, în 
concordanță cu această. declaraţie, 
avind rostul de a pregăti terenul în 
vederea unei întilniri tripartite la nivel 
înalt destinată să normalizeze relaţiile 
între Indonezia, Filipine şi Federaţia 
Malayeză. 

După cum se ştie, nu este vorba des- 
pre o primă acţiune diplomatică urmă- 
rind acest obiectiv. Întilnirea dintre 
președinții Macapagal şi Sukarno este 
a doua în ultimele șase luni, răstimp 
în care au avut loc mai multe întil- 
niri bilaterale și tripartite la nivel mi- 


nisterial, la Tokio, Bangkok si Pnom 
Penh. Deși fondul problemei a rămas 
neschimbat, iar dezbaterile la cel mai 


înalt nivel între părţile interesate apar 
în mod evident ca o necesitate, reuniu- 
nea  Sukarno-Macapagal-Rahman a su- 
ferit, totuşi, aminări, datorită unei anu- 


mite rezerve, manifestată îndeosebi 
prin formularea unor condiţii prelimi- 
nare de către premierul Malayeziei, 


Rahman. 

În cursul lunii mai, din însărcinarea 
preşedintelui Macapagal, Salvador Lo- 
pez, fost ministru de externe şi, po- 
trivit unei decizii mai vechi, viitor 
reprezentant al Filipinelor la O.N.U., a 
întreprins negocieri care s-au dovedit 
în cele din urmă fructuoase. 

Poate și datorită faptului că recen- 
tele alegeri au consolidat poziţia gu- 
vernului sáu, premierul Rahman a 
menţinut, dintre condiţiile preliminare, 
numai pe aceea privitoare la incetarea 
activităţii partizanilor din Borneo de 


TNS Cu prilejul împlinirii a 20 de ani 
de la debarcarea trupelor aliate 
pe coasta Normandiei, a avut loc 
9 ceremonie la St. Laurent 
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Congresului al IV-lea 
al P.M.U.P. 


blemei agricole, cu atit mai mult cu 
cît investiţiile în agricultură si industria 
legată de aceasta se ridică la 26 la sută 
din totalul investiţiilor cincinalului vi- 
itor. S-a subliniat că aceasta reprezintă 


Înainte de a pleca spre alte orașe 
şi centre industriale din China, mem- 
brii delegaţiei yemenite au făcut vizite 
în cîteva din principalele întreprin- 
deri din Pekin și au vizitat monumente 
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E viața politică internă a R. P. Polone s-a aşa cum prevăd tezele, în anul 1970 tre- sedintele Al-Sallal şi membrii delega- 
Ez desfășurat sub semnul a două eveni- buie să acopere ‘nevoile interne. Mei au fost însoțiți de premierul Ciu 
28 mente deosebite: intimpinarea celui De asemenea, mult interes in discuţiile En-lai si de  vicepremierul Cen L 
-S de-al IV-lea Congres al P.M.U.P. ale purtate in intimpinarea congresului a Membrii delegației au vizitat, de ase- 
x cárui lucrári vor incepe la 15 iunie si fost manifestat pentru organizarea con- menea, oraşul Şanhai, principala me- 
š sărbătorirea, la 22 iulie, a 20 de ani de ducerii economiei în întreprinderi, me- S dă 
Pr A ka SRS tropolă a Chinei. 
UPS la făurirea Poloniei populare. tode de planiticare etc. U E fani i EA A 
| Ag După publicarea, la mijlocul lunii mar- Oamenii muncii din R. P. Polonă în- =s bi i z AOPE Puse >° ai 
K tie, a tezelor Congresului al IV-lea, in tîmpină cel de-al IV-lea Congres al Ex atenția + ic sa e zisa ni tă 
a întreaga presă poloneză, la emisiunile de P.M.U.P. ca şi sărbătorirea a 20 de ani CUA A apa în kas are: E 
constituit inaugurarea expoziției bri- 


radio-televiziune, in sáptáminale s-a ini- 
țiat o largă și susținută campanie de 
dezbateri publice a problemelor și sarci- 
nilor puse în tezele congresului și mai 
ales asupra directivelor planului dezvol- 
tării economiei naționale în perioada 
1966—1970. š 

Prezentind comparativ bilanțul realiză- 
rilor în acești 20 de ani ai Poloniei 
populare și ultimii 20 de ani ai Poloniei 
burgheze, tezele demonstrează elocvent 
superioritatea economiei socialiste asu- 
pra ' celei capitaliste. Ele constituie în 


de putere populară cu noi succese în 
muncă si în realizarea planurilor. În di- 
ferite ramuri ale industriei s-au îndepli- 
nit cu cinste angajamentele, reușindu-se 


ca în primele cinci luni ale anului să se 


obțină o producţie peste plan în valoare 
de 6,5 miliarde zloți. 

Zilele acestea au avut loc ultimele 
conferințe voievodale, în cursul cărora 
s-au ales 1630 de delegaţi la congres. 


Gh. GHEORGHIŢĂ 
Varşovia, 9 iunie i 


tanice de utilaj minier și de construc- 
ţii, expoziţie realizată cu participarea a 
58 de întreprinderi industriale britanice. 
La deschidere au rostit cuvintări repre- 
zentanţi ai grupului de industriași brita- 
nici sosiți la Pekin cu acest prilej şi 
Nan Han-cen, președintele Consiliului 
chinez pentru promovarea comerțului in- 
ternaţional.  Vorbitorii și-au exprimat 
satisfacția pentru dezvoltarea relaţiilor 
dintre cele două ţări, 
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BELGRAD 


Sesiunea 
comitetelor 
balcanice 


Ë dimineaţa au în- 
ceput la sediul Clubului ziariştilor din 
Belgrad lucrările celei de-a patra intil- 
niri a reprezentanților  Comitetelor de 
colaborare balcanică, care are ca temă 
„Căile si metodele dezvoltării colaboră- 
rii între ţările balcanice, în condiţiile 
actuale“. 

La întilnire sint prezenţi reprezentanţi 
ai Comitetului bulgar pentru înțelegere 
şi colaborare balcanică, ai Mișcării elene 
pentru înţelegere balcanică, ai Comi- 
tetului romin pentru colaborare și inte- 
legere reciprocă între popoarele din Bal- 
cani, ai Ligii iugoslave pentru pace, in- 
dependență şi egalitatea popoarelor. 
Participă, de asemenea, observatori din 
Cipru. 

Ordinea de zi a actualei întilniri cu- 
prinde : 

—raportul general asupra „Căilor și 
metodelor de dezvoltare a colaborării 
între ţările balcanice în condiţiile ac- 
tuale“, prezentat de delegația iugoslavă ; 

—probleme privind colaborarea eco- 
nomică şi tehnică între țările balcanice, 
referat al delegaţiei din Grecia; 

—aspecte ale colaborării culturale şi 
științifice interbalcanice, referat prezen- 
tat de Comitetul bulgar pentru colabo- 
rare balcanică; 

— referat privind activitatea organi- 
zaţiilor obștești din R. P. Romiînă în do- 
meniul colaborării balcanice. 

La reuniunea preliminară a preşedin- 
ilor Comitetelor de colaborare balcanică 
care a avut loc în urmă cu trei săptă- 
mini la Belgrad s-a considerat necesar 
ca fiecare delegaţie să facă o expunere 
asupra activităţii desfășurate din mai 
1963, data întilnirii de la Bucureşti. 

În primele două zile ale lucrărilor, 
participanţii la întilnire au primit mesaje 
de salut din partea președintelui R.S.F. 
Iugoslavia, Iosip Broz Tito, şi a preșe- 
dintelui Consiliului de Miniștri al R. P. 
Romine, Ion Gheorghe Maurer. În salu- 
tul său, preşedintele Tito își exprimă 
convingerea că „intilnirea va contribui 
la extinderea şi dezvoltarea continuă a 
colaborării între popoarele şi ţările din 
regiunea Balcanilor“. În mesajul pre- 
ședintelui Consiliului de Miniștri al 
țării noastre, Ion Gheorghe Maurer, 
se menționează aportul substantial 
pe care Comitetele îl pot aduce la 
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întărirea legăturilor tradiţionale între 
țările balcanice. Mesajul arată că in- 
făptuirea propunerilor guvernului R. P. 
Romine din 1957 și 1959 care urmăreau 
transformarea regiunii Balcanilor într-o 
zonă a păcii şi colaborării multilaterale, 
fără arme nucleare, ar permite ţărilor 
acestei regiuni să consacre mai multe 
forţe şi mijloace problemelor economice 
și sociale. Şeful guvernului romin subli- 
niază că guvernul şi poporul ţării noas- 
tre vor milita şi în viitor pentru men- 
ținerea unor relaţii de bună vecinătate 
şi prietenie cu toate ţările din Balcani. 

Elementul predominant al expunerilor 
prezentate de şefii delegaţiilor: Sava 
Ganovski (R. P. Bulgaria), Stamatis 
Merkuris (Grecia), Lazar Moisev (R.S.F. 
Iugoslavia), Mihai Ghelmegeanu (R. P. 
Romiînă) şi Vasos  Lisaridis (Cipru) 
a fost reliefarea necesității si po- 

ilităţii statornicirii - unor rodnice 
şi multilaterale relații de cola- 
borare între statele din Balcani, in- 
diferent de sistemul social-economic că- 
ruia le aparțin. Evocind numeroasele 
manifestări ale colaborării prietenești 
dintre ţările balcanice care au avut loc 
după intilnirea de anul trecut de la 
București, participanţii la actuala întru- 
nire au scos în evidenţă perspectivele 
întăririi acestei colaborări în domeniile 
economic, cultural, ştiinţific, turistic, 
Această colaborare se înscrie pe linia 
cunoașterii si preţuirii reciproce a po- 
poarelor din Balcani, a relaţiilor de bună 
vecinătate şi prietenie. 

Eveniment important al intensificării 
legăturilor de colaborare între statele 
balcanice, întilnirea de la Belgrad con- 
firmă sprijinul pe care activitatea Comi- 
tetelor il aduce înfăptuirii politicii de 
coexistență pașnică a statelor cu sisteme 
social-economice diferite 


Cristian POPIŞTEANU 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMĪNĂ 


La Buenos Aires au fost ocupate de către muncitorii greviști o serie de întreprinderi 


Problemele 
au rămas 
aceleași 


Ea. palatului 
prezidențial fuseseră ciuruite de pietre- 
le demonstranţilor. Garduri de sirmă 
ghimpată decorau arterele centrale. Pe 
alocuri, baricade  răsturnate  evocau 
ciocnirile la care capitala sud-coreeană 
a fost martoră. La intersecţii — detașa- 
mente militare pe picior de luptă. Du- 
bele poliţiei, în goană, recoltau pe pre- 
supușii agitatori. 30 000 de studenţi ma- 
nifestaseră la Seul, orașul intreg trăise 
o zi agitată, dar ziarele ieșite din rota- 
tivă în dimineața următoare păreau a 
nu şti nimic. Nici o frază despre ceea 
ce se petrecuse. Spaţii mari, albe, sem- 
nalau foarfeca cenzurii. 

Coreea de sud a devenit teatrul unor 
viguroase demonstraţii studențești. Efer- 
vescența din rindurile tineretului uni- 
versitar a avut drept element declan- 
șator tratativele sud-coreeano-japoneze. 
Manifestaţiile s-au prelungit însă multe 
săptămîni, fără ca repetarea lor aproape 
cotidiană să le altereze caracterul de 
masă. Dimpotrivă, cu trecerea timpului, 
rîndurile demonstranţilor s-au îngroșat, 
combativitatea lor s-a accentuat. Din 
capul locului, pentru observatori a fost 
limpede că protestele studențești nu sînt 
menite să pună în cauză doar un act de 
politică externă, oricît de controversat 
ar fi acesta, 

Firește, problema relaţiilor cu Japo- 
nia genera surse de neliniște. Unele 
cercuri se declarau în posesia informa- 
ției că normalizarea relaţiilor între Seul 
și Tokio urma să se realizeze graţie 
unei despăgubiri japoneze pentru dau- 
nele provocate în perioada ocupării 
Coreei și reglementării problemei pes- 
cuitului, ambele  favorizind „Japonia. 
Tratativele de la Tokio au stimulat în 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


Coreea de sud critici ample la adresa 
orientării oficiale în general. 

„Nemulțumirea acumulată faţă de re- 
gimul actual — iată ce se ascunde în- 
dărătul demonstrațiilor“ — afirma zia- 
rul japonez Asahi. Ostilitatea studenți- 
lor, care deveniseră interpreţii unor 
sentimente de largă circulaţie în opinia 
publică, se îndrepta împotriva orientării 
guvernamentale în ansamblul ei. Re- 
proșurile vizau atit laturile economice 
cît şi cele politice (interne si externe) 
ale acestei orientări. Bilanţul lui Pak 
Cijon Hi situează guvernarea sa în do- 
meniul insucceselor, realitate subliniată 
în coloanele tuturor ziarelor apusene. 
Deși în anul trecut Coreea de sud a be- 
neficiat de o recoltă bună, sacul cu orez 
care se vindea în toamna trecută cu 
2500 de woni, revine în prezent la 
peste 4000 de woni. „Orezul, hrana de 
bază, este insuficient şi preţurile cresc. 
Asta nu pentru că s-ar fi terminat, ci 
pentru că marii negustori îl rețin. Cînd 
în marile orașe oamenii vor flăminzi iar 
copiii vor avea obrajii supţi şi burţile 
umflate, atunci prețul.va ajunge la o 
sumă mai mare şi rentabilă“. Aspectul 
l-a surprins un martor ocular ale cărui 
impresii au văzut lumina tiparului în Die 
Tat. Dificultăţile economice se exprimă 
în șomajul extrem de ridicat (22—25 la 
sută din forța de muncă — potrivit re- 
vistei U. S. News and World Report). 
Planurile de dezvoltare economică s-au 
dovedit a fi ficțiuni. Ele au fost corec- 
tate, recorectate, prelungite în timp şi 
reduse din punct de vedere ale obiecti- 
velor. Repetatele eșecuri au determinat 
recent modificarea formaţiei guverna- 
mentale. Criteriul- după care a fost de- 
semnat noul premier ilustrează cu cla- 
ritate intenţiile oficialităților de la Seul. 
Actualul prim-ministru „este cit se 
poate de puţin versat“ în problemele 
economice, după ziarul japonez Mainiti. 
Principalul său atu îl reprezintă legătu- 
rile cu anumite cercuri influente din 
S.U.A. pe care le-a stabilit în perioada 
cind a funcţionat în calitate de amba- 
sador la Washington. Remanierea minis- 
terială a scos la iveală și lupta pentru 
putere care macină anturajul lui Pak 
Cijon Hi. Generalii deveniți politicieni 
în civil încearcă să-și mărească șansele 
în goana după fotolii ministeriale, înlă- 
turindu-și adversarii personali prin me- 
tode puțin onorabile. 

În cursul demonstrațiilor studențești 
un nume a fost des pomenit, fiind în- 
soțit de epitete deloc măqulitoare: cel 
al lui Kim Chong Pil, rudă apropiată a 
lui Pak Cijon Hi. Ostilitatea față de Kim 
Chong Pil nu se datorește numai îm- 
prejurării că acesta a condus delegaţia 
care a purtat tratativele de la Tokio. 
Kim Chong Pil este un personaj care a 
semănat în jurul lui antipatie prin bru- 
talitatea sa, prin comportarea sa de 
mînă forte. După acapararea puterii de 
către actuala juntă, eveniment în care 
a jucat un rol de prim ordin, el a con- 
dus serviciul secret. A dispărut cităva 
vreme de pe scena politică, pentru a 
reapare destul de curind în calitate de 
șef al partidului de guvernămiînt. Ziarele 
l-au denumit „Nr. 2 de la Seul“. Influ- 
ența sa în politica sud-coreeană se vă- 
dea a fi considerabilă. Cariera lui poli- 
tică a cunoscut acum o nouă în- 
trerupere. Pak Cijon Hi a hotărît 
să-și  jertfească protejatul pentru 
a domoli furia populară. Kim Chong Pil 
și-a prezentat demisia, care a și fost 
acceptată de îndată, Sfătuit sau nu de 
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protectorul lui, politicianul demisionat 
a socotit util să organizeze o conferirţă 
de presă în cursul căreia „și-a asumat 
responsabilitatea tulburărilor care s-au 
produs din momentul proclamării legii 
marțiale şi a prezentat scuzele sale naţi- 
unii”. Postura în care a apărut „mîna 
de fier“ a regimului de la Seul este 
simptomatică. Kim Chong Pil a promis 
că va deveni un membru „fără titluri“ 
al partidului pe care pînă mai ieri îl 
prezida. France Presse relata că observa- 
torii se întreabă cîtă vreme va fi nevoit 
Kim Chong Pil să rămînă iar în umbră. 

50 000 soldaţi aduși direct de pe linia 
de frontieră (divizia 29) sint dislocaţi 
la Seul. Măsurile anunţate sint drastice. 
Toate adunările sînt interzise. Universi- 
tátile au intrat în vacanţă forțată cu o 
lună înainte de termenul tradițional iar 
localurile lor au fost ocupate de mili- 
tari. La Kwangju (300 km de Seul) sco- 
lile de toate gradele şi-au închis porţile, 
drept sancțiune pentru participarea ele- 
vilor la manifestații. În beciurile poliţiei 
din Seul, 300 de persoane sînt anchetate 
cu brutalitate. Sint profesori acuzaţi dea 
fi încurajat pe studenţi în acţiunile 
antiguvernamentale, ziariști care ar fi 
întreținut o stare de spirit propice ma- 
nifestaţiilor si oameni politici ce şi-au 
exprimat dezacordul cu Pak Cijon Hi. 

Pe străzile Seulului s-a instaurat un 
calm aparent, tulburat doar de sporadice 
grupuri protestatare. Absența unor noi 
demonstraţii de masă ar putea să con- 
ducă la ideea că Pak Cijon Hi a reușit 
să depășească momentul de impas. O 
asemenea opinie ar fi eronată. Măsurile 
de natură represivă nu pot soluţiona o 
criză politică şi economică, ci cel mult 
pot amina atingerea punctului ei cul- 
minant. Care este termenul amînării ? Se 
crede că Pak Cijon Hi nu cunoaște răs- 
punsul la această întrebare, 


Eugeniu OBREA 


LAGOS 


Implicaţiile 
grevei s 
generale 


E ziua de 4 iunie, 
primul ministru al Nigeriei, Abubakar 
Tafawa Balewa, aflat în concediu în- 
tr-o ` localitate din nordul țării, a pri 
mit, din partea unui senator, o notă 
telegrafică, prin care i se cerea să se 
înapoieze de urgenţă în capitală şi să-l 
recheme la Lagos pe membrii cabine- 
tului plecaţi în străinătate. Motivul ape- 
lului către premier îl constituia situa- 
ţia creată în urma grevei generale or- 
ganizate de sindicate. Această situaţie 
oglindește, într-adevăr, o tensiune so- 
cială gravă, iar poziţia luată de parti- 
dele nigeriene faţă de revendicările gre- 
viştilor scoate şi mai mult în evidenţă 
divergenţele crescinde dintre cele două 
grupări politice ale coaliției guverna- 
mentale. 

Greva generală care, potrivit rela- 
tărilor agenţiei France Presse, a cuprins 
800 000 de oameni (dintr-un total de 
1 milion de salariaţi), este un moment 
important al luptei pentru îmbunătăţirea 
salariilor — revendicare esenţială în 
actualele mișcări sociale din Nigeria. 
De aproape un an, sindicatele cer re- 
vizuirea tarifelor de salarizare. Veni- 
turile realizate de oamenii muncii de pe 
urma salariilor au crescut doar în unele 
sectoare, în timp ce sporirea costului 
vieţii are efecte negative generale. Pen- 
tru completarea ciştigurilor, majoritatea 
salariaţilor este nevoită să presteze di- 
ferite munci suplimentare. Un studiu o- 


Din iniţiativa unui comitet 
memorial, la Washington 
se montează statuia poetu- 
lui ucrainean Taras Şev- 
cenko : 
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ficial cu privire la bugetele familiilor 
de muncitori si funcţionari relevă că 
salariul de bază reprezintă doar 50—59 
la sută din totalul veniturilor pe care le 
realizează muncitorii. Îndeosebi sala- 
riile lucrătorilor necalificaţi sint cu mult 
sub nivelul sumei la care este calculat 
minimul de trai. Or, muncitorii necali- 
ficaţi formează 90 la sută din totalul 
masei salariate. Puterea lor de cumpă- 
rare este împovărată şi de consecinţele 
sistemului cămătăresc, larg răspîndit. 
Studiul amintit mai sus consemnează 
“că sumele imprumutate reprezintă 24 
la sută din cheltuielile muncitorului 
necalilicat şi 16 la sută din cele ale 
lucrătorului calificat. S-a calculat, de 
asemenea, că din salariul lunar se res- 
tituie, în medie, circa o treime din da- 
torii, restul datoriilor cumulindu-se la 
sumele pentru care se plătesc dobinzi. 

Aceasta este, în citeva date s: cifre, 
situaţia care, în toamna anului trecut, 
a determinat o largă mișcare revendi- 
cativă pentru schimbarea tarifelor de sa- 
larizare. În acest scop sindicatele au 
acţionat împreună, prin crearea unui or- 
ganism comun al mișcării — ,„„Comite- 
tul unit de acţiune“. O grevă cu ca- 
racter naţional, organizată la 1 octom- 
brie 1963, a determinat guvernul să 
accepte desemnarea unei comisii care 
să studieze problema preţurilor si sa- 
lariilor. Comisia, condusă de judecăto- 
rul Adenyinka Morgan, a întocmit un 
raport în care se recomandă majorări 
între 6 și 25 la sută pentru anumite 
categorii de salarii şi o creştere de 
100 la sută pentru cele ale muncitorilor 
zilieri. Cum hotărîrea autorităţilor în 
privința majorării salariilor întirzia, la 
30 mai a avut loc, la Lagos, o mani- 
festaţie de protest, care a fost repri- 
mată de poliție. Zeci de demonstranți, 
printre care şi doi conducători ai cen- 
traleior sindicale naţionale, au fost ră- 
niti. În aceeași zi s-a aflat că guver- 


nul a acceptat doar parțial majo- 
tările de salarii propuse de comisia 
Morgan. 


În aceste condiţii, la 1 iunie a izbuc- 
nit greva generală, organizată pe baza 
unităţii de acţiune a sindicatelor din 
întreaga Nigerie. 

Greva a intervenit într-un context po- 
litio complicat care se caracterizează 
prin agravarea contradicţiilor între cele 
două partide ale coaliţiei guvernamen- 
tale: „Convenţia națională a cetăţenilor 
nigerieni“  (N.C.N.C.) si „Congresul 
populațiilor din nord“ (N.P.C.). Diver- 
genţele au ca obiect rezultatele recen- 
sămintului populaţiei, din februarie 
1964, sau, mai precis, contestarea aces- 
tor rezultate de către N.C.N.C. Nigeria 
este un stat federal cu patru provincii 
(Est, Centru-Vest, Vest și Nord) iar de 
proporția populaţiei din fiecare provin- 
cie depinde numărul reprezentanţilor ei 
în Camera Deputaţilor, precum şi cuan- 
tumul mijloacelor bugetare ce-i sînt re- 
partizate. Michael Okpara — prim-mi- 
nistru al guvernului provinciei de Est, şi 
lider al partidului N,C.N.C. care are o 
poziție dominantă în această regiune — 
a acuzat cabinetul federal şi cel al 
provinciei de Nord (guvernată .de 
N.P.C.) că au denaturat cifrele recen- 
sămîntului pentru a favoriza din punct 
de vedere politic partidul „Congresul 
populațiilor din nord“. Guvernul pro- 
vinciei de Centru-Vest s-a alăturat po- 
ziţiei guvernului din Est şi, împreună 
cu acesta, a contestat în fața tribunalu- 
lui suprem din Lagos modul „neconsti- 


SET A Rr a E Al Z Chh aku 


tutional” si „ilegal“ în care s-a des- 
fășurat recensămîntul. 

Preludiul campaniei electorale pentru 
alegerile generale, care vor avea loo 
la sfirşitul anului, aduce si mai mult 
în actualitate adincirea crizei ce se ma- 
nifestă de mai mult timp între condu- 
cătorii regiunilor ce alcătuiesc statul 
federal nigerian. „În Nigeria, scrie pu- 
blicația elveţiană Die Tat, se desfăşoară 
un vehement conflict politic intern. 
Preşedintele statului, dr. Nnamdi Azi- 
kiwe, care provine din regiunea de ră- 
sărit și premierul Alhaji Sir Abukabar 
Tafawa Balewa, de origine din nord, au 
lansat repetate apeluri către populaţie 
pentru menţinerea liniştei. În culise au 
şi avut loo tratative pentru realizarea 
faimosului compromis nigerian care pre- 
vede recunoaşterea recensămintului, 
fără a determina însă modificarea ra- 
portului de forțe în Camera Deputaţilor“. 

Totuşi, disputa dintre cele două parti- 
de se ascute. La 2 iunie „Convenția 
națională a cetățenilor  nigerieni“ a 
semnat o alianţă politică cu partidul 
de opoziţie, „Grupul de acţiune“, cu 
care intenţionează să formeze, după 
alegeri, un cabinet de coaliţie. 

Greva se desfăşoară pe fundalul aces- 
tor mişcări politice. La reuniunile: din 
10—12 mai ale primilor miniștri re- 
gionali cu premierul federal, discuţiile 
în jurul politicii salariilor au dus la 
accentuarea contradicţiilor dintre Ahma- 
dou Bello, conducătorul cabinetului din 
Nord, şi Michael Okpara. Poziţia parti- 
dului „Convenţia naţională“, favorabilă 
revendicărilor sindicale se conturase şi 
în prealabil, prin apelul adresat de 
Okpara „tuturor grupărilor sindicale, pe 
care le-a chemat să-și stringă rîndurile 
în interesul unităţii lor“. (West-Airica, 
30 mai). De asemenea, Okpara „a con- 
damnat menţinerea decretului de inter- 
zicere a manifestaţiilor publice la Lagos, 
capitala federală a Nigeriei“. France 
Presse anunţa, la 4 iunie, că cele 
două Partide recent coalizate în o- 
poziție (Convenţia și Grupul de ac- 


țiune) se pronunță pentru aplica- 
rea integrală a recomandărilor co- 
misiei Morgan. tot cazul, această 


poziție a mărit popularitatea celor două 
partide, iar în turneul pe care-l efec- 
tuează prin oraşele regiunii de Vest, 
Okpara culege roadele atitudinii sale. 
Liderii partidului „Congresul populații- 
lor din nord” n-au putut să împiedice 
extinderea grevei nici în provincia care 
se află aproape exclusiv sub controlul 
lor. Într-o corespondență din capitala 


Impăratul Etiopiei, Haile 
Selassie, s-a întîlnit la 
Nairobi cu Jomo Kenyatta, 
preşedintele Keniei 


ia T i 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


Nigeriei, ziarul englez Scotsman scria: 
„Greva, care a determinat încetarea ac- 
tivităţii la căile ferate şi docurile din 
Lagos, s-a extins rapid în regiunile de 
nord şi de est ale ţării. La Kaduna, 
capitala Nigeriei de nord, au fost anun- 
tate greve ale muncitorilor feroviari, ale 
muncitorilor din telecomunicaţii şi în 
unele sectoare ale industriei electrice 
şi textile“. 

În prezent, aproape întreaga activi- 
tate economică este întreruptă. Luni, 
primul ministru al Nigeriei a cerut 
greviștilor, într-o cuvîntare radiodifuzată, 
să reia lucrul; tot în aceeași zi, trupe 
nigeriene au preluat controlul asupra 
principalelor instalații industriale din 
Lagos si Kaduna. Într-o declaraţie a„,Co- 
mitetului unit de acţiune“, care conduce 
greva, se subliniază că din cuvintarea 
primului ministru reiese intenția guver- 
nului de a recurge la folosirea forţelor 
armate pentru reprimarea acţiunii mun- 
citorilor. 

Greva care durează de peste o 
săptămînă este una din cele mai 
importante acțiuni organizate de cla- 
sa muncitoare nigeriană si afirmă 
influența ei  crescîndă în evoluția 
politicii interne a țării. Prin în- 
telegerea acestei semnificații a grevei, 
unii lideri ai partidului „Convenția na- 
tionalá“” îşi consolidează si mai mult 
şansele electorale, în timp ce politica 
socială a conducătorilor „Congresului 
populațiilor din nord“ apare, după cum 
susțin adversarii . lui, ca o politică a 
„seniorilor feudali“. 


Medieri 


Eugen POP 


Si sfirşitul săptă- 
minii trecute, în Cipru a fost decretată 
starea de alarmă în urma zvonurilor 
care au circulat privind  patrularea 
unor vase de război turceşti în largul 
coastelor cipriote. Zvonurile au fost 
alimentate ‘de declaraţiile unor oficia- 
lităţi turce. Ministrul afacerilor externe 
al Turciei, Erkin, a afirmat că, dacă 
ciprioţii greci vor continua acţiunile 
lor, „într-o zi va trebui inevitabil să 
intervenim în Cipru“. Kyprianu, minis- 
trul de externe al Ciprului, a declarat 
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A ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 
că poporul cipriot este hotărit „să facă 
faţă oricărei tentative de subminare a 
guvernului legal al Ciprului“. La Atena 
a fost convocată imediat o ședință 
extraordinară a cabinetului cu parti- 
ciparea șefilor statului-major. Au fost 
hotărite o serie de măsuri militare pen- 


tru a se face faţă situației ivite în urma 


unei eventuale debarcări în Cipru. 

Agravarea situaţiei, în urma ultime- 
“lor evenimente, a provocat la Ankara 
o intensă activitate guvernamentală şi 
diplomatică. La scurte intervale s-au 
ținut citeva reuniuni ale Consiliului de 
Miniștri. Ambasadorul Angliei s-a re- 
întors brusc în capitala Turciei, iar cel al 
Statelor Unite l-a vizitat de două ori 
în 24 de ore pe premierul Inönü si 
i-a remis un mesaj personal din partea 
președintelui Johnson. La Ankara a so- 
sit pe neașteptate şi generalul Lem- 
nitzer, comandantul suprem al forţelor 
N.A.T.O.; el s-a dus direct la sediul 
statului-major unde a avut o serie de 
convorbiri cu generalul Sukay, şeful 
statului-major turc. Împreună cu acesta, 
el la vizitat apoi pe premierul 
Inönü. După întrevederi, Lemnitzer a 
declarat că „discuţiile au fost foarte 
utile“. 

După cum relatează agenţiile de 
presă, mesajul președintelui Johnson 
urmăreşte să determine Turcia să re- 


nunţe la ideea unei debarcări în 
Cipru. 
Cu acest prilej, premierului turc i 


s-a sugerat efectuarea „unei călătorii la 
Washington pentru organizarea unor 
convorbiri la nivelul şefilor de stat. 
În mesajul de răspuns adresat președin- 
telui Johnson se face o punerela punct în 
legătură cu intenţiile atribuite Turciei 
în problema cipriotă și se resping afir- 
maţiile potrivit cărora o debarcare tur- 
cească `ar avea drept scop realizarea 
unei scindări a insulei. Astfel formulată 
teza, nu apare evident care ar fi moti- 
vul unei asemenea intervenţii militare. 
Vizita turcă la Washington ar avea 
loc după sosirea actualului secretar ge- 


neral al N.A.T.O. la Ankara. Acesta a- 


declarat că vizita lui în Grecia şi Tur- 
cia a urmărit o informare asupra stadiu- 
lui actual al relaţiilor dintre cele două 
țări în vederea punerii la curent a lui 
Manlio Brosio, viitorul secretar general 
al pactului, cu evoluţia situației. 
Diversele acțiuni diplomatice în- 


treprinse au fost apreciate in mod 
deosebit de unele din părțile in- 
teresate. La Atena s-a afirmat 


că atitudinea guvernului grec ar fi 
jucat un rol determinant în adoptarea 
hotăririi turcești de a renunța la o 
intervenţie unilaterală. În același timp 
— după cum semnalează France Presse 
— în capitala Greciei nu se minima- 
lizează importanța intervenţiei Statelor 
Unite care a contribuit la evitarea unui 
conflict între cele două ţări. Presa turcă 
a făcut unele reflecţii amare în legă- 
tură cu atitudinea adoptată de unii 
aliați din N.A.T.O. Unele surse oficiale 
au declarat că Turcia ar renunța la 
intervenție dacă Statele Unite ar urma 
„O politică mai activă în afacerea ci- 
priotă“. Nu s-a precizat însă ce se 
înțelege prin aceasta. 

Totuși activitatea diplomatică intensă 
din ultimele zile a dus la o oarecare 
destindere a atmosferei. Ca urmare, la 
începutul săptămînii s-a ridicat starea 
de urgență decretată în Cipru. 


iadt = 


Pe insulă, forțele O.N.U. au luat mă- 
suri pentru a împiedica aducerea arma- 
mentului din exterior. Agenţiile de presă 
semnalează totuși că autorităţile cipriote 
ar fi primit avioane americane achizi- 
tionate de ciprioţii stabiliți în S.U.A. 

În momentul de față se vorbeşte tot 
mai insistent despre posibilitatea pre- 
lungirii mandatului forțelor O.N.U. pe 
o perioadă de trei pină la şase-luni. 
După cum se presupune, Consiliul de 
Securitate — care se va întruni într-un 
viitor apropiat — ar putea lua in con- 


siderație o asemenea soluţie. 


Eugen PHOEBUS 


LEOPOLDVILLE 


incertitudinile 
se 
accentuează 


pn df zonelor 
de răscoală antiguvernamentală — in 
special in provinciile Kivu şi Kwilu 
— a amplificat in aceste zile starea 
de incertitudine si nesiguranţă de la 
Leopoldville. O serie de măsuri luate 
de guvernul central în capitală, — 
restricții de circulație după lăsarea 
întunericului, închiderea localurilor de 
noapte precum și decretarea „stării de 
urgență“ în principalele orașe ale ţării 
— reflectă doar în parte deruta care a 
pus stăpiînire pe cabinetul premierului 
Adoula. 

Mult mai semnificativă este măsura 
anunțată sîmbătă seara de guvernul con- 
golez privind instaurarea unei cenzuri 
severe asupra tuturor ştirilor militare. 
Observatorii au remarcat că instituirea 
cenzurii a fost decretată într-un 
moment cînd trupele guvernamentale 
care acționează în provincia Kivu îm- 
potriva forțelor răsculate au suferit o 
serie de înfrîngeri. „Autorităţile mili- 
tare — transmite corespondentul agen- 
Hei U.P.I. — se așteaptă la o nouă in- 
răutățire a situaţiei din această pro- 
vincie în detrimentul forţelor guver- 
namentale”“. Referindu-se la situaţia din 
provincia Kivu şi implicaţiile ei pen- 
tru guvernul Adoula, agenţia Reuter 
scria: „Campania insurgenților din 
provincia Kivu, care durează de 
şase săptămîni, a devenit în ulti- 
mele zile o problemă majoră pentru 
guvernul central congolez. Cel mai mare 
succes de pînă acum al răsculaților l-a 
constituit ocuparea portului Uvira, de 
pe malul lacului Tanganika, punctul 
prin care trece întregul comerț între 
provincia Kivu și Africa de răsărit. In- 
surgenții sint în marș spre nord, tintind 
capitala provinciei, Bukavu". Puținele 


ştiri care sosesc din această regiune 
atestă că trupele guvernamentale, hăr- 
țuite de unitățile răsculate, au inregis- 
trat pierderi serioase în oameni și ma- 
teriale. Trimisul special al ziarului New 


York Times relata că unităţile răsculate 
operează la 40 de km de Bukavu, adău- 
gind: „O mare dezordine domnește în 
rîndul armatei naţionale congoleze. Mai 
multe sute de soldați au dezertat alătu- 
rîndu-se răsculaților”. La această situa- 
ție se adaugă un element nou: 
„Deşi la început 
înarmaţi, în prezent ei folosesc arme 
moderne si mortiere capturate de la tru- 
pele congoleze“ (Reuter). 

Se pare că măsura preconizată în 
cercurile conducătoare de la Leopold- 
ville este extinderea ofensivei împotriva 
forțelor răsculate. În acest scop, după 
cum se știe, Mobutu a trebuit să-și în- 
trerupă vizita într-o serie de capitale 
occidentale, reintorcindu-se în ţară. La 
întoarcere, Mobutu a acordat un inter- 
viu unui corespondent al săptăminalului 
L'Afrique Nouvelle, în legătură cu tra- 
tativele duse de el în vederea obţinerii 
unui ajutor militar din partea unor state 
occidentale. Amănuntele cu privire la 
vizita sa şi mai ales intențiile sale măr- 
turisite corespondentului se înscriu toc- 
mai pe această linie.  „Pacificarea în 
Congo — a declarat el corespondentu- 
lui — nu poate fi obținută decît pe cale 
militară, cu condiţia ca ajutorul promis 
de occident să fie acordat armatei con- 
goleze la timp, adică înainte de retra- 
gerea din țară a căștilor albastre”. In 
virtutea ajutorului promis, Mobutu a 
expus un plan de „reorganizare“ a ar- 
matei congoleze care cere de fapt pre- 
luarea de către unele țări membre 
ale N.A.T.O. a controlului asupra ope- 
rațiunilor militare din Congo. El a in- 


răsculații erau slab 


- 


dicat chiar că unele ţări occidentale — ` 


printre care și Belgia — urmează. să-i 
livreze armament, echipament, tehnică 
militară; alte ţări urmează să-i acorde 


ajutor în pregătirea forțelor terestre și 


aeriene, a statelor majore, jandarmeriei 
şi şcolilor militare. În încheiere Mobutu 
a declarat că întrucît el a perfectat 


aceste aranjamente, „guvernului congo- - 


lez nu-i rămîne decit să semneze acor- 
durile corespunzătoare”. 

Această ultimă indicație pe care Mo- 
butu o dă guvernului arată că omul 
care în 1960 a avut un anumit rol în răs- 
turnarea guvernului lui Patrice Lumumba, 
tinde de astă dată să-și aroge un rol de 
conducere în echipa de la Leopoldville. 
In acest context încep să capete sub- 


stanţă știrile apărute nu de mult în | 


presa occidentală care anunțau că în 
Congo se pregătește terenul pentru in- 
staurarea unei dictaturi militare. Se a- 
nunță că Moise Chombe a părăsit Ma- 
dridul, unde își fixase reședința. În acest 


sens se înscriu declaraţiile ambigue fă- 


cute de el la Paris si intenţia, de a se ` 


„reîntoarce“ în Congo, pe care a mărtu- 
risit-o. 

Complexitatea factorilor care acţio- 
nează asupra evoluţiei evenimentelor 
din Congo face ca în preajma celei de 


a 4-a aniversări a independenței Con- 


racterizat-o revista U. S. News and 


World Report : „haotică și la fel de im- ` d: 


previzibilă ca şi condiţiile meteoro- 
logice ale anului viitor“. 


„goului situaţia să rămînă așa cum a ca- ` 


V. STAMATE 


În jurul 
unei 
iniţiative 


L. Bruxelles se făceau 
ultimele pregătiri pentru sesiunea Consi- 
liului ministerial al Pieței comune. Mi- 
niștrii participanţi își mai revizuiau încă 
o dată dosarele. Discuţia trebuia să aibă 
loc în legătură cu planul Mansholt pri- 
vind fixarea prețurilor la cerealele pro- 
duse în ţările C.EE. Era vorba deci de 
discutarea unora dintre cele mai impor- 
tante probleme privind integrarea econo- 
mică a celor şase. 

lată însă că în preziua deschiderii se- 
siunii, atenţia participanţilor este abă- 
tută de la principalul subiect. În fața 
cercurilor conducătoare ale statelor Pie- 
tei comune a fost făcută o propunere pri- 
vind relansarea procesului de integrare 
politică vest-europeană. De astă-dată i- 
deea aparţine cancelarului R.F. Germane, 
Ludwig Erhard, şi a fost lansată cu prile- 
jul unei reuniuni a deputaţilor creștin- 
democrați. El a preconizat o reuniune 
„la nivel înalt“ a celor șase ţări din 
Piața comună pentru a se discuta din 
nou înzestrarea cu o structură politică 
a organismelor economice vest-europene. 
Totodată, el şi-a anunțat intenția de a 
participa la viitoarele lucrări ale Consi- 


- liului ministerial al Pieței comune, pen- 


tru ca prezenţa lui „să-i încurajeze pe 
ceilalţi șefi de guverne de a participa 
la convorbiri și a sublinia existența po- 
litică pe care instituţiile (vest) europene 
trebuie s-o facă să triumfe”. 

Declaraţia lui Erhard a stirnit curiozi- 
tatea observatorilor diplomatici din ca- 
pitalele Europei apusene. Unii și-au pus 
întrebarea dacă în spatele propunerii nu 
se ascunde însăși anunțarea unei reuni- 
uni la nivel înalt a celor șase, iar alţii 
au presupus că cercurile conducătoare 
vest-germane au elaborat propuneri noi 
în problema integrării politice. La Pa- 
ris, observatorii au văzut în declaraţie 
o invitație directă adresată Franței. 
„Această declaraţie este în general in- 
terpretată în cercurile politice — afirma 
Jean Schwoebel în Le Monde — ca o in- 
vitație adresată generalului de Gaulle de 
a acţiona la fel si a da astfel un exemplu 
care nu se poate să nu fie urmat de 
alţi şefi de guverne“. Comentariile pre- 
sei și politicienilor occidentali n-au de- 
păşit caracterul unor răspunsuri vagi și 
neangajante. La Paris, surse guvernamen- 
tale au afirmat că propunerile cancela- 
rului au fost primite favorabil, iar Franța 
ar fi dorit întotdeauna ca unitatea poli- 
tică a Europei occidentale să completeze 
construcția economică. Habib Deloncie, 
secretar al Ministerului de Externe, a 
declarat chiar că „a venit momentul de 
a se crea în Europa (occidentală) un or- 
gânism politic care să anime comunitatea 
economică“. 


Comentatorii și observatorii politici 


„încearcă să găsească explicaţie recen- 


telor propuneri ale lui Erhard. În fapt, 
nu este pentru prima dată cînd cance- 
larul vest-german se pronunţă în favoa- 
rea reluării tratativelor privind integra- 
rea politică a celor șase, el făcînd 
aceasta si în ianuarie, în fața Bundesta- 


gului. Tinind însă seama de faptul că 


în poziția cercurilor conducătoare vest- 
germane nu pare să fi intervenit modi- 
ficări de natură a le apropia de vederile 
aliaţilor, în primul rînd ale Franţei, si 
că Erhard nu a împărtășit nici vederile 
lui Adenauer si ale adepților acestuia 
privind integrarea vest-europeană, ob- 
servatorii diplomatici își pun problema 
dacă Erhard a urmărit într-adevăr ini- 
țierea unor negocieri serioase în actuala 
conjunctură politică din Occident, saua 
fost îndemnat la aceasta doar din consi- 
derațiuni de ordin intern, mai exact 
spus, electorale.  Observatorii politici 
consideră că acest mod de a aprecia 
declaraţiile cancelarului vest-german 
este îndreptățit și de faptul că la ultima 


sesiune a Consiliului ministerial al Pie- 


tei comune, Germania occidentală a res- 
pins încă o dată planul Mansholt privi- 
tor la stabilirea unui preț unic al ce- 
realelor. Or, se apreciază că propunerea 
pentru rediscutarea problemei integră- 
rii vest-europene nu se potrivește prea 
bine cu respingerea aplicării unei mă- 
suri economice susținută de parteneri 
tot în numele integrării. Ca o paran- 
teză, dar nu lipsită de semnificaţie, res- 
pingerea repetată a propunerilor Mans- 
holt este pusă în legătură și cu intențiile 
atribuite cercurilor conducătoare vest- 
germane de a pune în discuţie, atunci 
cînd socotesc necesar, ceea ce a fost în- 
scris în acordurile anterioare. La 8iulie 
1963 Erhard declara la Miinchen, cu pri- 
lejul unei întruniri democrat-creștine, că 
nu își imaginează că orice problemă a 
fost reglementată definitiv prin Tratatul 
de la Roma: „În fiecare zi trebuie să 
reflectăm din nou la hotăririle care tre- 
buie luate“. = 

În concluzie, observatori occidentali 
sînt înclinați să considere declaraţiile 
ca răspunzînd mai curînd unor conside- 
rații de politică internă. Erhard și Schrö- 
der au fost tot mai des criticați în vre- 
mea din urmă de către aripa de dreapta 
a partidului democrat-creştin în legătură 
cu atitudinea actualului guvern faţă de 
integrarea vest-europeană și s-au auzit 
reproșuri în legătură cu modul în care 
este abordată problema relațiilor cu 
S.U.A. În consecinţă, „se apreciază că 
Erhard, sensibil la presiunile exercitate 
asupra lui de către aripa dreaptă a 
U.C.D., a hotărît să-i acorde oarecari sa- 
tisfacţii si să opereze o oarecare redre- 
sare a diplomației (vest) germane“ (Le 
Monde). În plus, cancelarul vest-german 
a vorbit si despre importanţa relaţiilor 
franco-vest-germane, subliniind că „fără 
Franța ne este imposibil să facem o po- 
litică europeană sau atlantică“. Se pre- 
supune că referirile la politica „atlanti- 
că“ nu s-au bucurat de cea mai bună pri- 
mire la Paris. 

„Relansarea“ discuţiilor privind inte- 
grarea vest-europeană s-a aflat și pe pri- 
mul plan al întrevederilor avute la 
Bonn, la începutul acestei săptămîni, de 
către ministrul afacerilor externe al 
Franţei, Couve de Murville. 

În capitalele occidentale se afirmă că 
vizita pe care de Gaulle o va face în 
capitala vest-germană la începutul lunii 
iulie va fi folosită pentru a se încerca 
formularea unor propuneri comune 
franco-vest-germane în problemele afla- 
te actualmente în discuție. 

În acest context s-ar putea aprecia 
propunerile lui Erhard ca un balon de 
încercare menit să sondeze intențiile 
părților interesate, în preajma convorbi- 
rilor la nivel înalt care vor avea loc 
peste trei săptămîni. Pînă atunci ar pu- 
tea deci să devină cunoscute unele luări 
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de atitudine inițiale, neangajante însă 
pînă în momentul eventualelor tratative 
consacrate exclusiv chestiunii integrării 
vest-europene. 


LONDRA W 


Ultimele alegeri 
parțiale 


E. G. 


L: ultimele alegeri 
parțiale înainte de alegerile generale 
din toamnă (deși va mai avea loc, proba- 
bil, o consultare electorală într-una 
din circumscripțiile considerate sigure 
pentru  laburiști, la Liverpool), alegă- 
torii din orașul Faversham (comitatul 
Kent), situat la sud-est de Londra, 
l-au ales ca deputat pe laburistul 
T. R. Boston cu o majoritate de 
aproape 5000 de voturi. Predecesorul 
său la alegerile generale din 1959 își 
cîștigase locul cu o majoritate de numai 
253 de voturi, iar în 1955 laburiștii obţi- 
nuseră victoria cu numai 50 de voturi. 

Rezultatele de mai sus arată în ce 
măsură circumscripția respectivă poate 
fi considerată „marginală“, așa cum se 
spune de obicei despre regiunile în 
care desemnarea mandatului este 
obiectul unei lupte strînse între parti- 
dele politice. 

Rezultatul a provocat de îndată un 
pesimism greu de ascuns în cercurile 
conservatoare, deși mai tirziu au putut 
fi observate încercări de a minimaliza 
înfringerea suferită de acest partid. 
Ziarul Daily Telegraph, care oglindește 
întotdeauna vederile și părerile con- 
ducerii partidului conservator, aprecia 
că rezultatele acestei alegeri parţiale 
constituie „o victorie substanțială 
pentru partidul laburist și un eșec în 
ce priveşte speranțele conservatoare 
într-o renaștere plină de avint“”. Zia- 
rul scria că „majoritatea laburistă a 
constituit o surpriză neplăcută pentru 
mulți deputați conservatori“, adăugind, 
totuşi, că deplasarea de voturi la Fa- 
versham în favoarea laburiștilor (5,2 
la sută) nu a fost la fel de importantă 
ca cea înregistrată la alegerile parţiale 
din Luton în noiembrie trecut (cînd 
proporţia de voturi exprimate în plus 
în favoarea laburiștilor a fost de 9,3 
la sută) sau la alegerea parțială din 
Marylebone (în decembrie — cu 8,9 
la sută). 

În acest sens ziarul citat scrie că 
alegerile parțiale de la Faversham ar re- 
prezenta o confirmare a unei „reintoar- 
ceri a corpului electoral către guvern”. 

Este interesant de semnalat că nici 
comentatorii cunoscuți ca simpatizanți 
ai partidului laburist nu manifestă un 
entuziasm deosebit în legătură cu ale- 
gerile de la Faversham. Unul dintre ei 
recunoaște (în săptămînalul Observer) 
că „înţelepţii din cadrul partidului la- 
burist sînt conștienți de faptul că exi- 
stă indicii că în octombrie, la alege- 
rile generale, va avea loc o luptă 
foarte strinsă”, şi subliniază că guver- 
nul conservator ar avea nevoie doar 
de o deplasare de doi alegători la 
1000 în favoarea sa pentru a cîştiga 
aceste alegeri generale. = 
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Scrisoare 
din 
Roma 


PREOCUPĂRI 


SOCIAL— 
ECONOMICE 


Ultimele două săptămîni au con- 
stituit, în viața politică, economică 
şi socială a Italiei, prilejul unor 
frămîntări care și-au găsit ecoul în co- 
mentariile de presă iar mai recent si în 
dezbaterile parlamentare. De altfel, la 
această secvenţă a anului atenţia se în- 
dreaptă în mod obişnuit spre problemele 
economice şi sociale, căci este pe- 
rioada cînd se reînnoiesc contractele co- 
lective în diferitele ramuri ale industriei 
si agriculturii, pentru diversele categorii 
de muncitori. Tratativele pentru reinnoi- 
rea acestor contracte s-au desfășurat 
într-o atmosferă de neliniște mai pronun- 
tată, si ziarele au anunţat despre mani- 
festaţiile  revendicative si grevele de- 
monstrative de citeva ore sau de o zi în- 
treagă din industria textilă, poligrafie, 
diferite ramuri ale industriei de construc- 
ţii, industria automobilelor, căile ferate, 
în rîndurile celor 500 000 de salariaţi ai 
administraţiei comunale, și, mai recent, 
greva de 24 de ore a 2 milioane de 
muncitori agricoli. 

După cum se știe, guvernul Moro a 
preluat puterea pe baza unui program de 
„centru stînga”, angajindu-se să efectu- 
eze în domeniile economic și adminis- 
trativ o serie de reforme urmărind re- 
zolvarea unor probleme cronice. Aceste 
reforme nu au fost încă aplicate. Tot- 
odată, în ultimele cîteva luni situaţia 
economică a Italiei a acuzat o înrăutăţire 
recunoscută în presa de diferite tendințe 
si chiar în declaraţiile ministeriale. Mi- 
nistrul trezoreriei, Colombo, scria într-un 
articol apărut recent în organul demo- 
crat-creștinilor, I! Popolo, că problemele 
economice ale Italiei sînt astăzi „s2- 
rioase”, iar ministrul de externe Saragat, 
liderul partidului social democrat, mem- 


bru important al coaliţiei quvernamen- 
tale, a apreciat la 1800000000 de lire 
deficitul total al balanței de plăţi a ţării 
pînă la sfîrşitul anului actual în cazul în 
care evoluţia defavorabilă de pînă acum 
va continua. 

Situaţia nesatisfăcătoare înregistrată 
în balanța de plăți naţională este înso- 
ţită şi de alte fenomene: continuă să 
scadă exporturile, iar „ca urmare a creş- 
terii preţurilor mărfurilor proprii se în- 
registrează o sporire a prețurilor pe piața 
internă, ceea ce prejudiciază forța de 
cumpărare a salariilor“, cum nota în ar- 
ticolul din I] Popolo ministrul trezore- 
riei. . 

Actuala conjunctură „de natură să tre- 
zească preocupări” ,a constituit de alt- 
fel în ultima vreme obiectul unor discu- 
ţii și schimburi de vederi în cadrul gu- 
vernului. A provocat emoție mai ales o 
„indiscreţie“ care a adus la cunoștința 
presei textul unei scrisori adresate de 
ministrul Colombo primului ministru 
Moro în legătură chiar cu aceste ches- 
tiuni economice. Ziarul J] Messaggero a 
dezvăluit astfel că în această scrisoare 
(comunicată redacției, potrivit spuselor 
ziarului de „un colaborator dintre cei 
mai apropiaţi ai lui Colombo însuşi“), 
ministrul recomanda amînarea aplicării 
unor reforme administrative si econo- 
mice înscrise în programul guvernamen- 
tal, pentru care nu ar exista în momentul 
de față fonduri suficiente. Au urmat cî- 
teva zile de confuzie după care ministrul 
Colombo si alti colaboratori ai săi au 
dat publicităţii „precizări“ şi şi-au asu- 
mat, în presă sau în şedinţe ale gu- 
vernului, angajamentul că nu intenţio- 
mează cîtuși de puţin să renunțe la re- 
formele preconizate în programul minis- 
terial. (Aceasta pentru că participarea 


socialiști la guvernul Moro 
este condiţionată de aplicarea unor ase- 
menea reforme). În ciuda acestor dez- 
minţiri, în cercurile politice continuă să 


miniștrilor 


domnească, cum scria ziarul Corriere 
della Sera, „o puternică emoție“ şi gu- 
vernului i s-a cerut să facă declaraţii 
precise și în primul rind să organizeze 
o conferință cu reprezentanţii principali 
ai partidelor coaliţiei pentru a le „con- 
trola intenţiile“. Partidul socialist, de 
exemplu, printr-o declaraţie a secretaru- 
lui său, de Martino, reamintea că „so- 
cialiștii și-au menţinut cu loialitate an- 
gajamentele“ și că partidul socialist „are 
deci dreptul să ceară ca si ceilalți să-şi 
respecte angajamentele, deoarece nu 
este posibil să se facă distincţie în- 
tre politica de combatere a anumitor rele 
economice si reformele propriu-zise, cu 
alit mai mult cu cit o asemenea deose- 
bire nu fusese făcută nici în programul 
guvernamental. Aceste reforme nu sînt 
deloc vagi şi nesigure, ele au fost în- 
scrise cu claritate în angajamentele gu- 
vernului și ele trebuie efectuate tocmai 
pentru a face mai bine faţă situaţiei eco- 
nomice”. 

O asemenea conferință de ,,verificare 
politică“ a avut loc la 5 iunie sub pre- 
şedinţia primului ministru Aldo Moro, 
cu participarea conducătorilor celor pa- 
tru partide ale coaliţiei guvernamentale. 
După discuţii care au durat practic în- 
treaga zi, a fost dat publicităţii un co- 
municat afirmîndu-se că guvernul inten- 
ționează să-și respecte programul de re- 
forme, specificindu-se însă că „trebuie 
acordată o atentă consideraţie aspecte- - 
lor realităţii economice“, şi că este ne- 
cesară menţinerea preţurilor şi în ge- 
neral stabilizarea investiţiilor şi cheltu- 
ielilor. Unele ziare au interpretat aceste 
nuanţări ca exprimind dorința guvernu- 
lui de a menţine politica de blocare a 
salariilor si chiar de a amina aplicarea 
unor reforme, printre care cea a refor- 
melor administrative locale și mai ales a 
legii urbanistice, care ar trebui să pună 
capăt speculei în industria construcții- 
lor. După dezminţirile lui Colombo la 
mijlocul săptămînii trecute, un ziar inde- 
pendent, II Tempo, și un săptămiînal de- 
mocrat-creștin, I] Centro, au publicat la 
rîndul lor o versiune a scrisorii confi- 
denţțiale a ministrului trezoreriei către 
premier, versiune în care se recomanda 
explicit amînarea unor asemenea re- 
forme. Colombo și alți reprezentanţi ai 
guvernului au dezminţit din nou. Situaţia - 
se complicase însă, după aprecierile ob- 
servatorilor, deoarece unul din organele 
de presă care au publicat noua versiune, 
revista I] Centro, e controlată de un 
grup de dreapta din conducerea parti- 
dului  democrat-creștin — în frunte cu 
fostul prim-ministru Scelba — de unde 
s-a dedus că în sînul acestui partid ar 
exista grave disensiuni de natură să pe- 
ricliteze stabilitatea guvernului. 

Pe lingă aceasta, in ziare au apărut 
relalări din care reiese că guvernul 
italian isi aliniază, cel puţin anu- 
mite aspecte ale politicii sale economice, 
şi anume cele restrictive, cu autoritățile 
Pieței comune, din care face parte Ita- 
lia. Se vorbește astfel despre o scrisoare 
adresată premierului italian de către pre- 
şedintele comisiei Pieței comune, Hall: 
stein, care atrage atenţia că deficitul Ita- 
liei în relaţiile cu celelalte țări membre 
ale organismului a crescut de la 84 mi- 
lioane dolari (în primul trimestru al anu- 
lui 1962) la 204 milioane dolari, în pri- 
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mul trimestru al anului curent. În scri- 
soare s-ar cere, potrivit ziarului Paese 
Sera, adoptarea unor măsuri de restrin- 
gere a cheltuielilor în ltaiia spre a nu 
periclita întreaga economie a Pieței co- 
mune. Acelaşi ziar vorbea de o decla- 
rație a vicepreședintelui comisiei Pieței 
comune, francezul Marjolin, care anunţa 
de pe acum asemenea măsuri restrictive 
în Italia. 

Îngrijorarea trezită de aceste ştiri şi 
de aprecierile care pun sub semnul în- 
trebării intenția guvernului de a aplica 
reformele programatice au determinat 
prezentarea mai multor interpelări in 
Parlament și în general au  activizat 
cererile de precizări oficiale din sursele 
ministeriale. Se cere astfel guvernului să 
răspundă dacă este adevărat că, „așa 
cum a declarat ministrul bugetului Gio- 
litti, ministrul Colombo s-a ferit să facă 
în ședințele Consiliului de Miniștri re- 
zervele pe care se spune că le-ar fi for- 
mulat în scrisoarea către premier, te- 
mâîndu-se că, dacă ar fi fost la fel de 
deschis în ședințe, miniştrii socialişti 
ar fi trebuit să demisioneze“. De altfel, 
Partidul socialist care asigură prin vo- 
turile deputaților săi majoritatea parla- 
mentară a guvernului, si care este obli- 
gat prin angajamentele faţă de alegătorii 
săi să impună programul de reforme, a 
luat o poziţie mai energică. Unul din li- 
derii săi, senatorul Tolloy, a declarat că 
poziţia lui Colombo este „incompatibilă“ 
cu angajamentele ministeriale si că 
Partidul socialist ar trebui să se retragă 
din guvern dacă nu se clarifică neîn- 
tirziat politica acestuia în chestiunea re- 
formelor. : 

La începutul acestei săptămîni, pre- 
mierul Moro a luat cuvintul în Senat, 
pentru a face aceste precizări. El a spus 
astfel că guvernul „îşi propune să-şi facă 
pe de-a-ntregqul datoria, adică să guver- 
neze după inspiraţia sa politică şi po- 
trivit programului său, ținind seama de 
obiectivele economice și politice pe ter- 
men mai apropiat sau- mai lung... Ac- 
tuala situație conjuncturală, a adăugat 
el, se leagă de problemele pe termen 
lung în ce privește concretizarea pro- 
gramelor economice, şi aceasta necesită 
o reorganizare organică a resurselor şi 
a rezolvării multiplelor necesităţi ale 
țării”. Moro a mai vorbit de asemenea 
despre „amploarea sarcinilor“ și despre 
„necesitatea organizării treptate a ac- 
țiunilor pentru rezolvarea problemelor”. 
Mai devreme, secretarul general al 
Partidului democrat-creştin, Rumor, de- 
clarase că acest partid „nu intenţionează 
să-şi încalce sau să-și îndeplinească doar 
parțial angajamentele“, însă, adăuga el, 
„se consideră obligat să atragă atenţia 
tuturor forţelor coaliției asupra raportu- 
rilor noi şi exigențelor stabilității mone- 
tare şi securității democratice a ţării“. 

Se apreciază că această frază pare să 
exprime intenția guvernului de a men- 
ţine salariile la actualul lor nivel, sub 
cuvînt că sporirea lor sau acceptarea 
măcar parţială a revendicărilor sindica- 
telor, sau aplicarea unor reforme în di- 
ferite domenii economice, ar dezechili- 
bra şi mai mult economia. După toate 
probabilitățile această lipsă de precizie 
va mai dura, căci dezbaterile în Senat 
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continuă săptămîna aceasta, după care 
guvernul va face declaraţii  asemănă- 
toare în Cameră, urmînd ca apoi, la 20 
sau 21 iunie, Colombo şi alţi miniştri de 
resort economic să răspundă şi ei, pen- 
tru a furniza clarificări ale intenţiilor lor. 
Pînă atunci nu se știe exact nici care 
este soarta programelor de reforme, 
apărate teoretic de primul ministru. 
Paese Sera cita de exemplu o declaraţie 
a ministrului lucrărilor publice, Pierac- 
cini, care recunoştea că „nu s-a ajuns la 
nici un acord în cadrul guvernului în ce 
privește legea reformelor urbane“. 

Deocamdată, la tratativele de reinnoire 
a contractelor colective, autorităţile sau 
cercurile marii industrii, opun un refuz 
uniform revendicărilor sindicale. Aceasta 
explică actualul climat agitat. De exem- 
plu, săptămîna trecută ziarele relatau 
despre o criză în industria textilă, criză 
care se poate reintilni şi în alte sectoare 
economice: „la şase luni după Începe- 
rea tratativelor de principiu, după două 
luni de greve (soldate cu 20 de milioane 
de ore pierdute pentru industrie) şi după 
patru luni de discuţii concrete, tratati- 
vele in problema încheierii contractelor 
colective pentru cei 450000 de munci- 
tori textiliști au fost rupte — scria 
Unita. Cercurile patronale sînt cele care 
au provocat noua ruptură (urmind unei 
alte întreruperi acum citeva săptămini) 
prin rigiditatea absolută opusă cererii 
de sporuri salariale corespunzătoare 
dezvoltării pe care o cunoaşte indus- 
tria textilă“. y 

Un alt ziar — care nu reprezintă de 
loc puncte de vedere ale sindicatelor — 
este de părere într-o analiză a situației 
sociale că politica de „stabilizare“ tre- 
buie aplicată nu numai față de sindicate. 
„Tratativele care au loc în 'momentul de 
față între marile centrale sindicale şi 
guvern — scrie ziarul II Giorno — pot 
fi considerate ca o continuare a dezba- 
terilor asupra programului şi politicii 
economice începute la diferite niveluri 
încă din iarnă. Se pare însă că pauza nu 
a servit prea mult. În ultimele trei luni, 
situația economică a rămas aproximativ 
staționară cu aceleași probleme si ace- 
leaşi date. Aceasta face ca reluarea dis- 
cuţiilor în momentul de față să aibă un 
caracter de urgenţă și aproape dramatic 
pe care ar fi trebuit să sperăm că-l vom 
putea evita la început... În realitate este 
o problemă care depăşeşte tratativele 
dintre guvern şi sindicate, pentru că se 
referă şi la alte cercuri, la ceea ce se 
poate numi dreapta economică, la marea 
burghezie italiană. Este o realitate fap- 
tul că austeritatea nu poate fi aplicată 
în sens unic. Se pot cere sacrificii mun- 
citorilor, însă în cazul acesta muncitorii 
au tot dreptul să întrebe la rîndul lor 
ce sînt dispuşi să facă ceilalți, cei care 
dispun de mai mult, pentru «asigurarea 
viitorului economic al ţării». Si dacă li 
se răspunde că reformele trebuie ami- 
nate, că trebuie să ne resemnăm în fața 
injustiţiilor fiscale, că trebuie menținute 
intacte toate vechile raporturi de forțe, 
aceasta ne face să credem că partea 
cealaltă nu este într-adevăr dispusă să 
plătească nimic“. 


Paolo RICCI 


Roma, 9 iunie 1964 
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INAINTE DE MOARTEA SA, dr. Wil- 
liam Du Bois a iniţiat, la cererea pre- 
şedintelui Kwame Nkrumah, organizarea 
unui colectiv de alcătuire a enciclopediei 
africane. Dr. Du Bois, care şi-a petrecut 
ultimii ani ai vieţii în Ghana, a conceput 
acest proiect cu 60 de ani în urmă; el 
a reuşit să formeze un colectiv de oa- 
meni talentaţi care, în prezent, au fn- 
ceput să lucreze efectiv. 

n conformitate cu un raport al secre- 
tariatului, această enciclopedie va cu- 
prinde — din punct de vedere geografic 
— întreaga Atrică inclusiv Madagasca- 
rul şi, după propriile sale precizări, va 
avea în centrul atenţiei sale problemele 
africane „dar nu va fi indiferentă faţă 
de influenţele din exterior sau față de 
influenţa pe care Africa a exercitat-o 
la rîndul său“, 

Ea va cuprinde informaţii începînd cu 
preistoria Africii (anul 5 000 î.e.n.) pînă 
în zilele noastre, ocupîndu-se în mod 
deosebit de civilizaţia şi popoarele exis- 
tente înaintea acţiunii de colonizare în- 
treprinsă de europeni. Printre capito- 
lele mai ample se numără : locul Africii 
în civilizaţia mondială, semnificaţia co- 
mertului cu sclavi practicat de europeni, 
relaţiile euro-africane începînd cu sec. 
XVIII, consecinţele sociale şi economice 
ale colonialismului, înfăptuirea eliberării 
Africii. Capitolele introductive se vor 
referi la aspecte arheologice, surse do- 
cumentare, date etnografice şi lingvis- 
tice precum şi surse orale pe care se 
bazează istoria Africii, 

Enciclopedia va cuprinde 16 volume a 
cîte 625 pagini. La alcătuirea ei colabo- 
rează un număr de savanţi şi istorici în 
majoritate africani, ei avind totodată 
iniţiativa şi conducerea lucrărilor. 


IN SUEDIA, la sfîrşitul celui de-al 
doilea război mondial populația înca- 
drată în agricultură, silvicultură și pescuit 
constituia 24,5 la sută din populaţia ocu- 
pată (cu alte cuvinte, unul din patru oa- 
meni ai muncii). În 1950 acest procent a 
scăzut la 20,3, în 1960 la 13,8, iar în 1963 
la aproximativ 10. Se presupune că la 
sfîrşitul acestui deceniu la sate va ră- 
mine, probabil, ceva mai mult de 5 la 
sută din întreaga populaţie muncitoare 
a ţării. Inzestrarea tehnică a agriculturii 
a permis scăderea numărului de munci- 
tori agricoli salariaţi, a căror pondere a 
fost în 1962 de 17,5 la sută faţă de 26 la 
sută cu zece ani în urmă. Creşterea pro- 
ductivităţii muncii în agricultură a fost 
în unii ani mai mare decit în industrie. 
În ultimul deceniu, creşterea mede 
anuală a productivităţii muncii în agri- 
cultură a fost de 4,4 la sută, iar în in- 
dustrie de 4,2 la sută. 


BANCA INTERNAȚIONALĂ de recon- 
strucție şi dezvoltare a acordat în cei 
16 ani de existenţă credite în valoare 
de 6,6 miliarde dolari. Din această sumă, 
tărilor subdezvoltate le-a revenit mai 
puţin de zece la sută. 


„SCHIMBURILE COMERCIALE ale 
Franței cu străinătatea au atins în luna 
aprilie un nivel record, dar importul 
creşte mult mai repede decit exportul“, 
scrie ziarul Combat. În continuare, zia- 
rul arată că în conformitate cu cifrele 
provizorii ale Ministerului de Finanţe, 
balanța comercială totală a înregistrat 
pe anul în curs importuri în valoare de 
4,59 miliarde franci, exporturi de 3.81 mi- 
liarde franci şi un deficit de 780 milioane 
franci. 
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PROBLEMA SALVĂRII perspectivei 
asupra catedralei Sf. Paul din Londra a 
ajuns pînă în fața Camerei Lorzilor. Ca- 
tedrala este opera celui mai renumit ar- 
hitect englez, Sir Christopher Wren. Gu- 
vernul britanic intenţionează să constru- 
iască în faţa acestei capodopere arhitec- 
tonice un magazin universal cu nouă 
etaje. Camera Lorzilor a calificat inten- 
ţia guvernului britanic drept „un van- 
dalism fără asemănare în lume“. Deocam- 
dată nu s-a luat o hotărire definitivă. 


130 EDITURI ENGLEZE si întreprin- 
deri editoriale din 20 de ţări, între care 
şi  Romiînia, participă la Tirgul de 
cărți ce are loc la Londra între 
10 si 20 iunie 1984. Părţi componente ale 
acestui tirg constituie o expoziţie privind 
istoria apariţiei cărţilor, magazine mo- 
del, expuneri ale unor cunoscuţi autori 
şi programe literare. 
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DAVID ENNALS: 


seful sectiei de relatii externe 
a partidului laburist 


„Eforturi pentru 
îmbunătăţirea 
relaţiilor 
Est-Vest“ 


La sfîrșitul săptămînii trecute 
ne-au vizitat țara, la invitația 
Grupului național romîn al Uniunii 
Interparlamentare, Patrick Gordon 
Walker, purtătorul de cuvînt al 
partidului laburist pentru pro- 
bleme externe, si David Ennals, 
şeful secției de relaţii externe a 
partidului laburist. 

Folosind prilejul prezenței sale 
în țara noastră, l-am rugat pe di 
David Ennals să ne expună punctul 
de vedere al partidului laburist 
asupra cîtorva probleme de ac- 
tualitate. 


În legătură cu problema căilor si 
mijloacelor considerate de partidul 
laburist ca fiind cele mai apte a 
contribui la îmbunătățirea relații- 
lor Est-Vest, dl Ennals ne-a de- 
clarat : 

— Am avut discuții 
atît în Uniunea Sovietică, pe care am 
vizitat-o înainte de a veni în ţara dv, 
cit si în Romiînia. În ambele ţări am 
fost bine primiţi și am avut prilejul 
să discutăm chestiuni de maximă im- 
portanță, si în primul rînd problema 
dezarmării. După opinia noastră, a la- 
buriștilor, ar trebui adoptate cit mai 
curind posibil două măsuri de însem- 
nătate majoră. 


importante 


În primul rînd, considerăm ca ne- 
cesară  înghețatea  armamentelor nu- 
cleare în Europa centrală, ca un pas 
spre o înghețare generală a armamen- 
telor nucleare. Noi am sprijinit tot- 
deauna propunerile poloneze în acest 
sens și de altfel am făcut noi înşine 
propuneri pentru înghețarea inarmări- 
lor nucleare. Credem că zona care ar 
fi afectată de această înghețare a in- 
armărilor nucleare ar putea fi extinsă 
atit spre Est cit și spre Vest. 

A doua acțiune de însemnătate ma- 
jora pe linia dezarmării ar fi un acord 
între marile puteri, mă refer bineiîn- 
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teles la puterile nucleare, în vederea 
împiedicării oricărei noi răspîndiri a 
armelor nucleare. 

În sfîrşit, aş adăuga că, fiind îngri- 
jorați de situaţia din Orientul Mijlociu, 
sintem în favoarea unor măsuri pentru 
controlarea transporturilor de arma- 
ment către această regiune. 


Solicitat să ne vorbească despre 
principalele preocupări ale parti- 
duiui laburist în momentul de față, 
interlocutorul nostru ne-a spus; 

— Avind în vedere că destul de 
curind, în octombrie, în Anglia vor 
avea loc alegeri generale, cu toate că 
problemele internaționale sint foarte 
importante pentru noi și facem efor- 
turi pentru a contribui la îmbunătă- 
țirea relațiilor  Est-Vest, 
general bine 


eforturi în 
apreciate de poporul 
englez, trebuie să ținem seama în pri- 
mul rind de unele aspecte ale vieții 
interne a Angliei. Pentru noi se si- 
tuează acum pe primul plan problema 
locuințelor, a învățămîntului, a cos- 
tului vieții și a necesității unei creş- 
teri generale a nivelului de trai. 
Avem impresia că englezii sînt fa- 
vorabili unei schimbări, si de aceea 
sperăm că vom avea în curind un gu- 
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vern laburist. Dacă speranțele noastre 
se vor dovedi îndreptăţite, dacă viito- 
rul guvern al Angliei va fi un guvern 
laburist, vă pot asigura că se va ma- 
nifesta un mare interes pentru îmbunătă- 
țirea în continuare a relaţiilor dintre 
Anglia și Rominia pe plan politic, pe 
plan economic și în domeniul schim- 
burilor culturale. În această perspec- 
tivă considerăm că vizita noastră ac- 
tuală va fi foarte folositoare pentru 
realizarea unor relaţii mai strinse şi 
mai prietenești între țările noastre. 
Dezvoltînd acest punct de vedere, dl 
David Ennals ne-a declarat că dele- 
gaţia engleză a fost puternic impre- 
sionată de căldura şi prietenia cu care 
a fost primită în tara noastră și de 
caracterul deschis si sincer al discu- 
țiilor pe care le-a avut cu acest prilej. 
Totodată, d-sa a ţinut să sublinieze 
admirația cu care oaspeţii laburișii au 
luat cunoștință de avîntul construcției 
de locuinţe, edificii cu destinaţie cul- 
turală si alte clădiri de interes public. 
— Deşi n-am avut timpul necesar 
pentru a vizita întreprinderi indus- 
triale, ne-a spus d-sa în încheiere, am 
izbutit să ne dăm seama de foarte ra- 
pida creştere economică a țării dv. 


Felicia ANTIP 


Primirea de către președintele Consiliului de Miniştri al R. P. 


Romine, Ion Gheorghe Maurer, a reprezentantilor Partidului 
laburist englez Gordon Walker şi David Ennals. 
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HENRY SELYGMAN, 


director general adjunct al A.I.E.A 


„Contribuţia 
Romîniei 
este apreciată” 


Aspecte ştiințiiice actuale ale 
activităţii Agenţiei internaţionale 
pentru folosirea energiei atomice 
în scopuri pașnice; rezultate ale 
programului Agenţiei si semni- 
iicaţiile lor internaționale; apre- 
cieri privind contribuţia Romîniei 
la colaborarea în domeniul utili- 
zării pașnice a energiei nucleare 
prin intermediul A.LE.A., impre- 
sii despre munca științifică din 
țara noastră — iată temele dis- 
cuţiei avute cu Henry Selygman, 
director general adjunct al aces- 
tei instituţii specializate a O.N.U. 


Reluind cele spuse de domnul Henry 
Selygman (care după o îndelungată 
activitate în instituţiile ştiinţiiice nu- 
cleare din Marea Britanie si Canada 
este, din anul 1958, conducătorul depar- 
tamentului de cercetări în problemele 
izotopilor radioactivi al A.LE.A.), în 
conferința ţinută la Institutul de fizică 
atomică al Academiei R. P. Romine, 
vom prezenta principalele date ale la- 
boratorului internațional din cadrul 
Agenției. 

Primul laborator al Agenției interna- 
tionale de energie atomică își are se- 
diul la Viena. Laboratorul funcționează 
cu un personal de 20 de cercetători, 
ajutați de cadre: cu calificare specială, 
profesori din cadrul și din afara Agenţiei. 

În activitatea sa, laboratorul colabo- 
rează cu numeroase țări ale lumii. Forma 


de organizare a laboratorului, împărţirea 


sa în patru sectoare de bază urmărește 
tocmai dezvoltarea în patru direcţii de 


_ cercetare principale: secţia de etaloane 


de surse radioactive, secția de îngrăşă- 


minte pentru agricultură, secția de hi- 


drologie și secția de medicină. 

Rezultatele foarte bune obținute deter- 
mină diverse state să acorde sprijin la- 
boratorului 

Există cîteva rezultate ale progra- 
mului pus în aplicare de A.I.E.A. care 
comportă o importanță internațională 
— ne-a spus dl Selygman. Mă refer la 
probleme ca asistența  tehnico-știinţi- 
fică, la lărgirea colaborării oamenilor 
de știință din Est si Vest, și totodată 
la lărgirea colaborării dintre toate sta- 
tele membre ale Agenţiei, la elaborarea 
şi aplicarea sistemului de garanţii 


- prevăzut de A.LE.A. pentru statele care 


folosesc resurse puse la dispoziție prin 
intermediul Agenţiei. 

În ceea ce privește asistența tehnico- 
științifică de care beneficiază unele 
„țări în curs de dezvoltare, ea a luat 
în ultimii ani o mai mare extindere. 


Formele sub care se realizează includ 


pregătirea de cadre științifice, docu- 
mentaţia de specialitate, rezolvarea 
unor probleme specifice concrete legate 
de necesitățile unei țări sau alteia în 
domeniile atit de variate și deja în- 
deajuns de vaste ale aplicațiilor paş- 
nice ale energiei nucleare. Este fără 
îndoială foarte important ca țări care 
se găsesc acum în fața soluționării 
multor probleme legate de dezvoltarea 
lor economică pe o bază modernă să 
poată beneficia de stadiile înaintate pe 
care le-a atins punerea energiei ato- 
mice în slujba construcției paşnice. 

Ceea ce poate fi subliniat în ceea ce 
priveşte colaborarea internațională în- 
făptuită sub egida A.LE.A. este urmă- 
torul fapt sub dublul său aspect: 
oamenii de știință din țările din Est și 
Vest cu un grad mai înalt de expe- 
riență în domeniul energiei nucleare 
îşi reunesc eforturile și, folosind mij- 
loacele materiale şi tehnice de care 
dispune Agenția, stimulează pe de o 
parte dezvoltarea teoretică şi practică 
de ansamblu, internațională, a științelor 
şi tehnicii atomice iar pe de altă parte 
contribuie la antrenarea de noi ţări în 
acest circuit prin asistența pusă la în- 
demina tuturor statelor care o solicită 
și în special a celor în curs de dez- 
voltare. În aceasta cred că se relevă 
unul dintre cele mai importante aspecte 
ale colaborării mondiale a statelor în 
folosul omului, progresului si păcii. 
A.L.E.A, concentrează ca într-un focar 
colaborarea dintre Est si Vest pe tări- 
mul întrebuinţării în scopuri pașnice 
a forțelor atomului. 

Nu lipsit de semnificaţii este şi sis- 
temul international de garanții ela- 
borat de A.LE.A. — De curind a 


-avut loc la Viena o nouă sesiune a 


grupului de lucru însărcinat cu revi- 
zuirea acestui sistem — datorită căruia 
putem avea siguranța că resursele 
atomice sînt utilizate numai în scopuri 
paşnice. 


Dl Selygman ne împărtășește părerea 
sa despre activitatea reprezentanţilor 
romîni la A.LE.A. și unele impresii cu- 
lese în urma vizitei în ţara noastră. 
Romiînia, ne spune domnia-sa, este bine 
reprezentată în activitatea A.L.E.A. Se 
bucură de o elogioasă apreciere munca 
oamenilor de știință romini care .parti- 
cipă la realizarea lucrărilor Agenţiei. 
Acad. prof. dr. Horia Hulubei este 
membru și vicepreședinte al Consiliului 
guvernatorilor, iar prestigiul de care 
se bucură țara dv. se poate remarca 
după simplul fapt că prof. Hulubei a 
prezidat importanta reuniune consacrată 
întocmirii bugetului și programului 
ALEA. pentru anii 1965—1966. Aș 
aminti pe prof. Al. Sanielevici, con- 
ducătorul extrem de competent al 
secției de  etaloane: a laboratorului 
de la Viena şi care pregătește acum 
deschiderea unui centru la Triest. Nu 
poate fi uitată nici contribuţia pe care 
Romiînia o aduce prin executarea unor 
contracte de activitate științifică la 
cererea Agenţiei, precum și pregătirea 
de bursieri din Albania si Indonezia, 
cărora în luna octombrie li se vor adă- 
uga, sub o altă formă de instruire în 
specialitate, și tehnicieni din alte ţări. 
La rindul său Rominia are o serie de 
specialiști care beneficiază de bursele 
acordate de A.I.E.A. 

° Cit despre nivelul întîlnit în cele 
cîteva instituţii ştiinţifice din Romînia 
pe care le-am vizitat, pot să vă asi- 
gur că este impecabil sub toate as- 
pectele. Cercetarea științifică se des- 
făşoară cu o mare seriozitate şi, evi- 
dent, rezultatele în știință se judecă 
după temeinicia cercetărilor. Iar orașul 
dv., oamenii, marile ansambluri de con- 
strucţii, sint alte dovezi ale bunei im- 
presii cu care îmi închei scurta mea 
ședere în Romiînia. 


C. P, 


` 


m= 
PAUL B. JOHNSON, 


director la American Friends Service Commitee 


„Spre întărirea încrederii 
internaționale“ 


şi colaborării 


Întilnirea cu dl Paul B. John- 
son, directorul programului euro- 
pean al conferințelor pentru 
diplomați, inițiate de Ameri- 
can Friends Service Commitee 
(A.F.S.C.), ne-a oferit posibilita- 
tea de a informa pe cititorii Lumii 


despre scopurile şi activitățile 
acestor conferințe, precum si 
asupra impresiilor oaspetelui 


nostru despre Romînia. 


i 


The American Friends Service Com- 
mitee si-a inceput activitatea ín anul 
1917 și, deși este un organism repre- 


zentativ al Quakerilor americani, nu-şi 
propune nici un fel de țeluri religioa- 
se. Scopurile urmărite de această or- 
ganizaţie sint, în ceea ce priveşte Sta- 
tele Unite, educarea cetățenilor ame- 
ricani în spiritul păcii cu toate popoa- 
rele, împotriva oricăror forme de dis- 
criminare rasială, iar în exteriorul ţării 
stabilirea înţelegerii internaţionale prin 
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întărirea increderii şi cooperării mutua- 
le între oameni şi popoare. 

Activitatea noastră — ne-a declarat 
di Johnson — porneşte de la premisa 
că fiecare om al secolului XX are o 
mare responsabilitate faţă de proble- 
mele internaţionale, si cu atit mai mult 
cei care se dedică diplomaţiei. 

După cel de-al doilea război mon- 
dial, A.F.S.C. a apreciat că trebuie să-şi 
concentreze eforturile asupra activităţii 
urmărind prevenirea unui nou conflict, 
prin promovarea înţelegerii internaţio- 
nale. Speranţa omenirii contemporane 
este ca fiecare om să-ș: aducă contri- 
buția la asigurarea păcii. 


Care au îost rezultatele de pînă 
acum ale conferințelor pentru 
diplomaţi ? 


În total au avut loc aproximativ 40 
de asemenea manifestări în Europa, 
S.U.A., Asia, Africa, care au reunit a- 
proape 1000 de diplomaţi din 74 de 
țări fără deosebire de sistemul social- 
politic căruia aparţin. Majoritatea aces- 
tor conferințe s-a ţinut în Europa, întru- 
nind fiecare aproximativ 35 de diplo- 
mati din ţări socialiste, capitaliste şi în 
curs de dezvoltare. Schimburile de pă- 
reri dintre participanţii la conferinţe 
nu sint publice, însă noi considerăm 
că ele au o mare însemnătate pentru 
crearea unei opinii publice în favoarea 
cooperării internaţionale. În fiecare an, 
între. țările participante s-a numărat şi 
Rominia. 

În afara conferințelor pentru diplo- 
mati, A.F.S.C. desfășoară, în colaborare 
cu ate organizaţii naționale şi interna- 
tionale, și alte programe educative (se- 
minarii studențești, contacte cu O.N.U. 
etc.) în cadrul cărora confruntarea 
punctelor de vedere este pusă în slujba 
aceluiași obiectiv: pacea. 

Pentru vara anului acesta sint pre- 
văzute două seminarii internaţionale în 
Europa (în Franţa și R. P. Ungară) si 
două conferinte pentru diplomaţi (în 
R. P. Polonă și Elveţia). 

În prezent — remarcă dl Johnson — 
omenirea este mai aproape de stabilirea 
unei păci trainice decit în urmă cu 
patru ani, de pildă, şi cred că singura 
cale posibilă pentru a merge înainte este 
destinderea  încordării internaționale, 
apropierea şi încrederea între popoare. 
Spre aceasta trebuie să tindem și în 
vederea obținerii acestor rezultate 
trebuie să fie conjugate eforturile oa- 
menilor şi popoarelor. 

Aflat la a patra vizită în Rominia, 
di Johnson se mărturisește un admirator 
al picturii lui Grigorescu, pe care-l con- 
sideră un mare şi autentic artist. Am 
fost entuziasmat de asemenea de opti- 
mismul, culorile, frumusețea arhitecturii 
noilor complexe de construcții din capi- 
tala Romîniei. Aceste construcții contri- 
buie ca viața oamenilor din Romiînia să 
aibă un colorit proaspăt, optimist. De alt- 
fel, oamenii pe care i-am întîlnit la tea- 
tre, muzee, pe străzi mi-au apărut plini 
de voioşie. M-a impresionat dezvoltarea 
bazelor sportive din Rominia, amena- 
jarea şi dotarea lor. Si ceea ce este 
un fapt foarte important: ele sint la 
dispoziția tuturor cetățenilor care le 
pot folosi pentru vacanţă şi petrecerea 
admirabilă a timpului liber. Sper să 
revăd Rominia şi frumuseţile ei. 
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„ZILELE 


EMINESCU” 


Începînd de la 9 iunie a.c. se desfă- 
şoară în toată ţara o serie de manifes- 
tări culturale consacrate comemorării a 
75 de ani de la moartea poetului Mihai 
Eminescu, 

În Capitală, programul acestor mani- 
festări a cuprins : inaugurarea unei „Ex- 
poziții Eminescu“ în sala mică a Pala- 
tului RPR. — 9 iunie; sesiunea 
ştiinţifică a Academiei R.P.R. consacrată 
marelui nostru poet — 9 și 10 iunie; o 
seară de poezie universală (în cadrul 
căreia poeții străini, oaspeţi ai ţării noa- 
stre, au citit din operele lor) — 10 iunie ; 
un pelerinaj la mormîntul lui Eminescu 
— 11 iunie. 

Cu această ocazie, la invitația Comi- 
tetului naţional pentru comemorarea a 
75 ani de la moartea lui M. Eminescu si 
Uniunii Scriitorilor din R.P.R., au sosit 
în ţară o seamă de oaspeți de peste 
hotare: poetul Vehbi Bala, secretar al 
Uniunii Scriitorilor din R.P. Albania, 
autor al unei antologii de poezie emines- 
ciană, apărută la Tirana în 1958; scrii- 
torul C. B. Christesen (Australia) ; poetul, 
dramaturgul şi eseistul Theodor Csokor 
(Austria) ; poetul Karel Jonckheere, di- 
rector al Propagandei în Ministerul Cul- 
turii, poetul Pierre Louis Flouquet, di- 
rector al revistei Journal des Poetes, 
organ oficial al Bienalei de poezie de la 
Knokke-Le-Zoute, și poetul Willy Vaere- 
wijck (Belgia) ; poeţii Elisabeta Bagriana, 
Mladen  Issaev şi Nicolae Zidarov 
(R. P. Bulgaria) ; poeţii Vilem Zavada, 
traducător al lui Eminescu în limba cehă, 
Oldrych  Vyhlidal și Milan Ferko, re- 
dactor șef al revistei Slovenske Pohlady 
(R. S. Cehoslovacă) ; poetul Nicolas Guil- 
Jen, conducătorul Asociației revolu- 
tionare a scriitorilor și artiştilor din 
Cuba ; poetul Väinö Kristinä (Finlanda) ; 
poeții André Frénaud și Eugene Guilevic, 
scriitorul Alain Guillermou, profesor de 
limba romînă la Sorbona (Franța); poe- 
tul Heinz Kahlau (R. D. Germană) ; poeții 
Rita Pappa Boumi şi Nikos Pappas (Gre- 
cia); Roseta del Conte, eminescolog, 


Convorbiri a interviuri m 


profesoară la Universitatea din Milano, 
autoarea unui studiu „Eminescu o 
dell assoluto” (Italia) ; poeții Ivan Lalič 
şi Vasko Popa (R. S. F. Iugoslavia) ; scrii- 
torul Sergio Galindo (Mexic) ; scriitoarea 
Schutejma Annie (Olanda) ; prozatoarea 
Ingegerd Granlund (Suedia); romanistul 
Gáldi László, eminescolog, profesor la 
Universitatea din Budapesta, poetul Ga- 
rai Gábor, secretar al Uniunii Scriitori- 
lor maghiari, scriitoarea Moricz Virág si 
poetul Jékely Zoltán, traducător al lui 
Eminescu în limba maghiară (R.P. Un- 
gară) ; poetul Alexei Surkov, secretar al 
Uniunii Scriitorilor din U.R.S.S., poetul 
ucrainean Dmitro Pavliciko, poetul ar- 
mean Gurguen Borian, poetul rus I. S. Du- 
din și Iurii Kojevnikov, eminescolog, pro- 
fesor de romanistică la Universitatea 
„Lomonosov“ din Moscova, autor al unui 
studiu si îngrijitor al unei ediții de „Ver- 
suri“ din Eminescu, apărută în 1958 
(U.R.S.S.) ; scriitorul Mario Benedetti 
(Uruguay). 

În zilele de 13—15 iunie a.c. oaspeţii 
străini vor vizita Suceava, miînăstirile 
Suceviţa și Voroneţ, Botoșani, Ipotești 
(locul de naştere al lui M.Eminescu), 
hidrocentrala de la Bicaz şi Sinaia. 


m: 
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de bună vecinătate, 
înțelegere şi pace 


În zilele de 25—27 mai s-au desfășurat 
la Solia lucrările primei intilniri inter- 
naționale a reprezentanţilor uniunilor de 
scriitori din ţările balcanice, convocată 
din iniţiativa Uniunii Scriitorilor Bulgari 
şi a Uniunii Scriitorilor din R. P. Ro- 
mină. Au participat delegaţii de scriitori 
din Albania, Bulgaria, Grecia (ambele 
uniuni), Iugoslavia, Rominia si Turcia. 
O sumară trecere în revistă a partici- 
panţilor este edificatoare cu privire la 
valoarea acestei consfătuiri care a in- 
trunit poeti — Elisabeta Bagriana (Bul- 
garia), Melih Djevdet Anday (Turcia), 


_ Ivan Lalic (Iugoslavia), Leon Kukulas 


EnaA 75 de ani de la moartea lui Mihai Eminescu. Şedinţă come- 
morativă. Vorbeşte acad. prof. George Călinescu. 


ecouri despre 


(Grecia), Fatmir Ghiata (Albania); pro- 
zatori — Dobriţa  Ciosici (Iugoslavia), 
Aris Dikteos (Grecia), Dimităr Dimov 
(Bulgaria), Yaşar Kemal (Turcia); dra- 
maturgi — Orlin Vasiliev (Bulgaria), Di- 
mitrios Fotiadis (Grecia), ori critici lite- 
rari şi esteticieni printre care, îl rea- 
mintim pe Kukulas (Grecia), alături de 
Vuk Kirnevici (Iugoslavia), Dalan Saplo 
(Albania) și Goskin (Bulgaria). 

Delegaţia scriitorilor romini era for- 
mată din Marcel Breslaşșu, Ov. S. Croh- 
mălniceanu, Ion D. Bălan, Al. Piru și 
semnatarul acestor rînduri. 

Tema Consfătuirii — „literatura ţărilor 
balcanice si problemele umanismului“ — 
a fost dezvoltată prin referate ale dele- 
gaților, în care valorile literare naţio- 
nale ale fiecărei ţări participante au fost 
examinate din perspectiva fondului lor 
umanist, a mesajului de bună vecinătate, 
de înțelegere intre popoare, de pace, 
Din partea delegației romîne a făcut o 
expunere criticul Ov. S. Crohmălniceanu. 

Partea a doua a Consfătuirii a fost 
consacrată unui amplu schimb de opinii, 
delegaţii formulînd numeroase propuneri 
privind dezvoltarea în viitor a colabo- 
rării scriitorilor din ţările balcanice prin 
mijloace ca: traduceri reciproce, întil- 
niri periodice de colaborare profesio- 
nală, editarea de antologii, schimburi 
de materiale între organe ale presei 
literare, organizarea de simpozioane, 
festivaluri, expoziţii de cărţi, folosirea 
mai intensă în acest scop a posibilită- 
ților pe care le oferă unele organisme 
culturale internaționale ca C.O.MES,, 
P.E.N., U.N.ES.C.O. etc. Delegații la 
Consfătuire au hotărit în unanimitate 
să ia fiinţă un Consiliu permanent al re- 
prezentanţilor uniunilor scriitorilor din 
țările balcanice, avind menirea de a 
studia, coordona și dezvolta colaborarea 
scriitorilor din această parte a lumii. 

Consfătuirea a adoptat o rezoluție 
(apel), adresată scriitorilor din ţările bal- 
canice şi scriitorilor din întreaga lume. 
Spiritul acestui document poate fi ilus- 
trat prin următoarele fraze pe care le 
citez din text: 

„Noi, reprezentanţii unor literaturi cu 
tradiţii atit de bogate, considerăm că 
scriitorii din ţările balcanice trebuie 
să contribuie la o cunoaștere reciprocă 
mai bună, la dezvoltarea relaţiilor în 
spiritul bunei vecinătăţi și al grijii pen- 
tru menţinerea păcii. Literatura balca- 
nică face parte din literatura universală 
și noi, participanţii la întîlnirea de la 
Sofia, chemăm pe scriitorii din întreaga 
lume să depună toate eforturile în lupta 
impotriva a tot ceea ce constituie o 
stavilă în calea păcii şi a progresului“. 

Membrii delegaţiei romine au depus 
o fructuoasă activitate în cadrul lucră- 
rilor Consfătuirii si au stabilit relaţii 
prietenești cu numeroși scriitori ai ţă- 
rilor balcanice. 

Consfăluirea de la Sofia, căreia gaz- 
dele i-au oferit condiţii din cele mai 
bune, este o acţiune culturală de înalt 
prestigiu şi eficiență: ea slujește — cu 
uneltele culturii — ideile de bună veci- 
nătate, de înţelegere între popoare şi 
pace în Balcani. 

Pop SIMION 


secretar al Uniunii Scriitorilor 
din Republica Populară Romină 


7 iunie 


AP a 


Ministrul comerțului şi reconstrucției al Austriei, dr. 
Fritz Bock, împreună cu preşedintele Uniunii indus- 
triașilor austrieci, vicepreşedintele Camerei federale 
pentru comerţ si industrie si alţi reprezentanţi ai in- 
dustriei si comerţului din Austria au vizitat în timpul 
şederii în tara noastră o serie de întreprinderi şi 
uzine. În fotografie : la Uzinele „23 August“ din Capi- 
tală. 


Expoziţia turistică deschisă de O.N.T. Carpaţi la Graz 
— Austria. 
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Note de drum 


„La Devinitre“ — Casa 
lui Rabelais 


Nu pot spune că Franţa nu-mi era, în 
parte, cunoscută. Cel puţin, din litera- 
tură. Şi cu toate acestea, înainte de ple- 
care mi-am vinturat privirea pe pagi- 
nile lui Michelet, căutind în „Tableau 
de la France“, nu atit trecutul, şi cu atit 
mai puţin prezentul, cit mai ales perma- 
mențele ei. 


Pe prima pagină a cărți: citeam: „Is- 
toria Franţei începe cu limba franceză”. 

Şi atunci cînd am ieșit din casa lui 
Amatole France de la La Bechelerie, de 
lingă Tours, mi-am adus aminte că el 
scria undeva că: „limba franceză este 
o femeie. Si această femeie este atit de 
frumoasă, atit de mindră, atit de mo- 
destă, atit de îndrăzneață, atit de gin- 
gaşă, atit de voluptuoasă, atit de castă, 
atit de nobilă, atit de familiară, atit de 
nebunatică, atit de înţeleaptă, încit o iu- 
bești din toată inima si niciodată nu eşti 
ispitit să-i fii necredincios“. 

M-am gindit adesea în cursul acestei 
călătorii asupra faptului — de altfel pre- 
tutindeni verificat — că foarte mulţi ro- 
mini învățînd, cunoscind, folosind, iar 
unii stăpinind pînă la eleganță limba 
franceză, nu fac decit să aducă un oma- 
giu acestei frumoase „femei“. 

La Paris, după ce am vizitat Casa Ra- 


dioului, studiourile de la Chaumont, uzi- 
nele de automobile , Renault“ de la Flins, 
Facultatea de Ştiinţe de la Orsay, sau 
ne-am înilnit cu ziarişti de la «Figaro» 
și de la «Arts», am căutat să facem cît 
de cit cunoștință cu Teatrul francez. E 
drept că am început cu „„Cintăreaţa 
cheală“ a lui Eugen Ionescu si cu „La 
Voyante“ a lui Andre Roussin, în care 
Elvira Popescu nu poate fi comparată 
— aşa cum spunea Colette — decit nu- 
mai cu Elvira Popescu. Într-altă seară, în 
„„Photo-Finish“, piesa lui Peter Ustinov, 
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am admirat pe acela pe care de-atitea 
ori îl văzusem în filme — pe extraordi- 
narul Bernard Blier. M-a emoţionat pînă 
la lacrimi. Şi dacă toate acestea și altele 
ne-au făcut plăcere, mărturisesc un sen- 


timent de slăbiciune pentru tot ceea ce 
am văzut pe valea Loirei. Pe valea aces- 


tei molcome Loire. 

În timp ce vizitam castelele de la 
Chenonceaux, de la Azay-le-Rideau, de 
la Amboise sau de la Villandry, mincind 
la „Auberge du Relais du Cheval rouge“ 
sau în grădină la „Marele Monarh” îi dă- 
deam dreptate lui Michelet: „munca în 
acest climat leneş de la Tours, de la 
Blois şi de la Chinon, în patria asta a lui 
Rabelais, este un lucru împotriva naturii. 
Aici e ţara risului si a statului degeaba”. 

La centrala termonucleară de la Chi- 
non, unde am vizitat toate cele trei uzine 
electrice amplasate la mici distanțe unele 
de altele, exact la confluenţa rîului Indre 
cu Loire, și ale căror puteri instalate cresc 
de la 82 MW, la 115 MW şi la 250 MW, 
ne dăm seama de efortul pe care fran- 
cezii îl fac pentru a realiza satisfacerea 
necesarului de energie electrică, care în 
1965 trebuie să atingă 100 miliarde 
kW/ore faţă de cei 88,8 miliarde kW/ore 


realizați în 1963. 
Desigur, ponderea energiei  termonu- 


cleare în balanța energetică a Franţei 
este insignifiantă, actualmente energia 
termică cu combustibili obișnuiți împăr- 
tindu-si la egalitate puterile instalate 
cu hidrocentrala. Chinonul este un În- 
ceput doar. Alte uzine se construiesc 
în valea Ronului, altele in colaborare 
cu belgienii, sub egida Euratomului. Fapt 
cert este că în prezent randamentele 
sint inferioare faţă de cele obţinute în 
centralele termice şi bineînțeles cu mult 
sub cele obținute în hidrocentrale. Este 
suficient să menţionăm aici că randa- 
mentele medii obţinute în centrale 


